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SYMBOLS Power switch
WARNING -
The following show symbols used for the machine. P L
Be sure that you understand their meaning before o Switching on
use.
oL |Ca36DB/CG36DB(L): @ | swithing off
&= | Cordless Grass Trimmer
To reduce the risk of injury, user must Mode switch
L.I read instruction manual.
Always wear eye protection. Eco mode
@ Always wear hearing protection. Normal mode
Do not use a power tool in the rain and @z
@ moisture or leave it outdoors when it is 2835
raining. Power mode
M IR | Keep bystanders away. WHAT IS WHAT? (Fig. 1)

- Remove battery before adjusting A: Lever: Trigger for activating the unit. .
or cleaning and before leaving the B: Lock Ieyer: Lever that prevents the accidental operation
machine unattended for any period. ofthe trigger.
— C: Motor: Battery-driven motor.
Itis important that you read, fully understand D: Guard: Protects operator from flying debris.
|.l| and observe the following safety precautions E: Battery (sold separately): Power source to drive the unit.
== and warnings. Careless o improper use of F: Power switch: Switch for switching the units power unit's
the unit may cause serious or fatal injury. power ON or OFF.
Read, understand and follow all G: Mode switch: Switch for adjusting the speed of the
A warnings and instructions in this manual motor. ) ) )
and on the unit. H: Handle right: Handle with lever located on the right side
of the unit.
o " I: Handle left: Handle located on the left side of the unit.
® Prohibited action J: Handle fixture: Secures the handles to the unit.
K: Hanger: Used for attaching a shoulder belt to the unit.
Always wear eye, head and ear L: Loop handle ] .
protectors when using this unit. M: Shoulder belt: Harness with release mechanism.

Keep all children, bystanders and
helpers 15 m away from the unit. If
anyone approaches you, stop the unit
and cutting attachment immediately.

Be careful of thrown objects.

B>| &

Shows maximum shaft speed. Do not
5000 mint use the cutting attachment whose max
rpm is below the shaft rpm.

Gloves should be worn when
necessary, e.g., when assembling
cutting equipment.

B
1

Use anti-slip and sturdy footwear.

Blade thrust may occur when the
spinning blade contacts a solid object in
the critical area. A dangerous reaction
may occur causing the entire unit and
operator to be thrust violently. This
reaction is called blade thrust. As a
result, the operator may lose control

of the unit which may cause serious or
fatal injury. Blade thrust is more likely to
occur in areas where it is difficult to see
the material to be cut.
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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c

~

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way.

Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

c

~

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool.

4

5

)

-~

d)

e)

f)

9)

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care

a)

b)

c

~

d)

e

~

f)

)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

a)

b)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.

A charger that is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs.

Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.



c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

d)

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

GRASS TRIMMER SAFETY
WARNINGS

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Safe operation practices

® Training

a) Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the correct use of the machine.

b) Never allow people unfamiliar with these instructions

or children to use the machine. Local regulations can

restrict the age of the operator.

c) Keep in mind that the operator or user is responsible for

accidents or hazards occurring to other people or their

property.

Preparation

Before use check the supply and extension cord for

signs of damage or aging. If the cord becomes damaged

during use, disconnect the cord from the supply
immediately.

DO NOT TOUCH THE

DISCONNECTING THE SUPPLY.

Do not use the machine if the cord is damaged or worn.

Before use, always visually inspect the machine for

damaged, missing or misplaced guards or shields.

c) Never operate the machine while people, especially

children, or pets are nearby.

Never replace nylon head with metalic cutting means.

@® Operation

Wear eye protection, stout shoes and long trousers at all

times while operating the machine.

Avoid using the machine in bad weather conditions

especially when there is a risk of lightning.

) Use the machine only in daylight or good artificial light.

Never operate the machine with damaged guards or

shields or without guards or shields in place.

Switch on the motor only when the hands and feet are

away from the cutting means.

f) Always disconnect the machine from the power supply
(i.e. remove the plug from the mains or remove the
disabling device)

— whenever the machine is left user;
- before clearing a blockage;
— before checking, cleaning or working on the machine;

Lo

CORD BEFORE

English

— after striking a foreign object to inspect the machine
for damage;

— if the machine starts to vivrate abnormally, for
immediately check.

Take care against injury to feet and hands from the

cutting means.

Always ensure that the ventilation openings are kept

clear of debris.

i) Never modify the unit/machine in any way. Do not use
your unit/machine for any job except that for which it is
intended.

® Maintenance, transport and storage

Disconnect the machine from the power supply (i.e.

remove the plug from the mains or remove the disabling

device) before carrying out maintenance or cleaning
work.

Use only the manufacturers

replacement parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have the

machine repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach of

children.

When transporting in a vehicle or storage, cover blade

with blade cover.

PRECAUTIONS FOR CORDLESS
GRASS TRIMMER

WARNING

1. Exercise patience in all work with the tool. And dress
properly to keep warm.

2. Plan all work ahead to prevent accidents.

3. Do not operate the tool at night or under bad weather
conditions when visibility is poor. And do not operate the
tool when it is raining or right after it has been raining.
Working on slippery ground could lead to an accident if
you lose your balance.

4. Inspect the nylon head before starting work.

Do not use the tool if the nylon head is cracked, scarred
or bent.

Make sure the nylon head is properly attached. A nylon
head that falls apart or comes loose during operation
could cause an accident.

5. Be sure to attach the guard before starting work.
Operating the tool without this parts could lead to injury.

6. Be sure to attach the handle before starting work. Make
sure it is not loose but properly attached before starting
work. Hold the handle firmly during work and do not
swing the tool around, but use the correct posture and
maintain your balance.

Losing your balance during work could lead to an injury.

7. Take care when starting the motor.

Place the tool on level ground.

Do not operate the tool within 15 m of people or animals.
Make sure that the nylon head does not come into
contact with the ground or trees and plants.

A careless start could lead to injury.

8. Do not secure the lock lever.

Accidentally pulling back the lever could lead to
unexpected injury.

9. Before leaving the tool, press the power switch to turn it
off.

10. Operate the tool with care near electric cables, gas pipes
and similar installations.

=
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11. Look out for and remove empty cans, wire, stones or
other obstacles before starting work. And do not work
near tree roots or rocks.

Working in such areas could damage the nylon head or
lead to injury.

12. Never touch the nylon head during operation.

Also make sure it does not come into contact with your
hair, clothes, etc.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

2

-

In the following situations, turn off the motor and check
that the nylon head has stopped rotating.

To move to another work area.

To remove rubbish or grass that has become stuck in the
tool.

To remove from the work area obstacles or the rubbish,
grass and chips generated by trimming.

To lay down the tool.

Doing this with the nylon head still rotating could lead to
unexpected accidents.

Do not use the tool within 15 m of another person.

When you work with someone else, maintain a distance
of more than 15 m.

Flying chips could lead to unexpected accidents.

When working on unstable surfaces like slopes, make
sure that your co-worker is not exposed to any hazards.
Use whistles or other means for calling the attention of
your co-workers.

When grass and other objects become entangled in the
nylon head, turn off the motor and make sure the nylon
head has stopped rotating before removing them.
Removing objects from the nylon head when it is still
rotating will lead to injury.

Continuing operation when foreign matter is stuck in the
nylon head may lead to damage.

If the tool is operating poorly and produces strange noise
or vibrations, turn off the motor immediately and ask your
dealer to have it inspected and repaired.

Continued use under these conditions could lead to
injury or tool damage.

If you drop or bump the tool, inspect it carefully to check
there is no damage, cracks or deformation.

Using a tool that is damaged, cracked or deformed could
result in injury.

Secure the tool during vehicle transport to ensure that it
lies still.

Failure to heed this warning may result in an accident.
This product contains a strong permanent magnet in the
motor.

Observe the following precautions regarding adhering of
chips to the tool and the effect of the permanent magnet
on electronic devices.

Do not use the product if the tool or the battery terminals
(battery mount) are deformed.

Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf

and dust.

Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

O When suspending operation or after use, do not leave

CAl
O

the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.

Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

UTION

Do not place the tool on a workbench or work area where
metal chips are present.

The chips may adhere to the tool, resulting in injury or
malfunction.

If chips have adhered to the tool, do not touch it. Remove
the chips with a brush.

Failure to do so may result in injury.

If you use a pacemaker or other electronic medical
device, do not operate or approach the tool.

Operation of the electronic device may be affected.

Do not use the tool in the vicinity of precision devices
such as cell phones, magnetic cards or electronic
memory media.

Doing so may lead to misoperation, malfunction or loss
of data.

CAUTION

1.

Do not turn on the nylon head for cutting objects other
than grass. Do not operate the tool in water puddles and
make sure that soil does not come into contact with the
nylon head.

The tool contains precision parts and should not be
dropped, exposed to strong impact or water.

The tool could be damaged or malfunction.

When the tool is to be stored after use or be transported,
remove the nylon head.

Do not expose the tool to insecticide and other
chemicals.

Such chemicals could cause cracking and other
damage.

Replace warning labels with new labels when they
become difficult to recognize or illegible and when they
start to peel.

Ask your dealer to provide the warning labels.

Do not touch the motor immediately after use since it
may be very hot.

PRECAUTIONS FOR BATTERY AND
CHARGER (sold separately)

1.

Always charge the battery at an ambient temperature of
-10-40°C. A temperature of less than -10°C will result in
over charging which is dangerous. The battery cannot be
charged at a temperature greater than 40°C.

The most suitable temperature for charging is that of
20-25°C.

Do not use the charger continuously.

When one charging is completed, leave the charger for
about 15 minutes before the next charging of battery.
Do not allow foreign matter to enter the hole for
connecting the rechargeable battery.

Never disassemble the rechargeable battery or charger.
Never short-circuit the rechargeable battery.
Short-circuiting the battery will cause a great electric
current and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

Do not dispose of the battery in fire.

If the battery is burnt, it may explode.

Using an exhausted battery will damage the charger.
Bring the battery to the shop from which it was purchased
as soon as the post-charging battery life becomes too
short for practical use. Do not dispose of the exhausted
battery.

Do not insert objects into the air ventilation slots of the
charger.

Inserting metal objects or flammable into the charger air
ventilation slots will result in an electrical shock hazard or
damage to the charger.



CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY

To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with the
protection function to stop the output.

In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.

1. When the battery power remaining runs out, the motor
stops.

In such case, charge it up immediately.

If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.

In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and caution.
WARNING

In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please
be sure to heed the following precautions.

1. Make sure that swarf and dust do not collect on the
battery.

During work make sure that swarf and dust do not fall on
the battery.

Make sure that any swarf and dust falling on the power
tool during work do not collect on the battery.

Do not store an unused battery in a location exposed to
swarf and dust.

Before storing a battery, remove any swarf and dust that
may adhere to it and do not store it together with metal
parts (screws, nails, etc.).

Do not pierce battery with a sharp object such as a
nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.

Do not use an apparently damaged or deformed battery.
Do not use the battery in reverse polarity.

Do not connect directly to an electrical outlets or car
cigarette lighter sockets.

Do not use the battery for a purpose other than those
specified.

If the battery charging fails to complete even when a
specified recharging time has elapsed, immediately stop
further recharging.

Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

Do not use in a location where strong static electricity
generates.

. If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears abnormal
during use, recharging or storage, immediately remove it
from the equipment or battery charger, and stop use.

Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.

CAUTION

1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes,
do not rub your eyes and wash them well with fresh
clean water such as tap water and contact a doctor
immediately.

If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.

There is a possibility that this can cause skin irritation.

O O O
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3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.
WARNING
If an electrically conductive foreign object enters the
terminals of the lithium ion battery, a short-circuit may occur
resulting in the risk of fire. Please observe the following
matters when storing the battery.
O Do not place electrically conductive cuttings, nails,
steel wire, copper wire or other wire in the storage
case.
Either install the battery in the power tool or store
by securely pressing into the battery cover until the
ventilation holes are concealed to prevent short-
circuits (See Fig. 2).

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the
following precautions.

WARNING

Notify the transporting company that a package contains a
lithium-ion battery, inform the company of its power output
and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.

O Lithium-ion batteries that exceed a power output of
100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special application
procedures.

For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

o}

Power Output

L[] wh

2 to 3 digit number
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DESCRIPTION OF NUMBERED ITEMS (Fig. 2-Fig. 25)

@ | Battery Handle right @9 | Button ® | Groove
Wear limit mark Fold back the middle
® | Latch 19 | Lever @® (2 marks) 63 part
(3 | Battery cover @0 | Handle left @7 | Cutter holder 4 | Hook on the reel
; Handle fixture Direction to wind nylon
@ | Terminals @ (bike handlebars type) @ | Hex. barwrench4mm | &5 | -
® | Ventilation holes @ 'l\)/loslt: 25 hex. Socket 25 mm diameter boss | 68 | Eyelet line guide
® | Push @ | Guard ;@Zii?i;isetener of & | While holding the reel
M6 x 25 hex. Socket Nylon head tightening String the line through
@ | Insert @ button bolts direction (left rotation) 8 the eyelet line guide
@® | Pull out @) | Cover bracket @ | Nylon line 6 %;ﬁlgilr;gs)holes of cover
© SBV?E(?{]V level indicator @6 | Gear case Tap @0 | Tabs of case (2 tabs)
@ E\é;lrt]t:ry level indicator @ | Knife E])étg:g:r:?sso mm 6 | Power switch
@ | Main pipe @ | Shoulder belt @ | Tap/release 6 | Power lamp
@2 | Housing side @ | Quick-release belt égfﬁgrﬁtrﬁ length 63 | Mode switch
@3 | Loop handle @0 | Hanger @) | Cover 64 | Mode Indicator lamp
Handle fixture
(3 (loop handle type) @) | Bracket @ | Case 65 | Lock lever
{5 | M6 x 43 bolts 32 | Hook Hook @6 | Grip
@® | M6 nuts @3 | Quick-release bracket | G0 | Press tabs (2 areas)
@7 | Handle location label 3% | Nylon head 5) | Reel
SPECIFICATIONS
Model CG36DB | CG36DB(L)
Voltage 36V
Pole type Straight type
Cutting capacity diameter 310 mm
Rotation direction Counterclockwise as seen from above
6500 /min (Power)
No-load speed 5500 /min (Normal)
4000 /min (Eco)
Operating time under no load* B:%_ﬁ'?ir?:lgower)
(When supplied rechargeable battery is fully 20 min (N |
charged) min (Normal)
122 min (Eco)
Battery available for this tool** (sold separately) Multi volt battery
Weight (with nylon head, rechargeable battery, 4.8 kg (BSL36A18) 4.6 kg (BSL36A18)
shoulder belt and guard) 5.1 kg (BSL36B18) 4.9 kg (BSL36B18)

*

The data in the above table is provided only as an example. Since ambient temperature, rechargeable battery
characteristics, etc. can vary widely the above should only be used as a rough guideline.

Conditions: Outer diameter of nylon head 310 mm, mode switch set to Power, Normal or Eco. (lever left ON all the time)
** AC/DC Adapter (ET36A) cannot be used. Existing batteries (BSL3660/3626X/3626/3625/3620, BSL18.... and BSL14....
series) cannot be used with this tool.



STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains the
accessories listed on page 90.

Standard accessories are subject to change without notice.

OPTIONAL ACCESSORIES
(sold separately) (Page 91)

Optional accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

Trimming, scaling and mowing of weed.

BATTERY REMOVAL/INSTALLATION

1. Battery removal
Hold the housing tightly and push the battery latches to
remove the battery (see Fig. 3).
CAUTION
Never short-circuit the battery.
2. Battery installation
Insert the battery while observing its polarities (see
Fig. 3).

CHARGING

Battery and battery charger are not included with this
product.

For rechargeable batteries, please charge in according to
the handling instructions of the charger which you are using.

REMAINING BATTERY INDICATOR

You can check the battery’s remaining capacity by pressing
the remaining battery indicator switch to light the indicator
lamp. (Fig. 4, Table 1)

The indicator will shut off approximately 3 seconds after the
remaining battery indicator switch is pressed.

It is best to use the remaining battery indicator as a
guide since there are slight differences such as ambient
temperature and the condition of the battery.

Also, the remaining battery indicator may vary from those
equipped to a tool or charger.

(Battery is not included, sold separately)

Table 1

English

Blinks ;

Output suspended due to high
temperature. Remove the battery from
the tool and allow it to fully cool down.

Blinks ;
Output suspended due to failure or
malfunction. The problem may be the

(0@

A

battery so please contact your dealer.

State of lamp Battery Remaining Power

Lights ;

00000 The battery remaining power is over
75%.
Lights ;

0000(0) The battery remaining power is
50%—-75%.
Lights ;

0000(0) The battery remaining power is
25%-50%.
Lights ;

0000(0) The battery remaining power is less
than 25%.
Blinks ;

it The battery remaining power is nearly

[Q\DDD@ empty. Recharge the battery soonest
possible.

As the remaining battery indicator shows somewhat
differently depending on ambient temperature and battery
characteristics, read it as a reference.
NOTE
Do not give a strong shock to the switch panel or break it.
It may lead to a trouble.

PRIOR TO OPERATION

CAUTION

Pull out battery before doing any assembly.

Installing the bike handlebars (Fig. 6) (CG36DB

only)

(1) Using the 4 mm hex wrench that is included, remove
the four bolts that have been temporarily secured to the
handle fixture.

(2) Attach the handle right that has the lever and the handle
left, and then carefully secure the handle fixture using
the four bolts.

To ensure the parts are attached securely, tighten the
bolts at least twice (repeating the following sequence).
Gradually increase the tightening torque each time to
ensure the bolts are tightened uniformly.

Withfourbolts: liI-H-H-HA-H-BA-H-H@A

NOTE
Secure the handle left and handle right in a location that
provides a good grip.

CAUTION
Install the handle left and handle right properly and
securely as instructed in the handling instructions.

If not attached properly or securely, it may come off and
cause injury.

2. Installing the loop handle (Fig. 5) (CG36DB(L) only)

(1) Remove the M6 x 43 bolts (2 pcs.).

(2) Install the loop handle on the main pipe so that it leans
against the housing.

(3) Place the handle fixture at the lower end of the main pipe
and secure it firmly using M6 x 43 bolts (2 pcs.) and M6
nuts (2 pcs.).

To ensure the parts are attached securely, tighten the
bolts at least twice (repeating the following sequence).
Gradually increase the tightening torque each time to
ensure the bolts are tightened uniformly.

With two bolts: ll- E - E- HA -~

NOTE
If your unit has handle location label on main pipe, follow
the illustration. (Fig. 5)

CAUTION
Install the loop handle properly and securely as
instructed in the handling instructions.

If not attached properly or securely, it may come off and

1.

cause injury.
3. Installing guard (Fig. 7)
WARNING

Be sure to install the guard in its designated location.
Failure to heed this warning may result in injury from
flying stones.
NOTE
Use the supplied hex. bar wrench 4 mm for installation.
(1) Align the two holes in the cover bracket and the guard
and insert two M6 x 25 hex. socket button bolts. (The
cover bracket is installed in the gear case.)
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(2) Use the supplied hex. bar wrench 4 mm to alternately
tighten the two M6 x 25 hex. socket button bolts until
they are properly tightened.

To ensure the parts are attached securely, tighten the
bolts at least twice (repeating the following sequence).
Gradually increase the tightening torque each time to
ensure the bolts are tightened uniformly.

With two bolts: ll- E - - H -~

CAUTION

Take care to avoid cutting yourself on the knife inside the

guard.

Install the guard properly and securely as instructed in

the handling instructions.

If not attached properly or securely, they may come off

and cause injury.

Check before use to confirm that the guard is neither

damaged nor deformed.

4. Installing the shoulder belt

WARNING

O Be sure to attach the shoulder belt so that the grass
trimmer can be carried correctly.

O If you get the feeling the tool is not operating normally,
turn off the motor immediately, remove the quick-release
bracket of the shoulder belt and remove the tool.

CAUTION

O If you do not support the tool when you pull the quick-

release belt, it may fall causing injury or damage.

Hold the main pipe with one hand while you pull with the

other hand.

Make sure the quick-release function operates normally

before you start working.

Before attaching, check to confirm that the belt is not cut,

frayed, or damaged.

Check to confirm that the hook and hanger are neither

deformed nor damaged.

Once attached, press down on the main unit to confirm

that the hook does not detach easily and that the

shoulder belt is not loose.

Check to confirm that the quick release function operates

as it should.

(1) Place the shoulder belt on the shoulder as shown in
Fig. 8 and engage it with the hanger on the tool. Adjust
the shoulder belt to suitable length.

(2) To remove the tool from the shoulder belt, support the
tool by holding the main pipe with one hand and use
the other hand to pull the quick-release belt as shown in
Fig. 9 to free it from the bracket.

(3) To strap on the tool, insert the bracket in the hook and
insert the quick-release bracket over the hook and into
the wide opening of the bracket. (Fig. 10)

Gently pull the shoulder belt to make sure that it is
properly attached.

e}

e}

O O O O

e}

NYLON HEAD

Installation of semi-auto nylon head

1. Function
Automatically feeds more nylon cutting line when it is
tapped.

Specifications

Type of Size of
Code No. | attaching | Direction of rotation | attaching

screw screw

Female ; M10x
335234 sorew Counterclockwise P1.25-LH

Applicable nylon cord
Cord diameter: Fig. 11-a
Length: 4 m

CAUTION

O The case must be securely attached to the cover.

O Check the cover, case and other components for cracks

or other damage.

Check the case and button for wear.

If the wear limit mark on the case is no longer visible or

there is a hole in the bottom of the button, change the

new parts immediately. (Fig. 11-b)

O The nylon head must be securely mounted to the
threaded fastener of the gear case.

O For outstanding performance and reliability, always

use HiKOKI nylon cutting line. Never use wire or other

materials that could become a dangerous projectile.

If the nylon head does not feed cutting line properly,

check that the nylon line and all components are

properly installed. Contact your HiKOKI dealer if you
need assistance.

2. Installation (Fig. 12)

(1) Insertinto the gear case so that the 25 mm diameter boss
on the cutter holder engages with the nylon head. Make
sure the protrusions and indentations on the spindle and
hole engage.

(2) Lock the spindle in place to keep it from rotating when
mounting the nylon head. To do so, insert the 4 mm hex
bar wrench into the gear case hole and one of the four
cutter holder holes.

(3) Screw the nylon head directly to the threaded fastener of
the gear case.

The mounting nut of nylon head is left-hand-threaded.
Turn clockwise to loosen/ counterclockwise to tighten.

CAUTION
Install the nylon head properly and securely as instructed
in the handling instructions.

If not attached properly or securely, it may come off and
cause injury.

o}

3. Adjustment of line length
Rotate and tap the nylon head on the ground. Nylon line
is drawn out abt, 30 mm by one tapping. (Fig. 13)
Also, you can extend nylon line with hands. This time the
motor must be completely stopped.
Confirm the line extends in 30 mm increments by
“tapping” and “releasing” the bottom button while pulling
the line ends of the nylon head. (Fig. 14)

O Appropriate Length of Nylon Line

The appropriate length of the line when the tool is in use
is 90-110 mm. Extend the line to the appropriate length.



4. Nylon line replacement

(1) Prepare 4 m of genuine nylon line in Fig. 11-a. (Code
No. 335235)

(2) Press the opposing tabs, and then remove the cover
from the case. (Fig. 15)

(3) Remove the reel from the case. (Fig. 16)

O If there is nylon line remaining, hook the line in the
grooves, and then remove the reel.

O If the nylon line does not extend when there is enough
nylon line remaining, or when replacing the nylon line,
wind the nylon line using the following procedure.

(4) Release about 150 mm of the nylon cord from both ends,
fold the middle part and attach to the hook on the reel.
Next, wind the cord on the reel in the direction shown by
the arrow, being careful not to crisscross it (Fig. 17, 18).

NOTE
Do not cross the nylon line when securing the line in the
groove. (Fig. 18)

(5) Leave about 100 mm-150 mm nylon cord unwound,
hook and secure the line in the groove. (Fig. 19)

(6) Align the position of the stopper and eyelet line guide,
and then insert the button through the case.

Release the line from the stopper while holding the reel
lightly, and then string the line through the eyelet line
guide. (Fig. 20)

(7) Press and snap the tabs of the case in the locking holes
of the cover. (Fig. 21)

WARNING
Check to make sure the tabs are firmly snapped into the
locking holes.

Operating the tool while the parts are not firmly snapped
together may results in accidents or injury from flying
part.

(8) Pull the line taught so there is no slack, and then cut
the line to an extended length of 90 mm-110 mm with
scissors. (Fig. 22)

ABOUT POWER LAMP

The power lamp indicates various statuses for the tool.
(Fig. 23)

Table 2 shows the various statuses indicated by the power
lamp. (see page 16, “OPERATIONAL CAUTIONS”)

Table 2
State of lamp Status of Tool
Off Power OFF
Red Power ON
The lever is being pressed while
Blinking red the overload protection circuit of
the tool is operating.
OPERATION
Trimming grass
WARNING
O Do not operate the tool at night or under bad weather

conditions when visibility is poor.

O Do not operate the tool when it is raining or right after it
has been raining.

O Wear proper footwear to prevent slipping that could
cause you to lose your balance and fall.

O Do not use the tool on steep slopes.
When trimming grass on slopes that are not so steep,
trim by moving towards the ridge.

O Take care not to move the nylon head too close to your

feet.
Do not raise the nylon head above your knee during
cutting.

English

Do not use the tool where the nylon head may come into
contact with stones, tree and other obstacles.
A nylon head can injure while it continues to spin after
the motor is stopped. When the unit is turned off, make
sure the nylon head has stopped before the unit is set
down.
Do not use the tool within 15 m of another person. When
you work with someone else, maintain a distance of
more than 15 m.
. Insert the battery while observing its polarities.
. Turn on the tool. (Fig. 23-a)
Press the power switch on the housing, the power goes
on and the power lamp on the housing lights red.
Pressing the power switch a second time turns the
power off and the red lamp on the housing goes off.
[Auto power off]
When the power is turned on but the lever is not used for
one minute, the tool is automatically turned off. To turn
the tool on again, press the power switch a second time.
WARNING
Never leave the tool with the power on. This could result
in an accident.
. Lever operation and brake (Fig. 24)
To start rotation of the nylon head, with the power turned
on, pull the lever while pressing the lock lever.
When you release the lever, the brake engages in
1-3 seconds, stopping rotation of the nylon head.
Make sure that the brake operates normally before using
the tool.
. Mode switch (Fig. 23-b)
The tool is equipped with three modes:
“Power Mode” “Normal Mode” “Eco Mode”.
(1) Power Mode
(2) Normal Mode
(3) Eco Mode
Work Capacity on a Full Charge
The following is a rough estimate of the amount of work
provided by the grass trimmer when on a full charge.
(The amount of work varies somewhat due to ambient
temperature and characteristics of the battery)

op=

O

Time in continuous operation when switch fully depressed
in each mode
(Under no load)

Battery
Mode BSL36B18
Power 39 min
Normal 70 min
Eco 122 min
5. Trimming grass
O Grip the handle, press the lock lever and pull the lever to
start cutting head rotation. (Fig. 24 a-1, a-2)
O Release the lever when you finish trimming and stop the

motor.

O Take a posture that makes it easy to move.

[Grass trimming techniques]
Do not swing the pipe, but use the hips to move the
nylon head horizontally from left to right in an arc while
going forward and use the right side of the nylon head for
cutting grass. (Fig. 25)

6. Carrying the tool

CAUTION

O Remove the storage battery. (Fig. 3)

O Carry the tool holding with hands.
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OPERATIONAL CAUTIONS

This tool incorporates a function to safeguard the electronic
components that control the main unit. If an overload occurs
during mowing—for example, if the nylon head locks up or
becomes clogged with vegetation—the function will activate
to stop the motor. If this happens, the power lamp will flash.
Check the lamp status and take appropriate corrective
action.

You can resume use after taking the following corrective
action. Take steps to reduce the load imposed on the
motor—for example, by reducing the cutting depth. Before
clearing vegetation from the nylon head, turn off the power

and remove the battery from the tool main unit.

Power switch
|| b |'0 1
Power lamp
Power lamp ) .
flashing status Cause Corrective action
The internal
temperature

0.5 s0n/0.5 s off
oy o s v |
(slow flashing)

exceeded the
preset limit. The
tool has stopped.
(The motor turns
off. The power
will shut down
automatically after
one minute.)
[Temperature
protection
function]

Turn off the power
and wait for the
device to cool.
You can

resume use

once the device
temperature has
fallen.

0.1 s 0on/0.1 s off
foODOEoOoEEmE

The tool
attachment load
exceeded the
preset limit. The
tool has stopped.
(The motor

turns off and the

Turn off the power
and remove the
battery. Resolve
the cause of the
overload.

(rapid flashing) You can resume
uaénsigsir&is) for use after resolving
[Overload : the overload
protection cause.
function]
NOTE

If the power lamp continues to flash even after the
corrective action has been taken, the tool may be
damaged or defective.
Please contact the retail outlet where you purchased the

tool for repairs.

MAINTENANCE AND INSPECTION

CAUTION
Pull out battery before doing any inspection or
maintenance.
1. Checking the condition of the nylon head
The nylon head should be checked regularly. If worn or
broken nylon head can slip or decrease the efficiency of
the motor and burn it out.
Replace worn nylon head with new ones.
CAUTION
If you use a nylon head of which point is worn or broken,
it will be dangerous. So replace it with a new one.
2. Check the Screws
Loose screws are dangerous. Regularly inspect them
and make sure they are tight.
CAUTION
Using this power tool with loosened screws is extremely
dangerous.
Inspection of terminals (tool and battery)
Check to make sure that swarf and dust have not
collected on the terminals.
On occasion check prior, during and after operation.
CAUTION
Remove any swarf or dust which may have collected on
the terminals.
Failure to do so may result in malfunction.

4. Cleaning of the outside
When the grass trimmer is stained, wipe with a soft dry
cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use
chloric solvents, gasoline or paint thinner, as they melt
plastics.

5. Gear case (Fig. 26)

Check gear case or angle gear for grease level about
every 50 hours of operation by removing the grease filler
plug on the side of gear case.
If no grease can be seen on the flanks of the gears, fill
the gear case with quality lithium based multipurpose
grease up to 3/4. Do not completely fill the gear case.
CAUTION
O Make sure to remove any dirt or grit when attaching the
plug to its original position.
Before attempting inspection or maintenance of the gear
case, make sure the case has cooled.
Storage
Store grass trimmer in a place in which the temperature
is less than 40°C and out of reach of children.
NOTE
Storing Lithium-ion Batteries
Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.
Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.
However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.
If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.

o]
6.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.



Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools

Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when
the battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to

change without prior notice.

English
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TROUBLESHOOTING

Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult your
dealer or the HIKOKI Authorized Service Center.

Symptom Possible cause Remedy
The tool does not The battery is dead. Recharge the battery.
function. The battery is not fully inserted. Pull out the battery and remove any debris

from the battery compartment.

Use cotton swabs or similar materials

to remove dirt or water from the battery
terminals.

Insert the battery firmly until it clicks into place.

The battery is overheated. Stop using the tool. Remove the battery and
allow the battery to cool in a shaded, well-
ventilated area.

The power is not on. Press the power switch on the housing.
The tool features an auto power off function
that turns the power off automatically after
one minute if the operator does not operate

the lever.
The operator attempted to pull the lever The tool will not allow operation of the lever
without pressing the lock lever. unless the operator presses the lock lever to

release the safety lock mechanism.
Grasp the handle and press the lock lever
while pulling the lever.

Excessive vegetation entangled in the guard | If overloaded, the motor may cut out to protect
and nylon head overloaded the motor. the tool and battery.

Turn off the power, remove the battery, and
clear the cause of the overload.

The tool can be used again after turning the
power back on.

The tool starts, then The battery is low. Recharge the battery.

stops soon. The battery is overheated. Stop using the tool. Remove the battery and
allow the battery to cool in a shaded, well-
ventilated area.

The tool is overloaded. Reduce the cutting depth to reduce the load.
The speed cannot be The battery is low. Recharge the battery.
changed.
Vibration is excessive. The nylon head is not correctly attached. Reattach the nylon head.

The nylon head is cracked, broken, or Replace the nylon head.

deformed.

The handle is not securely attached to the Attach securely.

main pipe.

The guard is not securely attached to the Attach securely.

main pipe.
The brake takes more There may be a problem with the product. Contact the store where you purchased
than three seconds to the tool or your nearest HiIKOKI Authorized
take effect, even after Service Center.
you release the lever.
The battery cannot be The battery is not the type specified. Use only MULTI VOLT batteries.
attached.

The nylon head willnot | The nylon head mount is not fitted correctly. | Reattach the nylon head mount.
turn.
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Tiéng Viét

CAC BIEU TUONG

CANH BAO
Cac biéu twong sau day dwoc swv dung cho may
Hay chéc chan rang ban hiéu y nghia cua cac biéu
twong nay trwédce khi str dung.

»—L | CG36DB/CG36DB(L):
r”"“

May cat cd dung pin

Dé& gidm rai ro bj thuong, ngudi ding
phai doc sach hwdng dan.

B

®

Ludn deo kinh bao vé mat.

Ludn deo thiét bi bao vé tai.

Khéng su dung dung cu dién dudi troi
mua va &m w6t hodc dé ngoai troi khi
troi mua.

Khéng d& nhirng ngwdi khong phan sy
lai gan.

Thao pin trwéc khi diéu chinh hoac vé
sinh va trwéc khi khéng st dung may
trong mot khoang thoi gian.

Piéu quan trong la ban phéi doc, hiéu va
tuan tha cac canh bao va phong ngtra
an toan sau day. St dung may khong
can than hodc khéng dung cach cé thé
gay chén thwong nghiém trong hodc gay
tlr vong.

Doc, hiéu va tuan theo tét ca cac canh
béo va huwéng dan trong s6 tay hwcmg
dan sir dung nay va trén than may.

Hanh dong bi nghiém cam

Luon deo kinh bao hd mat, dung cu bao
vé dau va tai khi st dung may nay.

Gilr tAt ca tré em, ngudi khong phan su,
va ngwt‘yi trgr giL’Jp tranh xa dung cu 15 m.
Néu c6 ai tiép can ban, dirng may va phu
tlng cét ngay l4p tuc.

Chu y cac vat bi ban ra.

Thé hién toc do truc téi da. Khong st
dung phu tiing cét c6 rpm t6i da thap
hon rpm tryc.

Can deo gang tay khi can thiét, vi du
nhw khi lap rap phu tung cat.

S dung giay bao hd dé cirng va chéng
trwot.

Lwc déy Iw&i c6 thé xay ra khi lwdi quay
tiép xdc voi mot dd vat ciing trong vun,

téi han. Mot phan &ng nguy hiém c6 thé
xay ra dan dén toan bé may va ngucrl van
hanh bj day manh ra. Phan &ng nay duoc
goi 1a lyc day Iwdi. Két qua 1a ngwdi van
hanh sé khong thé kiém soat duwoc may
c6 thé gay chan thuwong nghlem trong
hodc gay te vong. Lwc day lwdi co nhidu
kha nang xay ra & nhirng khu virc kho
nhin thay vat liéu cat.
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Cong tac ngudn

Bat

Tét

Cong téc ché do

Ché db tiét kiem

Ché d6 binh thuong

Ché d6 ngudn

DINH NGHIA (Hinh 1)

. Tay gat: Nt khéi dong dé kich hoat may
: Khoa tay gat: Tay gat dung d& tranh vé y van hanh nat
kh&i dong.
: Béng co: Bong co chay bang pin.
: V& bao vé: Bao vé nguoi van hanh may khdi cac manh
vun bay ra.
Pin (ban riéng Ie) Ngudn dién dé diéu khién may.
Cong tac nguon Coéng tic d& BAT hodc TAT ngudn
cta thiét bj ngudn.
: Coéng tac ché do: Cong tac dé diéu chinh téc do cla
doéng co.
: Tay cdm bén phai: Tay cAm v6i tay gat ndm & phia bén
phai cla may.
Tay cam bén trai: Tay cAm nam & phia bén trai cta
may.
Ga kep tay cdm: Siét chat cac tay cam vao thiét bi.
: Méc treo: Bwoc st dung dé gan day deo vai hoic day
deo tay vao may.
Vong tay cam
: Day deo vai: Day dai c6 co ciu nha.

CAC NGUYEN TAC AN TOAN CHUNG

A\ cANH BAO!

Hay doc tat ca cac canh bao an toan va tat ca cac
hwéng dan.

Viéc khong tuén theo céc canh bao va hwong dén cé
thé dan dén bi dién giat, chay va/hodc bj thwong nghiém
trong.

I @ TmMm 9o W»

N

Giir lai tit ca cac canh bao va hwéng din dé tham
khao trong twong lai.

Thuét ng "dung cu dién" c6 trong cac canh bao dé cap
dén dung cu dién (c6 day) diéu khién bang tay hodc dung
cu dién (khéng day) van hanh bang pin.

1) Khu vwc lam viéc an toan

a) Giir khu virc lam viéc sach va du anh sang
Khu vire lam viéc t6i tam va bira bon dé gay tai
nan.
Khéng van hanh dung du dién trong khu vwc
dé chay né, ching han nhw noi c6 chat long dé
chay, khi dét hoic bui khoi.
Céc dung du dién tao tia Itra nén c6 thé lam bui
khoi bén Itra.

b)



2)

3)

c) Khéng dé tré em va nhitng ngwoi khong phan
sw dibng gan khi van hanh dung du dién.
Sw phan tdm c6 thé khién ban mat kiém soat.

An toan vé dién
a) Phich cam dung cu dién phal phu hop véi [
cam. Khong bao gior du’ovc cai bién phlch cam
dwéi moi hinh thirc. Khéng dwec st dung
phich tlep hop véi dung cu dién néi dat (tiép
dat).
Phich c&m nguyén ban va é cdm dién dung loai sé
giam nguy co bi d/en g/at
b) Tranh de co thé tiép xtc v&i cac bé mit néi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép ga
vata lanh.
Co nh/eu nguy co bj dién giat néu co thé ban néi
hodéc tiép dat.
c) Khéng dé cac dung cu dién tiép xic véi nwéc
mwa hodc 4m wét.
Nuwéc tham vao dung cu dién sé lam tdng nguy co
bj dién giat.
d) Khong dwoc lam dung day dan dién. Khéng
bao glo’ nam day dé xach, kéo hoac rat dung cu
dién. Dé day cach xa noi ¢6 nhiét d6 cao, tron
trwort, vat sac canh hodc b phéan chuyén dong.
Day bji hw héng hoac réi sé lam tang nguy co bj
dién giét
Khi van hanh dung cu dién & ngoal troi, hay s
dung day néi thich hgp cho viéc sir dung ngoai
trovi.
Str dung day néi ngoai troi thich hop lam gidm
nguy co bj dién g/at
f) Néu khong thé tranh khéi viéc van hanh dung
cu dién & mét noi am thap, thi hay s dun
thiét bi dong dién dw (RCD) dwoc cung cap dé
bao vé.
Viéc st dung mét RCD lam gidm nguy co bj dién
giat.

e

-

An toan ca nhan
a) Ludn canh giac, quan sat nhirng gi ban dang
lam va phan doan theo kinh nghiém khi van
hanh dung du dién. Khong dwoc sty dung dung
cu dién khi met moi hoac dwéi anh hwéng cua
rwou, ma tuy hoic dwoc pham.
Mot thoang mét tap trung khi van hanh dung cu
dién c6 thé dan dén chéan thwong cé nhan nghiém
trong. )
b) Strdung thiét bi bao vé ca nhan. Luén luén deo
kinh bao vé mat.
Thiét bj bdo vé nhw mét na ngén bui, giay an toan
chong trrot, nén bdo hé lao déng, hoac thiét bj
bao vé thinh giac dwoc str dung trong cac diéu kién
thich hop sé lam g/am cac thwo’ng tich ca nhan.
Ngan chén viéc v6 tinh mé may. Dam bao rang
céng tic dang & vi tri tit trwére khi két ndi dén
nguon dién valhoac bd nguén pin, thu gom
hodc mang vac céng cu.
Viéc mang vac cac coéng cu dién khi ngon tay cla
ban dét trén céng tac hodc tiép dién cho cac cong
cu dién khién cho céng tdc bat 1én sé dan dén céac
tai nan.
d) Thao moi khéa diéu chinh hoéc chia vin dai 6¢c
ra trwéc khi bét dung cu dién.
Chia vén dai 6¢ hodc chia khéa con cam trén mot
bo phén quay cla dung du dién cé thé géy thwong
tich ca nhan.
e) Khéng v&i tay qua xa. Luén luén dirng virkng va
can bang.
Diéu nay glup k/em soat dung cu dién trong tinh
huéng bét ngo tét hon.

[

-~
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)

-

f)

-
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Trang phuc phu hop. Khong mac quan ao rong
Iung thung hoéc deo trang strc. Gitp toc quan ao
va gang tay tranh xa cac b phan chuyen dong.
Quén éo rong lung thung, dé trang strc hodc toc dai
c6 thé bj cuén vao cac bo phan chuyen dong.

Néu c6 cac thiét bi di keém dé nbi may hut bui va
cac phu tung chon loc khac, hay dam bao cac
thiét bi nay du’dc néi va str dung dang cach.
Viéc str dung céc thiét bi nay co thé lam gidam déc
hai do bui géy ra.

Str dung va bao dwdng dung cu dién

a)

b)

<)

d)

e)

f)

-

[¢]

Khoéng dwoc ép may hoat dong qua mirc. St
dt_mg dung loai dung cu dién phu hop vé&i cong
viéc cua ban.

Dung cu dién dung chung loai sé hoan thanh cong
viéc tét va an toan hon theo dung tiéu chi ma méy
duwoc thiét ké.

Khéng st dung dung cu dién néu cong tac
khéng tat hoac bat dwoc.

Béat ky dung cu dién nao khéng thé diéu khién
duoc bang céng tac déu rat nguy hiém va phai
dwoc stra chira.

Luén rat phich cam ra khéi ngudn dién va/hoic
bd nguédn pin khéi cac céng cu dién trwéc khi
thwc hién bat ky diéu chinh, thay déi phu tung,
hoac cat gitr dung cu dién nao.

Nhiing bién phap ngén ngtra nhw vy gilp gidm
nguy co dung cu dién khéi dong bat ngo.

Cat gitr dung cu dién khong swr dung ngoai
tam tay tré em va khong dwoc cho ngwei chwa
quen s dung dung cu dién hodc chwa doc
hwéng dan s dung nay van hanh dung cu
dién.

Dung cu dién rét nguy hiém khi & trong tay nguoi
chwa dworc dao tao cach st dung.

Bao dwéng dung cu dién. Kiém tra dam bao
cac bé phan chuyen dong khong bi xé dich
hoac mac ket, cac b6 phan khong bl ran nivt va
kiém tra cac diéu kién khac c6 thé anh hwéng
dén qua trinh van hanh may. Néu bj hw héng,
phai stra chiva dung cu dién trwéc khi st dung.
Nhiéu tai nan xay ra do bo quan dung du dién kém.
Gilr cac dyng cu cat sac bén va sach sé.

Dung cu cétco canh cét bén dwoc bdo quén ding
céch sé it khi bi ket va dé diéu khién hon.

Str dung dung cu dién, cac phu tung va dau cai,
v.v...dung theo nhwng chi dan nay, lwu y dén cac
diéu kién lam viéc va cong viéc phai thwc hién.
Vén hanh dung cu dién khac véi muc dich thiét ké
c6 thé dan dén céac tinh huéng nguy hiém.

Swr dung va bao quan dung cu chay pin

a)

b

-

c)

Chi sac pin bang b6 sac chuyén dung ctia nha
cung cép.

B6 sac chi phu hop véi mét loai pm nén néu st
dung cho mét loai pin khac c6 thé gay nguy co chay
nob.

Chi van hanh dung cu véi loai pin dwoc thiét ké
riéng.

St dung bét ky loai p/n nao khac cé thé gay nguy
co tai nan va chay né.

Khi khéng dung pin, bao quén pin & xa cac vat
dung kim loai nhw kep giay, tién xu, chia khoa,
dlnh 6c hodc cac vat kim loai nhé khac vén c6
the két n6i thiét bi dau cubi nay v&i thiét bi dau
cudi khac. X
Céc dubi pin cham nhau sé chdp mach va cé thé
gdy bdng hodc chay.
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d) Trong diéu klen str dung qua mtrc, chat Iong
trong pin c6 the bi chay ra; can tranh tiép xdc.
Néu vo6 tinh tlep xuc, rtra sach bang nwéc.

Néu chét Iéng t/ep xuc voi mat cén dén cosdy té
dé duoc cham séc. Chat Idng chay ra tir pin c6 thé
gay kich trng hodc bdéng rét.

6) Bao dwéng
a) Pem dung cu dién cta ban dén tho sira chira
chuyén nghlep dé bao du’ong, chi str dung cac
phu tung ding ching loai dé thay thé.
Diéu nay gitup ddm bao duy tri tinh ndng an toan
cla dung cu dién.

PHONG NGUA

Gitr tré em va nhirng ngwoi khong phén sw tranh xa
dung cu.

Khi khéng str dung, cac dung cu dién phai dwoc cat
giir tranh xa tdm tay tré em va ngwei khéng phan sw.

CANH BAO AN TOAN KHI SU DUNG
MAY CAT CO

QUAN TRONG
POC KY TRUOC KHI SU DUNG
CAT GII* BE THAM KHAO SAU NAY

Cac quy dinh str dung an toan

® Dao tao ~ ‘ .

a) DPoc ky cac huo'ng dan. Lam quen v@i viéc dieu khién
va str dung may dung cach.

b) Bwng bao gi¢r dé nhu’ng ngwoi chwa doc ky cac huwéng

dan nay hay tré em s dung may Cac quy dinh trong

nwéc cé thé han ché do tudi cta ngucvl van hanh may.

Lwu y rang nguoi van hanh hay nguoi dung may pha|

chju trach nhiém vé céc tai nan hay sy cb xay ra véi

ngu’0’| khac hay gay thiét hai cho tai san cua ho.

Chuan bj

Trwée khi st dung kiém tra ngudn cép dién va day

dién noéi dai dé biét dau hiéu hw hong hodc mon. Néu

day nguon bi hong trong qua trinh str dung, rut day ra

khoi nguon dién ngay lap tic.

KHONG CHAM VAO DAY PIEN TRUOC KHI RUT

DAY RA KHOI NGUON DIEN.

Khong st dung may néu day dién bj héng hodac mon.

Trwoc khi st dung luén kiém tra hw héng, roi rét hodc

Iap sai vi tri cla phan bao vé& hodc tdm bao vé may

bang mét.

Dirng bao gi® st dung may khi c6 ngudi khac, dac biét

la tré em hay tha cung & bén canh.

Khéng dwoc thay thé ddu cét cuéc bang dung cu cét

kim loai.

Van hanh . . )

Peo kinh bao vé mat, giay clrng cap va quan dai bat cir

lic nao khi van hanh may.

Tranh st dung may trong didu kién thoi tiét xau dac

biét la khi co nguy co sét danh.

Chi s& dung may cét vao ban ngay hay duéi anh dén

da sang.

Khéng bao g|0 van hanh may véi nap bi hw hdng hodc

khong c6 nap.

Chi bat dong co khi dat chan tay cach xa lwgi cét.

Luén ngat ngudn dién khai may cét (vd: rat phich ra

khai 6 cdm dién hay thao thiét bi tat)

bt ¢t khi nao khong st dung may;

trwde khi g& b vat ligu lam tac nghen

trwac khi kiém tra, vé sinh hay lam viéc trén may;

sau khi dap vao ngoai vat @& kiém tra may méc xem

c6 bi hw héng khéng;

néu may bat dau rung bat thuweng, hay kiém tra

ngay lap tie.

Chu y dirng dé lwdi cat gay chan thu’ung chan tay.

Ludn d&m bao lam sach manh v& & cac 16 thong gié.

c)

9)
h)
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Khéng dwoc slra doi may/thlet bi dw&i moi hinh thirc.
Khong dwoc st dung may/thlet bi ctia ban cho béat ky
cdng viéc nao nam ngoal muc dich chi dinh.

Bao du’o’ng, van chuyen va bao quan

Ngat nguon dién khoi may cét (vd: rat phich ra khéi 6
cam dién hay thao thiét bi tét) trwéc khi bdo dwéng hay
vé sinh. i

Chi sty dung cac linh kién va phu tung thay thé khuyén
dung cta nha san xuét.

Kiém tra va bao dwéng may thuong xuyen Chi st
dung tho sra chiva tlr trung tdm béo hanh dy quyén.
Khi khong st dung hay cét gitr may xa tdm tay tré em.
Khi véan chuyen bang xe hodc bao quan, dung nap luai
cét boc ludi cét lai.

THAN TRONG KHI SU’ SUNG MAY

CAT CO KHONG DAY

CANH BAO

1. Luyen tap tinh kién nhan trong moi cong viéc voi may.
Va méc quéan 4o thich ho'p dé gitk 4m.

d)
e)

2. Lén ké& hoach cho tat ca cac cong viéc sé lam dé
phong tranh tai nan.

3. Khéng van hanh may vao ban dém hoac trong diéu
kién thoi tiét xAu khi tdm nhin kém. Va khdng van hanh
may khi troi mua hoac ngay sau khi trdl mua.

Lam viéc trén nén dat tron trwot c6 thé dan dén tai nan
néu ban bj méat thang béng.

4. Kiém tra dau cat cudc trwdre khi bat dAu cong viéc.
Khéng st dung may néu dau cat cwdc bi nit, tray
xwéc hoac bi cong.

Dam bao dau cét cwéc dwoc gan dung cach. Dau cét
cwéc bi roi ra hodc bi 16ng trong khi van hanh c6 thé
gay ra tai nan.

5. Bam bao gan nap trwdc khi bat dau cong viéc.

Van hanh may ma khéng cé bd phan nay co thé dan
dén thuong tich.

6. Dambao gan tay cam trwée khi bat dau cong vigéc. Hay
chac chan rang no khong bi Iong va dwoc gan dung
cach trwéc khi bat dau cong viéc. Gilr chat tay cam
trong qua trinh lam viéc va khong vung dung cu xung
quanh, st dung dung tw thé va gitr thang bang
Mét thang bang trong khi lam viéc co thé dan dén
thwong tich.

7. Cén than khi khé&i dong dong co.

D4t may trén nén dat bang phang.

Khong van hanh may trong vong 15 m trong khu vyc
€O nguwdi va dong vat.

bam bao rang dau cat cuwoc sé khong tiép xdc véinén
d4t hoac cay cbi va cay trong

Khéi dong may cau tha cé thé dan dén thwong tich.

8. Khéng dong chat khoa tay gat.

V6 tinh kéo tay gat vé phia sau c6 thé dan dén thwong
tich ngoai dy kién.

9. Trwéc khi rdi khoi may, nhan nut nguon dé tat may.

10. Van hanh may can than khi & gan cap dién, dweng 6ng
ga va cac thiét bj twcmg tw.

11. Tim va don dep céc vo hop, day, da hoac nhirng vat
can khac trudc khi bat dau cong viéc. Va khong lam
viéc gan nhirng géc cay hay tang da.

Lam viéc tai nhixng khu virc nhw vay cé thé lam héng
dAu cét cwdc hodc dan dén thwong tich.

12. Khéng bao gié cham vao dau cét cwédc khi dang van

hanh may.
Ciing phal dam bao rang téc va quan &o, v.v..
tiép xuc v&i may.

. khéng



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

2

=

Trong nhing tinh hudng sau, tat dong co va kiém tra
xem dau cat cwdc da ngieng quay chua.

Di chuyen sang khu vuc lam viéc khac.

G& bd rac hoac co ket trong may

Don dep vat can hodc rac, ¢d va mau vun sinh ra khi
cat co tai khu viee 1am viéc.

bat may n&m xuong

Lam cac cong viéc néu trén trong khi dau cét cwoc van
quay c6 thé gay ra tai nan ngoa| dw kién.

Khong st dung may trong vong 15 m trong khu virc céd
nguwdi khac.

Khi lam viéc v&i nguoi khac, gitr mét khodng cach trén
15 m.

Vun vang ra cé thé dan dén tai nan ngoai du kién.

Khi lam viéc trén bé mat khong bang phang nhw dbi
déc, dam bao rang ngw0| cung lam viéc v&i ban khong
bi dat trong bét ky mdi nguy hai nao.

St dung coi hoac nhung phuang tién khac dé tao sw
chu y cho nhirng ngwdi cung lam viéc voi ban.

Khi cé va nhwng vat khac vuéng vao dau cét cuwérc,
t&t dong co va dam bao dau cat cwdc da ngirng quay
trwdc khi g& bo chung.

G& bo cac vat ket ra khoi dau cét cudc khi dau cét
cwédc van con quay sé dan dén thwong tich.

Tiép tuc van hang khi cac vat la bj ket trong dau cét
cwéc co thé dan dén hw héng.

Néu may van hanh khéng tétvagayra tleng on lahoac
bi rung lac, tat dong co ngay lap tlrc va y&u cau nguoi
ban cda ban kiém tra va stva chiva.

Tlep tuc sr dung trong nhirng tinh trang nhw vay co
thé dan dén thuong tich hoac hw hong may.

Neu ban lam roi hodc va cham may manh, kiém tra
cén than dé xem c6 hu héng, nit gy hay bién dang
khoéng.

S dung may bj hw hdng, nirt hay bién dang cé thé gay
ra thwong tich.

Cb dinh may khi van chuyén trén cac phuong tién dé
dam bao may ndm yén.

Khéng lwu y dén canh bao nay co thé dan dén tainan.
San pham nay c6 nam cham vinh ctru manh gan trong
dong co.

Thuwc hién nhwng chu y sau day lién quan dén cac mau
vun bam vao may va tac dong ciia nam cham vinh ctru
1én cac thiét bi dién te. )

Khéng s dung san pham néu dung cu ho&c dudi pin
(gialap pln) bi bién dang.

Lap pin c6 thé gay ra chap mach sé& dé& dan dén thai
khoi hodc danh Ira.

. Gilr cac dau cubi clia dung cu (gia 1&p pin) khong cé

mat kim loai va bui.

O Trwdc khi st dung dam bao sao cho mat kim loai va

bui khong dinh vao khu vyc dau cudi.

O Trong qua trinh st dung, cé géng khong dé mat kim

loai hoac bui trén dung cu khéng dinh vao pin.

Khi tam ngung van hanh hodc sau khi st dung, khong
dé& dung cu & noi cé mat kim loai hodc bui cé thé roi
vao.

Lam nhw vay cé thé gay ra chap mach sé& dé dan dén
thai khoi hoac danh Itra.

CHUY

O

Khong dat may 1én ban tho hoac tai noi lam viéc co
cac mau vun kim loai.

Céac mau vun nay co th& bam vao may, gay thwong tich
hoac truc trac bat thwong

Néu cac mau vun bam vao may, khéng cham vao may.
Dung chdi dé Iy cac mau vun ra.

Khoéng thuwc hién nhw trén co thé gay ra thwong tich.
Néu ban st dung may tro tim hodc cac thiét bi y té dién
t& khac, khong van hanh hay tiép can may.

Hoat dong clia cac thiét bj dién t& co thé bj anh hwéng.
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o Khong st dung may trong pham vi co cacthlet bi chinh

xac nhw dién thoai di dong, thé tir hodc thiét bi bd nhé
dién td. o )
Lam nhw vay c6 thé dan dén van hanh sai, truc trac bat
thwong hodc mat di liéu.

CHU Y

Khong bat dau cét cuoc dé cat nhung vat thé khac
ngoai co. Khong van hanh may trén cac ving nwéc va
dam bao rang d4t khong bam vao dau cét cwoc.

May cé cac bd phan chinh xac nén khéng dwgc lam
roi, va cham manh hay dinh nwéc.

May cé the bi hw héng hoac truc trac bat thwong

G& dau cét cu’oc ra khi cat may sau khi st dung hoac
khi van chuyen

Khéng d&t may gan thudc trir sau va cac hoa chét
khac.

Nhirng hoa chat nhw vay cé thé lam nit hodc cac hw
héng khac.

Thay thé nhan canh bao bang nhan mai khi cac chung
bi cii, khé nhan biét hoac khé doc va khi ching bat dau
bi bong tréc.

Yéu cau ngwoi ban clia ban cung c&p cac nhan canh
béo.

Khong cham vao dong co ngay sau khi str dung vi cé
thé déng co con rat néng.

CAC LUU Y VE PIN VA BO SAC
(ban riéng lé)

1.

Ludn phai sac dc quy & nhiét dd méi trwong xung
quanh la -10-40°C. Mét nhiét d6 du¢i -10°C sé dan
dén su sac qua murc gay nguy hiém. Ac quy khéng thé
dwoc sac & nhiét do Ion hon 40°C.

Nhiét d6 pht hop nhat cho viéc sac la 20-25°C.
Khéng slr dung b sac lién tuc.

Khi két thic mot 1an sac, aé yén bd sac trong khoang
15 phut trweéc 1an sac ac quy. tiép theo.

Khéng dé vat la xam nhap vao 6 két ni 4c quy c6 thé
sac.

Khéng théo réi dc quy co thé sac ho&c b sac.

Khéng gay chap mach &c quy c6 thé sac.

Viéc gay chap mach ac quy sé gay ra mot dong dién
Ién va sy qua néng. Diéu nay dan dén chay va hu hai
cho &c quy.

Khong virt bo ac quy vao Itra.

Néu ac quy chay, né co6 thé phat nd.

S dung moét ac quy da kiét sé lam hong bo sac.

Pem ac quy ra ctra hang da mua ngay khi thay thei
gian duy tri sau sac qua ngén so véi viéc st dung thue
té. Khéng dung ac quy da kiét.

Khong dwa cac vat la vao cac khe thong gid clia bd
sac.

Viéc dwa cac vat kim loai hoac cac vat dé bén Ira vao
cac khe théng gié ctia bd sac sé dan dén nguy co dién
giat hoac lam hw hai b sac.

CANH BAO VE PIN LITHIUM-ION

Dé& kéo dai tudi tho, pin lithium-ion dworc thiét ké co chire
nang bao vé nham ngan chan ro ri pin.

Trong céac trwo'ng hop tr 1 dén 3 dwoc liét ké bén duwdi,
khi st dung san pham nay, cho du ban da kéo cong tac thi
dong co van co thé ngung hoat dong Day khoéng phai la
16i k¥ thuat ma 1a chirc ning bao vé ctia may.

1.
2.

Khi thoi lwgng st dung pln hét, dong co sé ngrng.
Trong truong hop nay can sac pin ngay.

Néu dung cu bi qua tai, dong cO ¢o the ngwng Trong
trwong hop nay, nha céng tic dung cu va loai bo
nguyén nhan gay qua tai. Sau d6 ban c6 thé s dung
tiep dung cu.
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3. Néu pin qua néng khi lam viéc qua mic, pin co thé
ngwng tieép dién.

Trong trwdng hop nay, ngwng st dung pin va doi pin
mat lai. Sau d6 ban cé thé dung tiép.

Ngoai ra, vui long cha y dén nhirng canh bao va lwu y sau.

CANH BAO .

bé tranh pin bj ro i, phat nhiét, thai khéi, nd va danh Itra

s&é'm, vui long chu y cac bién phap phong nglra sau.

1. Bam bao rang mat kim loai va bui khéng dinh vao pin.

O Trong khi gla cong dam bao sao cho mat kim loai va

bui khéng roi vao p|n

Dam bao sao cho néu cé bat ky mat kim loai va bui

nao roi vao dung cu dién trong lic gia cong thi ching

khong bi dinh vao pin.

Khong cét gil pin chwa st dung & noi cé mat kim loai

va bui.

O Trwéc khi cét gitk, lau sach mat kim loai va bui c6 thé

bam pin vao va khéng cat gilr cung cac vat dung kim

loai khac (vit, dinh, v.v...).

Khéng duc pin béng vat sac nhon nhw dinh, khéng dap

bang bua, khong dap |én pin, khéng quang hodc tac

dong lwc qua 1&n 1én pin.

Khong st dung pin da héng hodc bj bién dang ré rang.

Khéng dung pin Nguoc CLC.

Khéng gan tryc tiép pin vao 6 cadm dién hodc dé bat

ICra trén xe hoi.

Khong st dung pin cho muc dich khac quy dinh.

Néu pin chwra dwoc sac day ngay ca khi hét thoi gian

sac quy dinh, ngay lap ttrc ngtrng chir khong sac tlep

Khong dat hoac lam cho pin chiu nhiét d6 hoac ap suét

cao chang han nhu trong 16 vi séng, may séy, vat chira

4p suét cao.

Gi pin tranh xa I(ra ngay lap tirc néu phat hién pin bi

ro ri hoac cé mui hoi.

Khong st dung pin & khu viee tao ra tinh dién manh.

Néu pin bi ro ri, 6 mui hdi, phat nhiét, déi mau, bién

dang hoac c6 biéu hién khac thuwong khi st dung, khi

sac pin hodc cét glu ngay Iap tirc thao pin ra khoi thiét
bi hoac bd sac va ngwng st dung.

Khéng nhung pin vao chét 1dng hodc dé& bat ky chét

I6ng chay nao chay vao bén trong. Chay dén chét Idng

dan dién, chang han nhuw nwéc, co thé gay ra hw héng,

dan dén chay ho&c nd. Cét gil pin & noi thoang mat,
tranh xa cac vat dé chay va dé bat Itra. Phai tranh xa
moi trweong khi gay &n mon.

CANH BAO .

1. Néu chét 16ng bj ro ri tir pin dinh vao mat, khéng cha
xat mat, phai rlra mat bang nwéc sach nhu nudc may
va ngay lap tic lién hé véi bac si.

Néu khong x( ly ngay, chét1dng co thé gay thwong tén
cho mét.

O

© N Oopw

10.
1.

12.

2. Néu chétlong bjro ri dinh vao da hoac quan 4o, Iap tirc
riva bang nwoc sach nhu nudc may.
Viéc nay co kha nang gay kich trng da.

3. Né&u ban thay vét ri sat, mui hoi, phat nhiét, ddi mau,

bién dang, va/hoéc bat thwong khac khi s dung pln
l&n dau, khong ding nia va tra lai cho nha cung cap
hodc cung &ng cla ban.
CANH BAO
Néu c6 vat dan dién bén ngoai dinh vao cac cwc cia pin
lithium ion, c6 thé xay ra hién twong doan mach va dan
dén nguy co héa hoan. Vui long quan sat cac van dé sau
khi cét git pin.
O Khong dat manh nhé, dinh, day thep, day déng
hoac day ‘dan dién khac vao hop cat glw
Hoac Iap pin vao dung cu dién hoac cat glw bing
cach céat ky vao trong nap pin sao cho giau dwoc
cac 16 thong gié dé tranh dao mach (Xem Hinh 2)

e}
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LIEN QUAN DEN VAN CHUYEN PIN
LITHIUM-ION

Khi van chuyén pin lithium-ion, vui l1dng quan sat cac

phong nglra sau day.

CANH BAO

Théng béo cho cong ty chuyén ch& la co kién hang chira

pin lithium-ion, cung cap cho cong ty nay biét daura cong

suét cla p|n va tuan theo hwéng dan cua coéng ty van
chuyén khi t& chirc van tai.

O Pin lithium-ion vwot qua dau ra cong suét 100 Wh
duwoc xem xét d& dua vao phan loai hang hoa vé Hang
hoa nguy hiém va sé yeu cau thu tuc ap dung dac biét.

O Déi vé&i viéc van chuyen ra nwéc ngoal ban phai tuan
tha luat phap qudc té va cac nguyén tac va quy dinh
cla nwdc dén.

DA4u ra cdng suét

L[] wh

2dén 3 chirsb




MO TA CAC PHU KIEN BU'Q'C PANH SO (Hinh 2—Hinh 25)

Tiéng Viét

@ | Pin sac @® | Tay cadm bén phai @ | Nat ® | Duong ranh
@ | chét Tay gat @ éasgcﬂ;yi han 6 mon 3 | Gap phan gitra lai
@ | Nap pin @0 | Tay c&m beén trai @) | Gia d& dao cit Méc vao 6ng cudn
) Ga kep tay cAm . i . A 1A .

@ | Pau cubi @ (Kidu g?hl gong xe dap) Chia lyc giac 4 mm 6 | Hwong quén day cwoc

P . M5 x 25 Bu 16ng Iuc VAu 16i dweng kinh oA s
® | L6 théng khi 2l giac chim d&u du 39 25 mm 0 | L6 ludn day

A > 2 a

® | pay @ | Vo bao ve @ | Chotrenclavo dong | g | khi dang git I6i quén

£ Bu I6ng luc giac chim Hwéng siét dau niléng Kéo day qua 16 ludn
@ |Lép | gau du Mex25 (xoay tréi) % day
® |Kéora @ | Dai kep ndp ® | Day cuoc ® (th%a) 16 ctia n&p
©) F(;,‘i(;)]ng tac chi bao mirc @ | Hop s6 @ | Nhan 60 | M4u vo (2 mau)
Peén chi bao mic pin | @ | Dao Keo thém moi lan ) | Cong thc ngudn
@ | Ong chinh @ | Pai vai Nh&n/Tha 6 | Pen ngudn
@ | Phia vé boc @ | Day dai nha nhanh @ |Chieu daithichhop | @ | oan0 t4c ché do

90-110 mm
@ | vong tay cdm @0 | Méc gén @ | Nép 69 | Dén chi bao ché do
Ga 1 kep tay. cam
@ | (kidu tay cdm dang @) | bai kep @® | Vo 6D | hoa tay gat
vong)
@ | Bu Ibng M6x43 3 | Moc Méc 60 | Kep
@ | bai 6c M6 @3 | bai kep nha nhanh Mé&u nhén (2 vi tri)
@7 | Nhan vj tri tay cdm 39 | PAu cét cwoc 6D | Loi quan
THONG SO KY THUAT
Mau CG36DB CG36DB(L)
Pién thé 36V
Loai cwc Loai thdng
Puong kinh lwdi cét 310 mm
Huwéng quay Ngwoc chidu kim ddng hd khi nhin tir trén xubng
. 6500 /phat (Ngudn)

Toc do chay khéng tai 5500 /phat (Binh thwong)

4000 /phat (Tiét kiem)

BSL36B18 .
39 phut (Nguon)
70 phat (Binh thwong)
122 phat (Tiét kiém)

Thoi gian hoat dong cho mot Ian sac*
(Khi pin sac dwoc sac day)

Pin c6 s&n cho dung cu nay** (ban riéng

ié) Ac quy da vén
Trong lwong (véi dau niléng, pin sac, dai 4,8 kg (BSL36A18) 4,6 kg (BSL36A18)
vai va vd bao vé) 5,1 kg (BSL36B18) 4,9 kg (BSL36B18)

* Sbligu trong bang néu trén chi la vi dy. Vi nhiét d6 moéi tredng xung quanh, dac tinh cta pin sac, v.v. c6 thé rat
khac nén chi str dung nhung théng tin trén nhw mot hwcyng dan SO bo.
Diéu kién: Budng kinh ngoai clia dau nilong 310 mm, céng téc ché doé dwoc cai dat thanh Ngudn, Binh thuwdng
hodc Tiét kiém. (tay gat ludn & trang thai BAT)

** Khong thé str dung B diéu bién AC/DC Adapter (ET36A). Khong thé st dung nhirng loai pin hién c6
(BSL3660/3626X/3626/3625/3620, BSL18.... va BSL14....) v&i dung cu nay.
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Tiéng Viét
CAC PHU TUNG TIEU CHUAN

Ngoai phan chinh (1 bo), bd s&n pham nay con chira cac

phu tung dwoc liét ké trong trang 90.
Phu tung tiéu chuan c6 thé thay ddi ma khang bao truéc.

CAC PHU TUNG TUY CHON
(ban riéng) (trang 91)

Céc phu tung tuy chon cé thé thay déi ma khong bao
trwée.

(NG DUNG

Cét, 1am sach va don dep cé dai.

THAO/LAP PIN

1. Thao pin
Gilr chéat tay cdm va day chét pin dé thao pin ra (xem
Hinh 3).

CHUY
Khéng bao gi¢ dwoc lam doan mach pin.

2. Lap pin

L&p pin dbng thdi cha y quan sat cac cuc cla pin (xem
Hinh 3).

AC PIN

San pham nay khong bao gém pin va bo sac pin.
Dbi voi pin cé thé sac lai, vui Iong sac theo huéng dan xtr
ly cta b sac ma ban dang st dung.

DEN CHi BAO PIN CON LAI

Ban c6 thé klem tra dung Iu’o’ng Pm con lai bang cach
nhén céng tac chi bao pin con lai dé bat sang dén chi bao.
(Hinh 4, Bang 1)
Dén chi bao sé tét sau khoang 3 giay sau khi nhéan céng
tic dén bao Iuo'ng pin con lai.
Tét nhat 1a st dung den bao lwgng pin con lai nhw mét
hwéng dan vi s& cé nhivng khac biét nhé nhw nhiét dd moi
trwdng xung quanh va tinh trang cua pin.
Ngoai ra, dén bao lwgng pin con lai cling khac nhau tay
vao pin gan vao dung cu hoéac bd sac.
(Khéng bao gom pin, pin dwoc ban riéng)

Bang 1

Tinh trang dén Luwong pin con lai

Sang ;
008010 | yong pin con lai Ia trén 75%.
Sang ;
008010) | vong pin con fai 18 50%—75%.
Sang ;
0000(] Luong pin con lai la 25%—50%.
Sang ;
0000@) Lwong pin con lai dudi 25%.
. Nhapnhay,
[Q\DDD@ Lwong pin con lai gan hét. Hay sac pin

ngay khi c6 thé.

Nhap nhay ;

b Dau ra bj treo do nhiét d6 cao. Thao
LDQDU@ pin ra khoi dung cu va aé pin nguoi
hoan toan.

Nhap nhay ;
Dau ra bj treo do 16i hoadc sy cb. Van
d& co thé la pin, vi vay vui long lién hé

v@i dai ly cla ban.

Vi dén bao lwgng pin con lai déi khi hién thj khac nhau, tuy

thudc va nhiét d4 moi trwdng va tinh nang cda pin, nén chi

dwoc xem la tham khao.

CHUY )
Khéng dwoc va dap manh hoéc lam v& bang cong tac.
Viéc dé co thé gay ra van de 1on.

TRUOC KHI VAN HANH

CHUY
Théo pin ra trwéc khi tién hanh cac 14p rap.

1. Lé&p dat ghl dong (Hinh 6) (chi CG36DB)

(1) S& dung c¢ & lyc gidc 4 mm di kem, thao bén bu- Iong
da duoc co dinh tam thoi vao bo phan cb dinh tay cam.

(2) Gén tay cam bén phai cé can gat va tay cam bén trai,
sau d6 siét chat bd phan cé dinh tay cAm bang bén
bu-léng.
De dam bao cac bd phan dwoc gan chac chén, hay
siét chat cac bu- Iong it nhat hai Ian (Iap lai trinh tw sau
day). Tang dan mo men S|et m0| I&n dé& dam bao cac
bu-léng dwoc siét chat dong nhét.

Vmbonbu -ong: - A-H-d-H-HA-H

LU’U Y
Siét chat tay cam bén trai va tay cam bén phai & vi tri
tao cam giac cAm ném tét.

CHUY
L&p tay cam bén traiva 1 tay cam ben phai dung cach va
an toan theo hwéng dan trong phan huéng dan thao
tac.

Néu khong duwoc gan dung cach hoac an toan, n6 cé
the roirava gay chéan thwong.

2. L&p vong tay cam (Hinh 5) (ch| CG36DB(L))

(1) Thao bu long M6 x 43 (2 cai).

(2) Lap vong tay c&m vao dng chinh sao cho vong tay cAm
twa vao vé boc.

(3) bat ga kep tay cam vao phan cudi duéi bng chinh va
siét chat bang bu 16ng M6 x 43 (2 céi) va dai 6c M6 (2
ca|)

De dam bao cac bd phan GU’O'C gan chéc chén, hay
siét chat cac bu-1éng it nhéat hai 1an (1&p lai trinh ty sau
day).

Tang dan mo-men siét mbi 14n d& dam bao cac bu-
16ng dworc siét chat dong nhét.

Vi haibu-long: ll-A—H—-H

Ly . .
Néu thiét bi clia ban c6 nhan vj tri tay cam trén ong
chinh, hay lam theo hinh minh hoa. (Hinh 5)

CHUY
Lap vong tay cam dang céch va chéc chan nhw duwgc
hwéng dan trong hwéng dan st dung Néu khong gan
dung cach hodc chéc chan, tay cam c6 thé biroirava
gay thuong tich.

3. Lap vé bao vé (Hinh 7)

CANH BAO
Dam bao Iap vo bao vé & vi tri quy dlnh
Khoéng lwu y dén canh bao nay cé thé gay ra thwong
tich do da vang trang.

LUUY
St dung chia lyc giac 4 mm co6 sén dé 1ap nap

(1) Cén chinh hai 16 trén nap gity va vo bao vé va gan hai
bu- Iong nut cla chia van sau canh M6 x 25. (Lap ndp
gilr vao hop sb.)

(2) St dung co 18 luc giac 4 mm di kém véi thiét bj dé lan
Iwot siét chat hai bu-l6ng nut c¢é 16 sau canh M6 x 25
cho d@én khi chung dwoc van chat dung cach.

De dam bao cac bdé phan dwoc gan chéc chan, hay
siét chat cac bu-16ng it nhat hai 1an (13p lai trinh tw sau
day).

Tang dan moé-men siét mbi 1&n d& dam béo cac bu-
16ng dwoc siét chat ddng nhét.

Vi haibu-long: [l BA—H-H -



CHU Y , .
O Can than tranh dé dao bén trong nap cat trung chinh
ban.

Lép vé bao vé ding cach va siét chit theo hwéng dan

trong phan hudng dan thao tac.

Néu khong gan dung cach ho&c chéc chan, chung cé

thé bi roi ra va gay thwo'ng tich.

Kiém tra trwéc khi ste dung @& xac nhan réng vé bao vé

khong bj hw hong hodc bién dang.

4. Lap day deo vai

CANH BAO

O DPam bao budc day deo vai d& may cét cé c6 thé dwoc
van chuyén dung cach.

O Néu ban cam thdy dung cu khéng van hanh binh
thueng, tét dong co ngay lap tre, thdo dai kep nha
nhanh cua day deo vai va thdo dung cu.

THAN TRONG

O Néu ban khong chong d& dung cu khi kéo day dai nha

nhanh, may cé thé bj roi dan dén chén thwong hodc

hw hong

Ban vira cAm éng chinh béng mét tay, vira kéo ra bing

tay con lai.

Bam bao chlrc nang nha nhanh hoat ddng binh thuéng

trwde khi ban bat dau lam viéc.

Trude khi gén, hay kiém tra d& dam bao réng day dai

khong bi cat, so'n hoac hw hong

Kiém tra d& xac nhan rdng méc va méc treo khong bi

bién dang hoac huw héng.

Sau khi gan vao, nhan thiét bj chinh xuong dé xac nhan

r&ng moéc khong dé dang b bung ra va day dai khong bi

Iong

Kiém tra d& xac nhan réng chirc nang nha nhanh hoat

dong binh thuong.

(1) bat day deo vai trén vai nhw minh hoat trong Hinh 8 va
gan né vao maéc treo trén dung cu. Didu chinh day deo
vai v&i chiéu dai pht hop.

(2) Dé thao dung cu ra khéi day deo vai, chong dd dung
cu bang cach gilr 6ng chinh bang mét tay va s dung
tay kia dé kéo day dai nha nhanh nhw minh hoa trong
Hinh 9 d& g& ra khéi gia d&.

(3) D& day deo trén dung cu, l&p gla d& vao moc va Iap dai
kep nha nhanh qua moéc treo va moéc vao khe mé rong
cula gia d&. (Hinh 10)

Nhe nhang kéo day deo vai d& dam bao rang day deo
dwoc gan dung.

PAU CAT cuoC

Lép dau cat cwéc ban tw dong
1. Chirc nang
Tw dong thém day cat cwéc khi nhan.

Pac diém ky thuat

O

O

O O O O

O

=« | Loaidinh éc . Kich thwdc dinh
Ma so gén vao Hwéng quay | 4 gén vao
Lz Nguwoc chiéu
335234 | bai oc kim déng hd M10xP1,25-LH

L&i cwde str dung

Buong kinh [6i: Hinh 11-a

Chiéu dai: 4 m
CHUOY
O V6 phai duoc gan chat vao nap.
O Kiém tra nép, vé va cac thanh phan khac xem cé bj nirt
gay hay bi hw héng khac khéng.
Kiém tra v6 va nat xem c6 bi mai mon khéng.
Néu khéng con nhin thay dau gi¢i han d6 mon trén vé
hodc cd 16 & day cla nut thi phai thay cai m&i ngay lap
tire. (Hinh 11-b) . i
Dau cat cwdc phai dwoc lap chat vao chot ren cda vé
dong co.

e}
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Ludn st dung day cét cwéc HIKOKI dé dat dwoc hiéu
qua va do tin cay vuot tri. Khong bao gid str dung day
hoac vat liéu khac coé thé ban ra nhitng vat nguy hiém.
Néu dau cét cudc khong thém day cét dung cach,
kiém tra xem day cuéc va t&t ca cac thanh phan khac
da duoc Iap dung cach chua. Lién hé vai dai ly HIKOKI
cla ban néu ban can sy hé tro.

Cach Iap (Hlnh 12)

Lap vao hop s0 sao cho vau 15 ducyng kinh 25 mm trén

gia do dao cat &n khop véi dau nildong. Dam bao cac

phan nhé ra va Idm vao trén truc chinh va 16 an khép

v&i nhau.

(2) Khoa truc chinh de gilr cho truc xoay khong bi xoay khi
1&p dau nllong Dé lam nhw vay, hay Iap co 1é van luc
giac 4 mm vao 16 hop sb va mot trong bén 16 gia d& dao
cét.

(3) Van tru’c tlep dau nilbng vao chét ren ctia hop sb.

Dai 6¢ lap cua dau cat cwdc co ren trai.
Xoay theo chiéu kim ddng hd dé thao ra/ngwoc chiéu
kim dong hd dé& gan chat.

CHU Y

Lap dau cét cudc ding cach va chac chan nhuw dwoc

huwéng dan trong hwéng dan st dung.

Néu khong gan dung cach hodc chéc chén, nép c6 thé

bi I'O’I ra va gay thuong tich.

3. Diéu chinh chiéu dai day
Quay va nhan dau cét cwéc trén nén dat Déay cuoc
dwoc kéo ra khodng 30 mm cho mdi lan nhén.
(Hinh 13)
Twong tw, ban cé thé kéo day cudc bang tay.
Khi d6 déng co phai dirng lai hoan toan.
Kiém tra day kéo thém 30 mm bang day ctanat ‘Nhan”
va “Tha khi kéo dau day clia dau cét cwéc. (Hinh 14)
O Chiéu dai thich hop cta day cudc

Chiéu dai thich hop cta day cwéc khi s dung may la
90-110 mm. Thém day theo chiéu dai thich hop.

4. Thay day cwéc

(1) Chuan bi day cuéc 4 m chinh hdng nhw hinh Hinh 11-a.
(M& sé 335235) .

(2) Nhan méau dbi dién, va sau dé thao nép ra khai vo.
(Hinh 15)

(3) Théo I6i quén ra khdi vo. (H|nh 16)

Néu van con day cuwdc, méc day vao khia ranh, va sau

dé thao 16i quan ra.

Néu day niléng khéng keo dai ra khi con lai du day

nildng, hodc khi thay thé day nilong, hay quan day

niléng theo quy trinh sau day.

(4) Nha khoang 150 mm ca hai dau day nilong, gap phan
gitra va gén vao mdc trén éng cudn. Tlep theo, cudn
daytren ong cudn theo hwéng miii tén, can than khong
dé day quén chéo nhau (Hinh 17, 18).

LUUY . )

Khéng vat ngang qua day nildng khi co dinh day trong
ranh. (Hinh 18)

(5) Dé lai khoang 100 mm-150 mm day nilong khéng
cudn, mac va siét chat day vao ranh. (Hinh 19)

(6) Can chinh thang hang ¢t chan va 16 ludn day, va sau
d6 1ap nat qua vo.

Théo day ra khéi cir chan trong khi gilr nhe I8i quén, va
sau dé kéo day qua 16 Iuon day (Hinh 20)

(7) Nhén va chinh cac mé&u clia vo khép véi cac 16 khéa
trén nap (Hinh 21)

CANH BAO . i . .
Kiém tra & dam bao réng cac méau da bam chéc chén
vao cac 16 khéa.

Van hanh may trong khi cac bd phan khong bam chéc
vao nhau c6 thé gay ra tai nan hoic gay thwong tich ti
bd phan vang ra.

(8) Kéo manh day dé day khang bi chuing, va sau d6 ding
kéo cét day theo do dai da kéo thém tir 90 mm—110 mm.
(Hinh 22)

O




Tiéng Viét
GIOI THIEU BEN NGUON

Dén ngudn cho biét cac trang thai khac nhau cda dung
cu. (Hinh 23)

Bang 2 trinh bay cac trang thai khac nhau dwoc dén ngudn
chi bao. (xem trang 53, “NHI’NG CHU Y KHI SU DUNG”)

Bang 2

Trang thai dén Trang thai cGia dung cu

Tét TAT ngudn

Pd BAT ngudn

Nhép nhay Dang nhan can trong khi mach bao vé

mau do qua tai clia dung cu dang hoat dong.
VAN HANH
Citco
CANH BAO ‘
O Khoéng van hanh may vao ban dém hoac trong dieu

kién thoi tiét x4u khi tam nhin kém.

O Khéng van hanh may khi tréi mwa hodc ngay sau khi
troi mua.

O Mang giay thich hop dé tranh tron trwot c6 thé lam ban
mét thang bang va bj té nga.

O Khéng st dung may trén swon déc dung
Khi cat c6 trén swon déc khong quéa dirng, cat bang
cach di chuyén vé phia dlnh swon.

O Cén than khéng di chuyén dau cat cuwéc qua gan chan
cla ban. o o

O Khoéng nang dau cat cuéc lén trén dau goi cua ban
trong khi cét.

(@) Khong st dung may noi dau cét cudc co thé tiép xtc
v@i da, cay coi va cac vat can khac.

O Dau cat cudc co thé gay thwong tich néu né tiép tuc
quay sau khi dong co da dieng. Khi tét may, dam bao
dau cat cwdc da dirng quay truwde khi cat may.

O Khong s dung may trong vong 15 m trong khu vic cé
nguwdi khac. Khi ban lam viéc véi ngudi khac, duy tri
mot khoadng cach trén 15 m.

1. Lap pin trong khi quan sat dé phan cwec.

2. Kheoi dong may. (H|nh 23- a)

O Nhén cong tac nguon trén vo dung cu, ngudn sé bat va
dén nguon trén vé dung cu sang do.

O Nhén céng téc nguon lan thtr hai sé tat ngudn va dén

d6 trén vé dung cy sé tat.
[Tw dong tat nguon]
Khi ngudn dwgc mé ma tay gat khong dwoc str dung
trong mot phat, may sé tw dong tat. beé béat lai dung cu,
hay nhan cong téc ngudn 1an th hai.
CANH BAO . .
Khéng bao gier d& may v&i ngudn dang bat. Bidu nay
c6 thé gay ra tai nan.
Hoat déng don bay va phanh (Hinh 24)
D& bat dau quay dau cét cwéce, khi bat ngudn, kéo tay
gat khi dang nhan can khéa.
Khi ban nha tay gat, phanh sé hoat dong trong vong ttr
1 dén 3 giay, dau cat cwéc sé dirvng quay.
Bam bao phanh hoat déng binh thwong tredc khi st
dung dung cu.

Cong tac ché do (Hinh 23- b)

Dung cu nay dwoc trang bi v&i ba ché do:

“Ché dd ngudn” “Ché do binh thwong” “Ché do tiét
kiém”.

(1) Ché dd ngudn

(2) Ché a5 binh thwéng

(3) Ché db tiét kiem

@ Cong suéat hoat dong khi sac day
Sau day la wéc tinh so bo vé khoéi lwgng cong viéc ma
may cét cé thyc hién khi sac day. (Kh0| lwong céng
viéc thay dbéi doi chat do nhiét dd mai trwdng xung
quanh va d&c diém cda pin)

Thoi gian hoat dong lién tuc khi tat hoan toan céng téc &
méi ché d6
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(O ché dd khong tai
Pin
Ché do BSL36B18
Ngudn 39 phut
Binh thwong 70 phat
Tidt kiem 122 phut
5. Catcé

O N&m chat tay cam nhén can khéa va kéo can dé bat
dau quay dau cét. (Hinh 24 a-1, a-2)

O Nha tay gat khi ban két thuc cat tia va dirng dong co.

O Taotw the dé di chuyén.

[Ky thuat cit cé]
Khong du dua ong ma ding héng dé di chuyén dau
nllong theo chiéu ngang tw trai sang phal theo hinh
vong cung dong thoi tién ve ph|a trwéc va str dung mat
phai ctia dau nilong dé cat cé. (Hinh 25)

6. Mang dung cu

CHUY

O Thao pin lwu triv. (Hinh 3)

O Mang dung cu bang tay.



NHO’NG CHU Y KHI SU’ DUNG

Dung cu nay két hop chlrc néng dé béo vé cac thanh phan
dién to dleu khién thiét bi chinh. Néu xay ra qua tai trong
qua trinh cét cd—vi duy, néu dau nllong bi khoa lai hoac bj
tac béi tham thwe vat—thi chirc nang nay sé kich hoat dé
dirng dong co. Néu didu nay xay ra, dén nguon sé nhép
nhay. Kiém tra trang thai dén va thyc hién stra chira thich
hop.

Ban c6 thé tiép tuc st dung sau khi thyc hién viéc stra
chira sau day. Thuc hién cac buwéc dé giam tai 1én dong
co—vi du: bang cach gidm chiéu séu cat. Truoc khi loai
bé thwe vat ra khai dau nildéng, hay tét ngudn va thao pin

khdi bd phan chinh cta dung cu.

Dén ngudn

Tiéng Viét

BAO DUONG VA KIEM TRA
CHU Y ' ,
Théo pin ra trwdc khi lam bat ky kiém tra hodc bao
dwcyng nao.
1. Kiém tra tinh trang ca dau cét cuwéc
Nén kiém tra thuong xuyén dau cat cwdc. Néu dau cét
cwéc bj mon hodc vé thi co thé bj roi ra hodc 1am giam
hiéu suét cta dong co va lam chay dong co.
Thay thé dau cat cwdc bi mon bng cai maéi.
CHUY
Sé& rat nguy hiém néu ban st dung dau cat cwdc bj
mon hodc bj v&. Vi vay hay thay thé né béng moét cai
moi.
. Kiém tra dinh oc
Dinh éc bj ldng rat nguy hiém. Thudng xuyen kiém tra
céc dinh 6¢ dé dam bao chung duoc gan chét.
CHUY . )
S dung may nay véi cac dinh Oc bj I6ng la hét stc
nguy hiém.

3. Kiém tra cac thiét bj dau cubi (dung cu va pin)
Hay dam bao sao cho mat kim loai va bU| khéng dinh
vao cac thiét bj dau cuébi.
Kiém tra trwde, trong va sau khi van hanh méi khi cé
nhu cau.

THAN TRONG
Loal b moi mat kim loai hoac bui co thé dinh trén cac
thiét bj dau cudi. o
Khéng lam nhw vay c6 thé dan dén hw hoéng.

4. Vé sinh bén ngoal
Khi may cét c6 xin mau, lau bang vai khd va mém hoéc
vai duwoc thAm nuéc xa ~phong. Khéng st dung dung
moi cloric, x&ng hodc chéat pha lodng son, vi ching lam
tan chay nhya.

5. Hop so (Hinh 26)

Kiém tra hop sé va goc banh rang v&i mirc m& boi tron
cho khoang 50 gio van hanh béng cach thao nép rét
nap mé trén canh hop sb.

Néu khong thé nhin ‘thdy m& boi tron & méat bén cua
banh rang tra m& dén 3/4 hop sb véi loai md& da cong
dung goc lithium. Khéng tra m& day hop sb.
CHUY o
O Dam bao loai bd bui ban hoac mat bui khi gén nép vao
vitricd. N i
Trwée khi co gang kiém tra hodc bao dwéng hop so,
hdy dam bao rang hop da ngudi.

O

. Bao quan

pé may cét cé & noi co nhiét do thap hon 40°C va dat

beén nguf)n trang A A Hanh dong stra
thai nhap nhay | N9uyénnhan chia
Nhiét d6 bén trong
vuwot qua gisi
0,5 giay bat/ han cai dat trwée. ;I;]elxétnglur? nu‘é? doi
0,5 giay tat Dung cu déa dirng. Ban cé tr?e tiép
= - - = (Tét dong co. tuc str dung sau
(nhap nhay Nguon sé tw dong khi nhiét do thidt
cham) tat sau mot phat.) bi giam.
[Chtrc ndng bao '9
vé nhiét do]
Tai phu tung dung| Tat ngudn va thao
cu da vuot qua pin. Giai quyét
ara gigi han cai dat nguyén nhan
06119'2' btgil trwéc. Dung cu da gay ra tinh trang
om . .9.3‘ ImnE dwng (Bong co | qua tai.
(nhé&p nha tat va dén nhdp | Ban c6 thé tiép
nhgnh) Y nhay trong 10 tuc s dung sau
giay.) . khi giai quyet
[Chirc nang bdo | dwoc nguyén
vé qua tai nhan qua tai.
LUU Y

Néu dén nguon tiép tuc nhap nhay ngay ca khi da thuc
hién viéc stra chia, thi dung cu c6 thé bj héng hoac bi
16i.

Vui Iong lién hé v&i clra hang ban Ié noi ban mua dung
cu dé stra chira.

xa tam tay tré em.

CHUY
Cét gil pin Lithium-ion
Dam bao pin lithium-ion da dwoc sac day trwédc khi cat
git.
Cét glu’ pin trong mot thoi gian dai (tr 3 thang tré 1én)
V@i mirc sac yeu co thé 1am cho pin bi suy giam hiéu
suét, gidm dang ké thei gian st dung pin ho&c lam cho
pin bi méat kha nang sac lai.
Tuy nhién, viéc giam dang ké thoi glan str dung pin co
thé dwoc phuc hdi bang cach sac va str dung pin lién
tuc ti hai dén nam lan.
Néu thoi glan st dung pin 1a cwc ngén méc du da lién
tuc sac va st dung thi xem nhuw 1a d bj chai pin va can
phai mua pin ma&i.

CANH BAO
Trong khi van hanh va bdo tri dung cu dién, phai tuan
theo cac nguyén tac an toan va tiéu chuan quy dinh
cua tlrng quoc gia.
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Tiéng Viét

dién khong day HiKOKI

trong khac).

Lwu y quan trong vé pin danh cho cac dung cu

Ludn s dung pin chinh hang theo quy dinh cla chung
toi. Chung t6i khong thé dam bao cho sw ~an toan va
hiéu qua cua dung cu dién khong day néu dung cu
dwoc s dung véi pin khac loai ma chung toi khuyen
nghi, hoac khi pin bj thao roi hodc stra chiva (chang
han nhw th&o va thay thé pin hodc cac bd phan bén

CHUY

Do chucyng trinh ngh|en clru va phat trién lién tuc cua
HiKOKI, cac théng s k§ thuat néu trong tai liéu nay cé thé
thay ddi ma khong thong bao trw

KHAC PHUC Sy cO

Dung céac cach kiém tra trong bang dwéi day néu may khong hoat dong binh thwong Néu diéu nay khong khac phuc

dwoc sy cb cla ban, hay lién hé véi dai ly ban hang hay Trung tam Bao hanh Uy quyén cdia HiKOKI.

Triéu chirng

Nguyén nhan c6 thé

Cach khic phuc

Dung cu khéng hoat déng.

Pin bj héng.

Sac lai pin.

Pin chwa dwoc Iap ding cach.

Théo pin ra va l&y hét manh vun trong ngén
chtra pin.

S dung tam bong hodc cac vat liéu twong tw
d& loai bé bui ban hoac nwéc khéi cac cuc cua
pin.

Lap pin chac chén cho dén khi khép vao vi tri.

Pin qua noéng.

Du’ng st dung dung cuy. Théo pin va dé pin
ngudi & noi cé béng ram, théng gio tét.

Khong bat nguén.

Nhén céng téc ngudn trén vé dung cu. Dung
cu ¢o chirc nang ty dong tét dé tit ngudn sau
mot phat néu nguwdi van hanh khong thao tac
can gat.

Ngudi van hanh da cb gang kéo can
ma khoéng nhan can khoa.

Dung cu sé khong cho phép van hanh can gat
trtv khi ngwoi van hanh nhan can khoa dé nha
co chukhéa antoan. R

Nam chat tay cam va nhan can khoa dong thoi
kéo can.

Thuwe bi thira vucmg vao gian chén va
d4u ni l6ng gay qua tai cho dong co.

Néu qua tai, cé thé cét dién dong co dé& bao vé
dung cu va pin.

Tat nguon, thao pin va xéa nguyén nhan gay
qua tai.

Co the st dung lai dung cu sau khi bat lai
ngudn.

Dung cu khéi dong, sau do
sé som dirng lai.

Pin yéu.

Sac lai pin.

Pin qua néng.

Dung st dung dung cu. Thao pin va de pin
ngudi & noi cé bong ram, théng gio tot.

Dung cu bj qua tai.

Giam chiéu sau cét dé giam tai.

Khong thé thay déi téc do.

Pin yéu.

Sac lai pin.

Rung qua murc.

Déu nildng khéng dwoc gén dung
cach.

Gén lai dau niléng.

DPau nildng bi nit, gay, bién dang.

Thay d4u niléng.

Tay cam khong dugc gén chat vao Gan chat.
dwdng 6ng chinh.
V6 bao vé khoéng duoc gén chatvao | Gan chat.

duong éng chinh.

Phanh mét hon ba giay dé&
phanh, ngay ca sau khi ban
nha can.

San pham c6 thé c6 van dé.

Lién hé v6i clra hang noi ban mua dung cu
hoac Trung tam bao hanh dwoc Gy quyén cla
HiKOKI gan nhét.

Khéng thé gén pin vao.

Pin khéng dung loai quy dinh.

Chi st dung pin MULTI VOLT.

Pau nildng sé khdng quay.

Khéng Iap dé d& du niléng ddng
cach.

Gén lai dé d& dau nilong.
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Bahasa Indonesia

SIMBOL

PERINGATAN
Berikut simbol yang digunakan untuk mesin.
Pastikan bahwa Anda memahami artinya sebelum
digunakan.

CG36DB / CG36DB(L):
Pemotong Rumput Nirkabel

Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca manual
instruksi.

Pakai selalu pelindung mata.

Pakai selalu pelindung pendengaran.

Jangan gunakan perkakas listrik di
tengah hujan dan di tempat yang lembap
atau membiarkannya di luar ruangan
saat hujan.

®eep|\

eﬂ\ Jaga pengamat tetap jauh.

=

Lepaskan baterai sebelum menyetel atau
membersihkan dan sebelum menyimpan
mesin tanpa pengawasan selama
beberapa waktu.

(1

Penting bagi Anda untuk membaca,
memahami penuh dan mengamati
tindakan dan peringatan pencegahan
keselamatan berikut. Keteledoran dan
penggunaan yang tidak benar dari unit
dapat mengakibatkan cedera serius atau
fatal.

Baca, pahami, dan ikuti semua
peringatan dan instruksi dalam manual
ini dan pada unit.

H

Tindakan yang dilarang

Selalu kenakan pelindung mata, kepala,
dan telinga saat menggunakan unit ini.

Jaga semua anak, pengamat, dan
pembantu setidaknya 15 meter dari unit.
Jika seseorang mendekati Anda, segera
hentikan unit dan alat potong yang
menyertainya.

Hati-hati terhadap benda-benda yang
terlempar.

| ©0)>

Menunjukkan kecepatan poros maksimal.
Jangan gunakan alat potong yang
disertakan yang mana rpm maksimalnya
di bawah rpm poros.

g5
Exe

8

r
1l

Sarung tangan harus dikenakan saat
diperlukan misalnya saat merakit
perlengkapan potong.

Gunakan sepatu anti-selip dan kuat.

68

Tusukan bilah dapat terjadi saat

bilah yang berputar bersentuhan

dengan benda solid dalam area kritis.
Reaksi berbahaya dapat terjadi dan
menyebabkan seluruh unit dan operator
, A tertusuk dengan kasar. Reaksi ini disebut
T tusukan bilah. Sebagai hasilnya, operator
dapat kehilangan kontrol unit yang dapat
menyebabkan cedera serius atau fatal.
Tusukan bilah lebih mudah terjadi di
tempat yang sulit untuk melihat material
yang akan dipotong.

Sakelar daya

Menghidupkan

Mematikan

Sakelar mode

Mode Ekonomis

Mode Normal

Mode Kuat

APA INI APA ITU? (Gbr. 1)

A: Tuas: Pemicu untuk mengaktifkan unit.

B: Tuas pengunci: Tuas yang mencegah operasi tidak
sengaja dari pemicu.

C: Motor: Motor bertenaga baterai.

D: Pelindung: Melindungi operator dari puing terbang.

E: Baterai (dijual terpisah): Sumber tenaga untuk
menggerakkan unit.

F: Sakelar daya: Sakelar untuk MENGHIDUPKAN atau
MEMATIKAN daya unit.

G: Sakelar mode: Sakelar untuk menyetel kecepatan
motor.

H: Gagang kanan: Gagang dengan tuas yang terletak pada
sisi kanan unit.

I:  Gagang kiri: Gagang dengan tuas yang terletak pada sisi
kiri unit.

J: Pengencang gagang: Mengencangkan handel ke unit.

K: Gantungan: Digunakan untuk memasang bahu atau
sabuk hanger ke unit.

L: Gagang loop

M: Sabuk bahu: Harness dengan mekanisme pelepas.




PERINGATAN UMUM KESELAMATAN
PENGGUNAAN PERKAKAS LISTRIK

/\ PERINGATAN

Bacalah semua peringatan keselamatan dan semua
petunjuk.

Tidak mematuhi  peringatan dan petunjuk dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk rujukan
di masa yang akan datang.

Istilah ‘perkakas listrik” dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik yang dioperasikan dengan daya listrik
(dengan kabel) atau perkakas listrik yang dioperasikan
dengan daya baterai (tanpa kabel).

1) Keselamatan area kerja

a) Jaga agar area kerja
berpencahayaan cukup.
Area yang berantakan atau gelap dapat mengundang
kecelakaan.
Jangan operasikan perkakas listrik pada
lingkungan yang mudah meledak, seperti
di tempat yang memiliki cairan yang mudah
terbakar, gas, atau debu.
Perkakas listrik menghasilkan percikan api yang
dapat menyalakan debu atau gas.
Jauhkan anak-anak dan orang-orang yang ada
di sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat mengakibatkan Anda kehilangan
kendali.

Keselamatan listrik

a) Colokan perkakas listrik harus sama dengan
stopkontak.

Jangan pernah sama sekali mengubah colokan
karena alasan apa pun.

Jangan pakai colokan adaptor apa pun dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan outlet yang
cocok akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
yang dibumikan atau diardekan, seperti pipa,
radiator, kompor dan kulkas.

Risiko sengatan listrik semakin besar jika tubuh
Anda dibumikan atau diardekan.

Jauhkan perkakas listrik dari hujan atau kondisi
basah.

Air yang masuk ke dalam perkakas listrik dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan pernah
sekali-kali memakai kabel untuk mengangkut,
menarik, atau melepaskan colokan perkakas
listrik.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang
tajam, atau benda-benda yang bergerak.

Kabel yang rusak atau semrawut meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang sesuai
untuk digunakan di luar ruangan.

Penggunaan kabel yang cocok untuk penggunaan di
luar ruang mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh
perangkat arus residual (RCD).

Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan
listrik.

tetap bersih dan

b)

c

~

2)

b)

c

~

d)

e)

f)
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3) Keselamatan pribadi
a) Tetaplah waspada, lihat apayang Anda kerjakan,

4)

b

c

d

e

)

~

)

)

f)

9

)

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik.

Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda lelah
atau di bawah pengaruh obat-obatan, alkohol,
atau pengobatan.

Hilangnya perhatian sesaat saat mengoperasikan
perkakas listrik dapat mengakibatkan cedera pribadi
yang serius.

Penggunaan peralatan pelindung pribadi. Pakai
selalu pelindung mata.

Peralatan pribadi seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti licin, topi proyek, atau pelindung
pendengaran yang dipakai untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi cedera pribadi.

Cegah penyalaan yang tidak diinginkan.
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum
menyambungkan ke sumber dan/atau paket
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari pada
sakelar atau menyalakan perkakas listrik daya
yang sakelarnya masih aktif dapat mengundang
kecelakaan.

Lepaskan tombol kunci penyesuai atau kunci
pas sebelum menyalakan perkakas listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpasang
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera pribadi.

Jangan menjangkau secara berlebihan. Jaga
agar posisi kaki tetap kokoh dan seimbang
sepanjang waktu.

Hal ini akan memungkinkan kendali perkakas listrik
yang lebih baik jika situasi yang tidak diharapkan
terjadi.

Berpakaian dengan benar. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan
rambut, pakaian, dan sarung tangan dari
bagian-bagian yang bergerak.

Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut yang
panjang dapat terperangkap dalam bagian-bagian

yang bergerak.
Jika perangkat untuk mengambil dan
mengumpulkan debu disediakan, pastikan

perangkat tersebut telah tersambung dan
digunakan dengan benar.
Penggunaan  alat  pengumpul
mengurangi bahaya terkait debu.

debu  dapat

Penggunaan dan perawatan perkakas listrik
a) Jangan gunakan perkakas listrik secara paksa.

b

c

d

)

~

-~

Gunakan perkakas listrik yang sesuai untuk
penggunaan Anda.

Perkakas listrik yang sesuai akan melakukan
fungsinya dengan benar dan lebih aman sesuai
dengan kegunaannya.

Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak bisa dinyalakan dan dimatikan.

Perkakas listrik mana saja yang sakelarnya rusak
tidak dapat dikendalikan dan membahayakan serta
harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari sumber daya dan/atau
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan
penyesuaian, mengganti aksesori, atau
menyimpan perkakas listrik.

Tindakan keselamatan pencegahan seperti itu
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak dipakai dari
jangkauan anak-anak dan jangan izinkan orang
yang tidak mengerti penggunaan perkakas
listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikan
perkakas listrik.
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Perkakas listrik berbahaya jika berada di tangan
pengguna yang tidak terlatih.

e) Merawat perkakas listrik. Periksa bagian yang
tidak selaras atau macet, komponen yang
patah, dan kondisi lain apa pun yang dapat
memengaruhi pengoperasian perkakas listrik.
Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
digunakan.

Banyak kecelakaan terjadi karena perkakas listrik
yang tidak dirawat dengan baik.

f) Jaga agar alat pemotong tetap tajam dan bersih.
Alat potong yang dirawat dengan baik dengan bilah
potong yang tajam kecil kemungkinannya macet dan
lebih mudah dikontrol.

g) Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan
potongan alatnya dil. sesuai dengan petunjuk
ini, dengan mempertimbangkan kondisi kerja
dan pekerjaan yang akan dilaksanakan.
Penggunaan perkakas listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang diinginkan dapat
mengakibatkan situasi berbahaya.

5) Penggunaan dan perawatan perkakas baterai

a) Isi ulang menggunakan pengisi daya yang telah
ditetapkan oleh produsennya.

Pengisi daya yang cocok untuk satu jenis pak baterai
dapat menimbulkan risiko kebakaran ketika dipakai
dengan pak baterai lainnya.

b) Gunakan perkakas listrik hanya dengan pak
baterai yang telah ditetapkan secara khusus.
Penggunaan pak baterai lainnya dapat menciptakan
risiko cedera dan kebakaran.

c) Ketika pak baterai tidak dipakai, jauhkan dari
benda logam lain seperti klip kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lain yang
bisa menghubungkan satu terminal ke terminal
lainnya.

Membuat arus pendek pada terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

d) Di bawah kondisi yang kuat, cairan dapat
terlontar dari baterai; hindari kontak. Jika kontak
terjadi secara tidak sengaja, siram dengan air.
Jika cairan mengenai mata, mintalah bantuan
kesehatan.

Cairan yang terlontar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

6) Servis
a) Servislah perkakas listrik Anda oleh teknisi
perbaikan yang berkualifikasi hanya
menggunakan komponen pengganti yang
identik.

Hal ini akan memastikan terjaganya keselamatan
penggunaan perkakas listrik.

TINDAKAN PENCEGAHAN

Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

Saat tidak dipakai, alat harus disimpan di luar
jangkauan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

PERINGATAN KEAMANAN
PEMOTONG RUMPUT

PENTING
BACA BAIK-BAIK SEBELUM MENGGUNAKAN
SIMPAN UNTUK REFERENSI MENDATANG

Praktik pengoperasian aman

® Pelatihan

a) Baca instruksi dengan baik. Kenali kontrol dan
penggunaan mesin dengan benar.
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9)
h)

Jangan pernah membiarkan orang yang belum akrab

dengan instruksi ini atau anak-anak untuk menggunakan

mesin. Peraturan setempat dapat membatasi usia

operator.

Ingatlah bahwa operator atau pengguna bertanggung

jawab terhadap kecelakaan atau bahaya yang timbul

pada orang lain atau properti mereka.

Persiapan

Sebelum menggunakan, periksa suplai dan kabel

ekstensi terhadap tanda-tanda kerusakan atau keausan.

Jika kabel rusak selama penggunaan, segera lepaskan

sambungan kabel dari suplai.

JANGAN SENTUH KABEL SEBELUM MELEPAS

SAMBUNGAN SUPLALI.

Jangan gunakan mesin jika kabel rusak atau aus.

Sebelum menggunakan, selalu periksa mesin secara

visual untuk kerusakan, kehilangan atau penjaga

maupun pelindung yang salah penempatan.

Jangan pernah mengoperasikan mesin saat orang-

orang, terutama anak-anak, atau binatang peliharaan

berada di sekitar.

Jangan pernah mengganti kepala nilon dengan alat

potong logam.

Pengoperasian

Kenakan pelindung mata, sepatu kokoh, dan celana

panjang sepanjang waktu saat mengoperasikan mesin.

Hindari menggunakan mesin dalam kondisi cuaca buruk

khususnya saat terdapat risiko halilintar.

Gunakan mesin hanya di siang hari atau dalam

pencahayaan buatan yang baik.

Jangan operasikan mesin dengan penjaga atau

pelindung rusak atau tanpa penjaga maupun pelindung

di tempatnya.

Nyalakan motor hanya saat tangan dan kaki berada jauh

dari alat potong.

Selalu putuskan sambungan mesin dari catu daya

(misalnya dengan melepaskan colokan dari induk atau

lepaskan perangkat penonaktif)

— setiap kali mesin ditinggalkan oleh pengguna;

— sebelum membersihkan sumbatan;

— sebelum memeriksa, membersihkan atau bekerja
dengan mesin;

- setelah membentur benda asing untuk memeriksa
apakah ada kerusakan pada mesin;

— jika mesin mulai bergetar secara tidak normal, untuk
segera diperiksa.

Hati-hati terhadap cedera kaki dan tangan dari alat

potong.

Selalu pastikan bahwa bukaan ventilasi dijaga bersih

dari puing.

Jangan memodifikasikan unit/mesin dengan cara apa

pun. Jangan gunakan unit/mesin Anda untuk pekerjaan

apa pun kecuali yang telah dimaksudkan untuknya.

Pemeliharaan, transportasi dan penyimpanan

Putuskan sambungan mesin dari catu daya (misalnya

dengan melepaskan colokan dari induk atau lepaskan

perangkat penonaktif) sebelum melakukan kerja

pemeliharaan atau pembersihan.

Gunakan hanya komponen pengganti dan aksesori yang

direkomendasikan oleh produsen.

Periksa dan lakukan pemeliharaan mesin secara

berkala. Mesin hanya boleh diperbaiki oleh petugas

perbaikan resmi.

Saat sedang tidak digunakan, simpan mesin di tempat

yang jauh dari jangkauan anak-anak.

Saat mengangkut dengan kendaraan atau saat

menyimpan, tutup bilah dengan penutup bilah.



TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK
PEMOTONG RUMPUT NIRKABEL

PERINGATAN

1.
2.
3.

10.
1

—_

12.

13.

Latih kesabaran dalam semua pekerjaan dengan alat ini.
Kenakan pakaian dengan benar agar tetap hangat.
Rencanakan semua pekerjaan di depan untuk
mencegah kecelakaan.

Jangan operasikan perkakas di malam hari atau dalam
kondisi cuaca buruk saat jarak pandang tidak baik.
Jangan operasikan perkakas saat hujan atau segera
setelah hujan reda.

Bekerja pada lantai yang licin dapat mengakibatkan
kecelakaan jika Anda kehilangan keseimbangan.
Periksa kepala nilon sebelum mulai bekerja.

Jangan gunakan perkakas jika kepala nilon retak, baret,
atau bengkok.

Pastikan kepala nilon telah dipasang dengan
benar. Kepala nilon yang jatuh atau kendur selama
pengoperasian dapat menyebabkan kecelakaan.
Pastikan untuk memasang penutup sebelum mulai
bekerja.

Mengoperasikan perkakas tanpa komponen ini dapat
mengakibatkan cedera.

Pastikan untuk memasang handel sebelum memulai
pekerjaan. Pastikan handel tidak longgar dan terpasang
dengan benar sebelum memulai pekerjaan. Pegang
handel dengan kuat selama bekerja dan jangan
ayunkan alat, tetapi posisikan tubuh dengan benar dan
pertahankan keseimbangan Anda.
Kehilangan  keseimbangan  saat
mengakibatkan cedera.

Berhati-hatilah saat menyalakan motor.
Letakkan perkakas di lantai yang rata.
Jangan mengoperasikan perkakas dalam jarak 15 m
dari orang atau binatang.

Pastikan bahwa kepala nilon tidak bersentuhan dengan
tanah, pohon, dan tanaman.

Penyalaan yang ceroboh dapat menyebabkan cedera.
Jangan kencangkan tuas pengunci.

Tuas yang tidak sengaja tertarik ke belakang dapat
mengakibatkan cedera tidak terduga.

Sebelum meninggalkan perkakas, tekan tombol daya
untuk mematikannya.

Operasikan perkakas dengan hati-hati di dekat kabel
listrik, pipa gas, dan instalasi sejenis.

kerja  dapat

. Perhatikan dan singkirkan kaleng kosong, kawat, batu,

atau halangan lain sebelum mulai bekerja. Jangan
bekerja di dekat akar pohon atau batu.

Bekerja di tempat seperti itu dapat merusak kepala nilon
atau mengakibatkan cedera.

Jangan pernah menyentuh kepala nilon selama
pengoperasian.

Pastikan juga kepala nilon tidak menyentuh rambut,
pakaian Anda, dll.

Dalam situasi berikut, matikan motor dan periksa bahwa
kepala nilon telah berhenti berputar.

Pindah ke area kerja lain.

Menyingkirkan sampah atau rumput yang tersumbat
dalam perkakas.

Menyingkirkan gangguan di area kerja atau sampah,
rumput, dan chip yang dihasilkan oleh pemangkasan.
Meletakkan perkakas.

Melakukan hal-ahal ini dalam kondisi kepala nilon
masih berputar dapat mengakibatkan kecelakaan tidak
terduga.
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Jangan menggunakan perkakas dalam jarak 15 m dari
orang lain.

Saat Anda bekerja dengan orang lain, jaga jarak lebih
dari 15 m.

Chip yang terbang dapat mengakibatkan kecelakaan
tidak terduga.

Saat bekerja pada permukaan tidak stabil seperti lantai
landai, pastikan bahwa rekan kerja Anda tidak terpapar
bahaya apa pun.

Gunakan peluit atau alat lain untuk meminta perhatian
rekan kerja Anda.

. Saat rumput dan benda lain terbelit pada kepala nilon,

matikan motor dan pasitkan kepala nilon telah berhenti
berputar sebelum menyingkirkannya.

Menyingkirkan benda dari kepala nilon saat kepala nilon
masih berputar akan mengakibatkan cedera.
Melanjutkan operasi saat benda asing tersangkut pada
kepala nilon dapat mengakibatkan kerusakan.

perkakas beroperasi dengan buruk dan
mengeluarkan bunyi aneh atau getaran, matikan motor
segera dan hubungi dealer Anda untuk memeriksa dan
memperbaikinya.

Terus menggunakan perkakas dalam kondisi seperti ini
dapat mengakibatkan cedera atau kerusakan perkakas.

.Jika Anda menjatuhkan atau menabrakkan perkakas,

periksa dengan seksama bahwa tidak ada kerusakan,
retakan, atau perubahan bentuk.

Menggunakan perkakas yang rusak, retak, atau berubah
bentuk dapat mengakibatkan cedera.

.Amankan perkakas selama pengangkutan kendaraan

untuk menjamin perkakas tetap diam.
Jika peringatan ini tidak diperhatikan, kecelakaan dapat
terjadi.

. Produk ini mengandung magnet permanen kuat di

dalam motor.

Perhatikan tindakan pencegahan berikut terkait
menempelnya chip ke perkakas dan dampak magnet
permanen terhadap perangkat elektronik.

. Jangan gunakan produk ini jika perkakas atau terminal

baterai (dudukan baterai) berubah bentuk.
Memasang baterai dapat membuat hubungan pendek
yang dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.

. Jaga terminal perkakas (dudukan baterai) agar bebas

dari serpihan dan debu.

O Sebelum menggunakan, pastikan bahwa serpihan dan

debu tidak terkumpul di area terminal.
Selama penggunaan, hindari serpihan dan debu pada
perkakas jatuh ke atas baterai.

O Saat menghentikan operasi atau setelah menggunakan,

jangan tinggalkan perkakas di tempat yang dapat
terkena jatuhan serpihan atau debu.

Melakukannya dapat membuat hubungan pendek yang
dapat mengakibatkan timbulnya asap atau api.

PERHATIAN

o}

Jangan menaruh perkakas pada meja kerja atau tempat
kerja di mana terdapat chip logam.
Chip dapat menempel pada
mengakibatkan luka atau malafungsi.
Jika chip telah menempel ke perkakas, jangan sentuh
chip tersebut. Bersihkan chip dengan sikat.

Jika hal itu tidak dilakukan, kecelakaan dapat terjadi.
Jika Anda menggunakan alat pacu jantung atau
perangkat medis lainnya, jangan mengoperasikan atau
mendekati perkakas.

Pengoperasian perangkat elektronik dapat terkena
dampak.

Jangan gunakan perkakas di dekat perangkat presisi
seperti telepon seluler, kartu magnetik atau media
penyimpanan elektronik.

Jika hal tersebut dilakukan, dapat terjadi
pengoperasian, malafungsi atau kehiangan data.

perkakas dan

salah




Bahasa Indonesia

PERHATIAN

1. Jangan nyalakan kepala nilon untuk memotong benda
selain rumput. Jangan operasikan perkakas di genangan
air dan pastikan bahwa tanah tidak mengenai kepala
nilon.

Perkakas memiliki komponen presisi dan tidak boleh
dijatuhkan, terkena bentruran kuat atau air.

Perkakas dapat rusak atau malafungsi.

Saat perkakas akan disimpan setelah digunakan atau
akan diangkut, lepaskan kepala nilon.

Jangan memaparkan perkakas terhadap insektisida dan
bahan kimia lainnya.

Bahan kimia seperti itu dapat menyebabkan retakan dan
kerusakan lain.

Ganti label peringatan dengan label baru saat label
tersebut menjadi sulit dikenali atau tidak dapat dibaca
dan ketika label tersebut mulai terkelupas.

Mintalah kepada dealer Anda untuk menyediakan label
peringatan.

Jangan sentuh motor segera setelah digunakan karena
motor dapat sangat panas.

TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK
BATERAI DAN PENGISI DAYA
(dijual terpisah)

1. Selalu isi baterai pada suhu ruangan antara -10-40°C.
Suhu kurang dari -10°C akan mengakibatkan kelebihan
pengisian daya yang sangat berbahaya. Baterai tidak
dapat diisi pada suhu lebih dari 40°C.

Suhu yang paling tepat untuk pengisian daya adalah
antara 20-25°C.

Jangan gunakan pengisi daya secara terus menerus.
Ketika satu kali pengisian daya telah selesai, biarkan
pengisi daya selama 15 menit sebelum melakukan
pengisian baterai selanjutnya.

Jangan biarkan benda asing memasuki lubang untuk
menghubungkan baterai yang dapat diisi ulang.

Jangan pernah membongkar baterai yang dapat diisi
ulang atau pengisi daya.

Jangan pernah membuat arus pendek pada baterai isi
ulang.

Membuat arus pendek pada baterai dapat
menyebabkan arus listrik yang kuat dan panas yang
berlebihan. Hal tersebut dapat mengakibatkan luka
bakar atau kerusakan pada baterai.

Jangan membuang baterai ke dalam api.

Baterai dapat meledak jika terbakar.

Menggunakan baterai yang telah aus akan merusak
pengisi daya.

Bawa baterai ke toko tempat baterai dibeli segera
setelah baterai yang telah diisi ulang masa pakainya
jadi terlalu pendek untuk penggunaan praktis. Jangan
membuang baterai yang sudah lemah.

Jangan masukkan benda ke dalam slot ventilasi udara
pada pengisi daya.

Memasukkan benda logam atau bahan yang mudah
terbakar ke slot ventilasi udara pengisi daya akan
mengakibatkan bahaya sengatan listrik atau merusak
pengisi daya.

PERHATIAN UNTUK BATERAI LITIUM
ION

Untuk memperpanjang masa pakai, baterai litium ion
dilengkapi dengan fungsi perlindungan untuk menghentikan
output.

Dalam kasus 1 sampai 3 yang dijelaskan di bawah, ketika
memakai produk ini, meski Anda menarik sakelar, motor
dapat berhenti. Ini bukanlah masalah namun merupakan

hasil dari fungsi perlindungan. 72

Ketika daya baterai yang tersisa habis, motor berhenti.

Jika ini terjadi, segera isi ulang.

Jika alat kelebihan beban, motor dapat berhenti.

Jika ini terjadi, lepaskan sakelar alat dan hilangkan
penyebab kelebihan beban. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

Jika baterai menjadi panas di bawah pekerjaan yang
kelebihan beban, daya baterai dapat berhenti.

Jika ini terjadi, berhenti memakai baterai dan
biarkan baterai mendingin. Setelah itu, Anda dapat
menggunakannya kembali.

Selanjutnya, patuhilah peringatan dan perhatian berikut ini.
PERINGATAN
Untuk mencegah setiap kebocoran baterai, panas, asap,
ledakan, dan percikan, pastikan mengikuti tindakan
pencegahan berikut.

1. Pastikan bahwa serpihan dan debu tidak terkumpul
pada baterai.

Selama bekerja, pastikan bahwa serpihan dan debu

tidak jatuh pada baterai.

Pastikan bahwa serpihan dan debu yang jatuh pada
perkakas listrik selama pengerjaan tidak terkumpul pada
baterai.

Jangan simpan baterai yang tidak dipakai di lokasi yang
dapat terkena serpihan dan debu.

O Sebelum menyimpan baterai, hilangkan setiap serpihan
dan debu yang mungkin menempel pada baterai, dan
jangan simpan baterai bersama komponen logam
(sekrup, paku, dll.)

. Jangan menusuk baterai dengan benda tajam, seperti
paku, memukul dengan martil, menginjak, atau
melempar atau membiarkan baterai terkena goncangan
fisik yang parah.

Jangan gunakan baterai yang tampak rusak atau
berubah bentuk.

Jangan pakai baterai dengan kutub yang salah.

Jangan sambungkan secara langsung ke stopkontak
listrik atau soket pemantik api rokok pada mobil.
Jangan gunakan baterai untuk maksud selain dari yang

telah ditetapkan.

Apabila pengisian daya baterai gagal diselesaikan meski
waktu pengisian ulang yang ditetapkan telah berakhir,
hentikan segera pengisian ulang lebih lanjut.

Jangan tempatkan atau kenakan baterai pada suhu

tinggi atau tekanan tinggi seperti oven microwave,
pengering, atau kontainer bertekanan tinggi.

Jauhkan segera dari api ketika terjadi kebocoran atau
bau tak sedap terdeteksi.

Jangan gunakan di tempat yang menghasilkan listrik
statis yang kuat.

. Jika terjadi kebocoran baterai, bau tak sedap, panas,
warna memudar atau berubah bentuk, atau apa yang
tampak tidak normal selama penggunaan, pengisian
ulang, atau penyimpanan, segera lepaskan dari
peralatan atau pengisi daya, dan hentikan penggunaan.

. Jangan benamkan baterai atau membiarkan cairan
apa pun mengalir ke dalamnya. Masuknya cairan
konduktif, seperti air, dapat membuat kerusakan yang
mengakibatkan terjadinya kebakaran atau ledakan.
Simpan baterai Anda di tempat yang dingin, kering, dan
jauh dari benda-benda mudah terbakar dan menyala.
Lingkungan gas korosif harus dihindari.

PERHATIAN
1. Apabila cairan yang bocor dari baterai masuk ke mata,

jangan usap mata dan cucilah mata menggunakan air
bersih yang segar seperti air keran dan segera hubungi
dokter.

Jika dibiarkan tidak ditangani, cairan tersebut dapat
menimbulkan masalah pada mata.

Jika cairan yang bocor mengenai mata atau pakaian,
cuci segera dengan air bersih seperti air keran
Ada kemungkinan hal tersebut dapat mengakibatkan
iritasi kulit.

o]
o
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3. Apabila Anda menemukan karat, bau tak sedap, panas
berlebih, warna memudar, bentuk berubah, dan/atau
keanehan lain saat memakai baterai untuk pertama
kalinya, jangan gunakan dan kembalikan ke pemasok
atau vendor Anda.

PERINGATAN

Jika benda asing konduktif listrik memasuki terminal

baterai ion litium, hubungan pendek dapat terjadi dan

mengakibatkan risiko kebakaran. Mohon amati hal-hal
berikut ini saat menyimpan baterai.

O Jangan letakkan potongan konduktif, paku, kawat
baja, kawat tembaga atau kawat lainnya dalam
wadah penyimpanan.

O Pasang baterai pada perkakas listrik atau simpan
dengan menekan kuat ke dalam penutup baterai
sampai lubang ventilasi tertutup untuk mencegah
hubungan pendek (Lihat Gbr. 2).

Bahasa Indonesia

TERKAIT PENGANGKUTAN BATERAI
LITHIUM-ION

Ketika mengangkut baterai lithium-ion, harap perhatikan

tindakan pencegahan berikut ini.

PERINGATAN

Beri tahu perusahaan pengangkutan bahwa paket tersebut

berisi baterai lithium-ion, informasikan kepada perusahaan

tentang output dayanya dan ikuti instruksi perusahaan
pengangkutan ketika merencanakan pengangkutan.

O Baterai ion litium yang melebihi output daya sebesar
100 Wh dianggap termasuk ke dalam klasifikasi barang
untuk Barang Berbahaya dan akan membutuhkan
prosedur perlakuan khusus.

O Untuk pengakutan ke luar negeri, Anda harus mematuhi
undang-undang dan peraturan dan regulasi negara
tujuan.

Output daya

[ [ wh

2 sampai 3 digit angka

PENJELASAN ITEM BERNOMOR (Gbr. 2-Gbr. 25)

@ | Baterai isi ulang (® | Gagang kanan @ | Tombol ® | Alur
; Tanda batas aus Lipat ke belakang di
@ | Kancing Tuas (2 tanda) 8 bagian tengah
. L Sangkutan di
@ | Penutup baterai @0 | Gagang kiri @) | Dudukan pemotong () penggulung
. Pengencang gagang Pemutar kunci segi Arah ke gulungan kabel
@ | Terminal @ (tipe setang) ® enam 4 mm &% nilon
® | Lubang ventilasi b2 g:ﬁfzgg&al M5 x 25 39 | Bos berdiameter 25 mm | 66 E%:r?g?;ibenang
; Pengencang berulir Sambil memegang
® | Tekan @ | Pelindung wadah motor & gulungan
Arah pengencangan Tarik benang melalui
Baut tombol soket :
@ | Masukkan (V) kepala nilon (putaran 8 | panduan benang
heksagon M6 x 25 ke Kiri) lubang tali
’ . Lubang pengunci
® | Tarik ke luar @ | Braket penutup @ | Benang nilon 9 penutup (2 lubang)
@ E:t?r:rindikatordaya @ | Kotak roda gigi Tap 60 | Tab wadah (2 tab)
Lampu indikator daya ] Memanjang dalam
© baterai @ | Pisau 30 mm bertahap 6 Sakelar daya
@ | Pipa utama @8 | Sabuk bahu @ | Ketuk/lepas 62 | Lampu daya
@2 | Sisi rumahan @ | Sabuk lepas cepat @ ggfﬁrégn):ﬁqng sesual 63 | Sakelar mode
i3 | Gagang loop @0 | Gantungan @) | Penutup 64 | Lampu Indikator Mode
i gﬁ)r;gﬁgﬁgglglggg)ang @) | Braket Wadah 65 | Tuas pengunci
@5 | Baut M6 x 43 @ | Kait Kait 66 | Pegangan
@6 | Mur M6 33 | Braket lepas cepat Tab tekan (2 area)
@ | Label lokasi handel 3% | Kepala nilon &) | Gulungan
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SPESIFIKASI

Model CG36DB CG36DB(L)
Tegangan 36V

Tipe kutub Tipe lurus

Diameter kapasitas potong 310 mm

Arah putaran

Berlawanan arah jarum jam seperti dilihat dari atas

(Saat baterai yang dapat diisi ulang yang
disediakan terisi penuh)

6500 /mnt (Kuat)
Kecepatan tanpa beban 5500 /mnt (Normal)

4000 /mnt (Ekonomis)
Waktu pengoperasian pada satu BSL36B18
pengisian daya* 39 mnt (Kuat)

70 mnt (Normal)
122 mnt (Ekonomis)

Baterai yang tersedia untuk perkakas ini**
(dijual terpisah)

Baterai multi volt

Berat (dengan kepala nilon, baterai isi
ulang, sabuk bahu, dan pelindung)

4,8 kg (BSL36A18)
5,1 kg (BSL36B18)

4,6 kg (BSL36A18)
4,9 kg (BSL36B18)

*

data dalam tabel di atas hanya disediakan sebagai contoh. Karena suhu sekitar, karakteristik baterai isi ulang, dll. dapat

sangat bervariasi, data di atas boleh digunakan sebagai pedoman kasar.
Kondisi: Diameter luar kepala nilon 310 mm, sakelar mode diatur ke Kuat, Normal, atau Ekonomis. (Tuas kiri HIDUP

sepanjang waktu)

wok

Adaptor AC/DC (ET36A) tidak dapat digunakan. Baterai yang ada (seri BSL3660/3626X/3626/3625/3620, BSL18....

dan BSL14....) tidak dapat digunakan bersama perkakas ini.

AKSESORI STANDAR

INDIKATOR SISA BATERAI

Selain unit utama (1 unit), paket berisi aksesori yang Anda dapat memeriksa kapasitas sisa baterai dengan

tercantum dalam halaman 90.

Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

AKSESORI OPSIONAL (dijual
terpisah) (halaman 91)

Aksesori opsional dapat berubah tanpa pemberitahuan.

APLIKASI

Memangkas, pemberian skala, dan memotong rumput.

MELEPAS/MEMASANG BATERAI

1. Melepas baterai

Pegang rumahan dengan kuat dan tekan kancing baterai
untuk melepas baterai (lihat Gbr. 3).

PERHATIAN

Jangan pernah membuat arus pendek pada baterai.
Pemasangan baterai

Masukkan baterai sambil memperhatikan kutubnya (lihat
Gbr. 3).

PENGISIAN DAYA

Baterai dan pengisi daya baterai tidak disertakan pada
produk ini.

Untuk baterai isi ulang, lakukan pengisian daya sesuai
dengan petunjuk penanganan pengisi daya yang Anda
gunakan.

2.
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menekan sakelar indikator sisa baterai untuk menyalakan
lampu indikator. (Gbr. 4, Tabel 1)

Indikator akan padam sekitar 3 detik setelah sakelar
indikator sisa baterai ditekan.

Indikator sisa baterai sebaiknya digunakan sebagai
panduan karena terdapat sedikit perbedaan seperti suhu
ruangan dan kondisi baterai itu sendiri.

Selain itu, indikator sisa baterai dapat berbeda dengan yang
dipasang pada perkakas atau pengisi daya.

(Baterai tidak termasuk, dijual terpisah)

Tabel 1

Kondisi lampu Sisa Daya Baterai

Menyala ;

0080(0] Sisa daya baterai lebih dari 75%.
Menyala ;

oos0(0] Sisa daya baterai 50%-75%.
Menyala ;

0e00(0] Sisa daya baterai 25%-50%.
Menyala ;

a000(0] Sisa daya baterai kurang dari 25%.

9 Berkedip ;

[Q\DDD@ Sisa daya baterai hampir kosong. Isi
ulang baterai sesegera mungkin.
Berkedip ;

R Output dihentikan karena suhu tinggi.

LD’QQ\D\@ Keluarkan baterai dari perkakas dan
biarkan baterai mendingin.
Berkedip ;

R Output dihentikan karena kegagalan

[Q@Q\@ atau malafungsi. Masalah mungkin ada
pada baterai, oleh sebab itu silakan
hubungi dealer Anda.




Karena indikator sisa baterai menunjukkan hal yang agak
berbeda tergantung pada suhu lingkungan dan karakteristik
baterai, bacalah sebagai referensi.
CATATAN
Jangan berikan kejutan kuat pada panel sakelar atau
merusaknya. Ini dapat mengakibatkan masalah.

SEBELUM PENGOPERASIAN

PERHATIAN
Tarik baterai keluar sebelum melakukan perakitan apa
pun.
1. Memasang setang (Gbr. 6) (CG36DB saja)
(1) Dengan menggunakan kunci L 4 mm yang disertakan,
lepaskan keempat baut yang telah dikencangkan
sementara ke dudukan handel.
Pasang handel kanan yang memiliki tuas dan handel
kiri, lalu kencangkan dudukan handel menggunakan
keempat baut dengan hati-hati.
Untuk memastikan komponen terpasang dengan kuat,
kencangkan bautnya minimal dua kali (ulangi urutan
berikut). Naikkan torsi pengencangan secara bertahap
untuk memastikan baut dikencangkan secara merata.

Denganempatbaut: fl-A-H-A-H-BA-H

CATATAN
Kencangkan handel kiri dan handel kanan di lokasi yang
membuat perkakas dapat dipegang dengan baik.

PERHATIAN
Pasang handel kiri dan handel kanan dengan benar
dan kuat seperti yang dijelaskan dalam petunjuk
penanganan.

Jika tidak terpasang dengan benar atau kuat, komponen
bisa lepas dan menyebabkan cedera.

2. Memasang gagang loop (Gbr. 5) (CG36DB(L) saja)

(1) Lepaskan baut M6 x 43 (2 buah).

(2) Pasang gagang loop pada pipa utama sedemikian
hingga gagang loop bersandar pada rumahan.

(3) Tempatkan pengencang gagang pada ujung bawah pipa
utama dan kencangkan dengan kuat menggunakan baut
M6 x 43 (2 buah) dan mur M6 (2 buah).

Untuk memastikan komponen terpasang dengan kuat,
kencangkan bautnya minimal dua kali (ulangi urutan
berikut).

Naikkan torsi pengencangan secara bertahap untuk
memastikan baut dikencangkan secara merata.

Dengan duabaut: ll-A-H-HA -

CATATAN
Jika unit memiliki label lokasi handel di pipa utama, ikuti
ilustrasinya. (Gbr. 5)

PERHATIAN
Pasang gagang loop dengan benar dan kencang seperti
diinstruksikan dalam instruksi penanganan.

Jika tidak dipasang dengan benar atau kencang, gagang
loop dapat jatuh dan mengakibatkan cedera.

3. Memasang pelindung (Gbr. 7)

PERINGATAN
Pastikan untuk memasang pelindung di lokasi yang
ditentukan.

Jika peringatan ini tidak diperhatikan, cedera dari batu
terbang dapat terjadi.

CATATAN
Gunakan kunci pemutar segi enam 4 mm yang
disediakan untuk pemasangan.

(1) Sejajarkan dua lubang di braket penutup dan pelindung
dan masukkan dua baut L M6 x 25. (Braket penutup
dipasang di kotak roda gigi.)

(2) Gunakan kunci L 4 mm vyang disediakan untuk
mengencangkan dua baut L M6 x 25 secara bergantian
sampai dikencangkan dengan benar.

Untuk memastikan komponen terpasang dengan kuat,
kencangkan bautnya minimal dua kali (ulangi urutan
berikut).

@
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Naikkan torsi pengencangan secara bertahap untuk
memastikan baut dikencangkan secara merata.
Dengan duabaut: fliI-H-H-HA

PERHATIAN

O Berhati-hati untuk menghindari diri Anda terpotong oleh

pisau di dalam penuutp.

Pasang pelindung dengan benar dan kuat seperti yang

dijelaskan dalam petunjuk penanganan.

Jika tidak dipasang dengan benar atau kencang, mereka

dapat jatuh dan mengakibatkan cedera.

Periksa sebelum digunakan untuk memastikan bahwa

pelindung tidak rusak atau berubah bentuk.

4. Memasang sabuk bahu

PERINGATAN

O Pastikan untuk memasang sabuk bahu sehingga
pemangkas rumput dapat dibawa dengan benar.

O Jika Anda memiliki perasaan bahwa perkakas tidak
beroperasi dengan normal. matikan motor segera,
keluarkan braket lepas cepat dari sabuk bahu dan
keluarkan perkakas.

PERHATIAN

O Jika Anda tidak menyangga perkakas saat Anda menarik

sabuk lepas cepat, sabuk dapat jatuh dan menyebabkan

cedera atau kerusakan.

Pegang pipa utama dengan satu tangan saat Anda

menarik dengan tangan lain.

Pastikan fungsi lepas cepat beroperasi dengan normal

sebelum Anda mulai bekerja.

Sebelum dipasang, periksa untuk memastikan bahwa

sabuk tidak belah, berjumbai, atau rusak.

Periksa untuk memastikan bahwa kait dan gantungan

tidak berubah bentuk atau rusak.

Setelah dipasang, tekan ke bawah pada unit utama

untuk memastikan bahwa kait tidak mudah lepas dan

sabuk bahu tidak longgar.

Periksa untuk memastikan bahwa fungsi lepas-cepat

beroperasi sebagaimana mestinya.

(1) Tempatkan sabuk bahu pada bahu seperti ditunjukkan
dalam Gbr. 8 dan gabungkan dengan gantungan pada
perkakas. Sesuaikan sabuk bahu ke panjang yang
sesuai.

(2) Untuk melepaskan perkakas dari sabuk bahu, sangga
perkakas dengan memegang pipa utama menggunakan
satu tangan dan gunakan tangan yang lain untuk
menarik sabuk lepas cepat seperti ditunjukkan dalam
Gbr. 9 untuk membebaskannya dari braket.

(3) Untuk mengikat ke perkakas, masukkan braket ke dalam
kait dan masukkan braket lepas cepat ke kait dan ke
dalam bukaan lebar braket. (Gbr. 10)

Tarik perlahan sabuk bahu untuk memastikan bahwa
pemasangan telah dilakukan dengan benar.

KEPALA NILON

Pemasangan kepala nilon semi otomatis

1. Fungsi
Secara otomatis mengumpan benang potong nilon lebih
banyak saat diketuk.

O

O

o O O O

o

Spesifikasi
No. Jenis sekrup " Ukuran sekrup
Kode. yang dipasang Arah rotasi yang dipasang
Sekrup Berlawanan M10x
835234 female arah jarum jam | P1.25-LH

Kabel nilon yang dapat diterapkan
Diameter kabel: Gbr. 11-a
Panjang: 4 m
PERHATIAN
O Wadah harus dipasang dengan kencang pada penutup.
O Periksa penutup, wadah, dan komponen lain terkait
retakan atau kerusakan lain.
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O Periksa wadah dan tombol yang aus.

Jika tanda batas keausan pada wadah sudah tidak

terlihat lagi atau terdapat lubang di bawah tombol, ganti

segera dengan komponen baru. (Gbr. 11-b)

Kepala nilon harus dimuat dengan kencang pada

pengencang berulir dari wadah motor..

Untuk performa dan keandalan luar biasa, selalu

gunakan benang potong nilon HiKOKI. Jangan pernah

menggunakan kawat atau material lain yang dapat
menijadi proyektil berbahaya.

Jika kepala nilon tidak mengumpan benang potong

dengan benar, periksa bahwa benang nilon dan semua

komponen telah dipasang dengan benar. Hubungi
dealer HiIKOKI Anda jika Anda membutuhkan bantuan.

Pemasangan (Gbr. 12)

Masukkan ke dalam kotak roda gigi sehingga bos

berdiameter 25 mm di dudukan pemotong terhubung

dengan kepala nilon. Pastikan tonjolan dan lekukan
pada spindel dan lubang bertemu.

(2) Kunci spindel di tempatnya agar tidak berputar saat
memasang kepala nilon. Untuk melakukannya,
masukkan kunci L 4 mm ke dalam lubang kotak roda gigi
dan salah satu dari empat lubang dudukan pemotong.

(3) Pasang kepala nilon langsung ke pengencang berulir di
kotak roda gigi.

Mur dudukan kepala nilon berulir tangan kiri. Putar
searah jarum jam untuk mengendurkan/berlawanan
arah jarum jam untuk mengencangkan.

PERHATIAN

Pasang kepala nilon dengan benar dan kencang seperti

diinstruksikan dalam instruksi penanganan.

Jika tidak dipasang dengan benar atau kencang, gagang

loop dapat jatuh dan mengakibatkan cedera.

Penyesuaian panjang benang

Putar dan ketuk kepala nilon pada tanah. Benang nilon

dilukiskan sekitar 30 mm dengan satu ketukan. (Gbr. 13)

Selain itu, Anda juga dapat memanjangkan benang nilon

dengan tangan. Pada waktu ini motor harus benar-benar

berhenti.

Konfirmasikan bahwa benang memanjang dalam

kenaikan 30 mm dengan "mengetuk” dan "melepas”

tombol bawah saat menarik ujung benang kepala nilon.

(Gbr. 14)

Panjang Benang Nilon yang Sesuai

Panjang benang yang sesuai saat perkakas digunakan

adalah 90-110 mm. Panjangkan benang sampai ke

panjang yang sesuai.

4. Pengganti benang nilon

(1) Siapkan benang nilon asli 4 m dalam Gbr. 11-a.
(No. Kode 335235)

(2) Tekan tab berlawanan, dan kemudian lepaskan penutup
dari wadah. (Gbr. 15)

(3) Lepaskan gulungan dari wadah. (Gbr. 16)

O Jika ada benang nilon tersisa, kaitkan benang pada alur,
dan kemudian lepaskan gulungan.

O Jika senar nilon tidak memanjang apabila sisa senar
nilon masih cukup, atau saat mengganti senar nilon,
menggulung senar nilon, ikuti prosedur berikut.

(4) Sisakan sekitar 150 mm tali nilon dari kedua ujungnya,
lipat bagian tengahnya lalu pasang ke sangkutan di
penggulung. Selanjutnya, gulung tali di penggulung ke
arah yang ditunjukkan oleh tanda panah, berhati-hatilah
agar tidak saling bersilangan (Gbr. 17, 18).

CATATAN
Jangan menyilangkan senar nilon saat mengencangkan
senar di alurnya. (Gbr. 18)

(5) Biarkan sekitar 100 mm-150 mm tali nilon tidak digulung,
sangkutkan dan kencangkan tali pada alur. (Gbr. 19)

(6) Selaraskan posisi penyetop dan pemandu benang
lubang tali, dan kemudian masukkan tombol melalui
wadah.
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Lepaskan benang dari penyetop sambil memegang
gulungan dengan ringan, dan kemudian tarik benang
melalui pemandu benang lubang tali. (Gbr. 20)

(7) Tekan dan kancingkan tab wadah ke lubang pengunci
dari penutup. (Gbr. 21)

PERINGATAN
Periksa untuk memastikan bahwa tab telah terkancing
dengan kuat ke dalam lubang pengunci.
Mengoperasikan perkakas saat komponen
tidak dikancingkan bersama dengan kuat dapat
mengakibatkan kecelakaan atau cedera oleh komponen
yang terbang.

(8) Tarik benang agar tidak kendur, dan kemudian potong
benang sampai sepanjang 90 mm-110 mm dengan
gunting. (Gbr. 22)

TENTANG LAMPU DAYA

Lampu daya menunjukkan berbagai status perangkat.
(Gbr. 23)

Tabel 2 menunjukkan berbagai status yang ditunjukkan
oleh lampu daya. (lihat halaman 77, “PERHATIAN DALAM
PENGOPERASIAN”)

Tabel 2
Status lampu Status Perkakas
Mati Daya MATI
Merah Daya HIDUP

Tuas sedang ditekan saat sirkuit
perlindungan kelebihan beban
perangkat sedang beroperasi.

Berkedip warna
merah

PENGOPERASIAN

Memangkas rumput

PERINGATAN

O Jangan operasikan perkakas di malam hari atau dalam
kondisi cuaca buruk saat jarak pandang tidak baik.
Jangan operasikan perkakas saat hujan atau segera
setelah hujan reda.

Kenakan sepatu yang baik untuk mencegah
tergelincir yang dapat menyebabkan Anda kehilangan
keseimbangan dan jatuh.

Jangan gunakan perkakas pada bidang miring yang
curam.

Saat memangkas rumput pada bidang miring yang tidak
terlalu curam, pangkas dengan bergerak maju ke atas
bidang miring.

Berhati-hatilah agar tidak menggerakkan kepala nilon
terlalu dekat dengan kaki Anda.

Jangan menaikkan kepala nilon melebihi lutut selama
pemotongan.

Jangan gunakan perkakas di tempat kepala nilon dapat
menyentuh batu, pohon, atau gangguan lainnya.
Kepala nilon dapat membuat cedera saat kepala nilon
masih berputar setelah motor dihentikan. Saat unit
dimatikan, pastikan kepala nilon telah berhenti sebelum
meletakkan uni.

Jangan menggunakan perkakas dalam jarak 15 m dari
orang lain. Saat Anda bekerja dengan orang lain, jaga
jarak lebih dari 15 m.

Masukkan baterai sambil memperhatikan kutubnya.
Nyalakan perkakas. (Gbr. 23-a)

Tekan sakelar daya pada rumahan, daya akan hidup
dan lampu daya pada rumahan menyala warna merah.
Menekan sakelar daya untuk kedua kalinya akan
mematikan daya dan lampu merah di rumahan akan
mati.
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[Daya otomatis mati]
Saat daya dinyalakan namun tuas tidak digunakan
dalam satu menit, perkakas akan mati secara otomatis.
Untuk menghidupkan kembali perkakas, tekan sakelar
daya untuk kedua kalinya.

PERINGATAN
Jangan pernah tinggalkan perkakas dengan daya tetap
menyala. Hal ini dapat mengakibatkan kecelakaan.

Bahasa Indonesia

PERHATIAN DALAM PENGOPERASIAN

Perkakas ini dilengkapi fungsi untuk mengamankan
komponen elektronik yang mengendalikan unit utama.
Jika terjadi kelebihan beban selama melakukan kerja
pemotongan—misalnya, jika kepala nilon macet atau
tersumbat oleh tanaman—fungsi ini akan aktif untuk
menghentikan motor. Jika hal ini terjadi, lampu daya akan

3. Pengoperasiap tuas dan rem (Gb_r. 24) berkedip. Periksa status lampu dan lakukan tindakan
Untuk memulai putaran kepala nilon, dengan daya perbaikan yang sesuai.
ger}y:le:j, tankltuas stambll menEkar;)tLIJ(as_p%ngI;unC|.1 3 Anda dapat melanjutkan penggunaan setelah melakukan
aat Anda melepas uas, rem akan bexerja calama i - tindakan perbaikan berikut. Lakukan langkah-langkah
det'k.’ dan menghentikan putaran kepala nilon. untuk mengurangi beban kerja motor—misalnya,
Pastikan bahwa rem beroperasi dengan normal sebelum dengan mengurangi kedalaman pemotongan. Sebelum
4 gaeli]glgl:'nrﬁtzr;p(ztarkg%-b) membersihkan tanaman dari kepala nilon, matikan dayanya -
Perkakas ini dilengkapi dengan tiga mode: “Mode Kuat” dan lepaskan baterai dari unit utama perkakas.
“Mode Normal” “Mode Ekonomis”.
(1) Mode Kuat
(2) Mode Normal
(3) Mode Ekonomis
® Kapasitas Kerja dengan Pengisian Daya Penuh

Berikut ini perkiraan kasar terkait durasi pekerjaan yang
dapat dilakukan menggunakan pemangkas rumput
dengan pengisian daya penuh. (Durasi pekerjaan sedikit
berbeda-beda tergantung suhu sekitar dan karakteristik
baterai)

Waktu dalam pengoperasian terus-menerus saat sakelar
ditekan sepenuhnya di setiap mode

(Tanpa beban)
Baterai
Mode BSL36B18
Kuat 39 menit
Normal 70 menit
Ekonomis 122 menit
5. Memangkas rumput
O Pegang handel, tekan tuas pengunci lalu tarik tuas untuk
menijalankan rotasi kepala pemotong. (Gbr. 24 a-1, a-2)
O Lepaskan tuas saat Anda selesai memangkas dan

hentikan motor.

O Ambil sikap yang membuat Anda mudah bergerak.

[Teknik memangkas rumput]
Jangan mengayunkan pipa, tetapi gunakan pinggul
untuk menggerakkan kepala nilon secara horizontal
dari kiri ke kanan dengan gerak melengkung sambil
melangkah maju dan gunakan sisi kanan kepala nilon
untuk memotong rumput. (Gbr. 25)

6. Membawa perkakas

PERHATIAN

O Lepaskan baterainya. (Gbr. 3)

O Bawa perkakas dengan cara dipegang menggunakan
tangan.
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Lampu daya

Lampu daya
status berkedip

Penyebab

Tindakan
perbaikan

Suhu internal
melebihi batas

yang telah diatur | Matikan daya
sebelumnya. dan tunggu
Menyala Perkakas berhenti | sampai perkakas
0,5 detik/ bekerja. (Motor mendingin.
mati 0,5 detik | mati. Daya akan | Anda dapat
B B [ | matisecara melanjutkan
(berkedip lambat) | otomatis setelah | penggunaan
satu menit.) setelah suhu
[Fungsi perangkat turun.
perlindungan
suhu]
Beban perangkat
tambahan
perkakas Matikan daya dan

melebihi batas
yang telah diatur

lepaskan baterai.
Atasi penyebab

Menyala sebelumn i
: . ya. kelebihan beban.
0’10(116321:2&" Perkakas berhenti | Anda dapat
EnE . EnEEE bekgrja. (Motor melanjutkan
(berkedip cepat) mati dap lampu penggunaan )
berkedip selama | setelah mengatasi
10 detik.) penyebab
[Fungsi kelebihan beban.
perlindungan
kelebihan beban]
CATATAN

Jika lampu daya terus berkedip meskipun tindakan
perbaikan telah dilakukan, perkakas mungkin rusak.
Hubungi agen tempat Anda membeli perkakas untuk
dilakukan perbaikan.
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PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN
PERHATIAN

Tarik baterai keluar sebelum melakukan pemeriksaan
atau perakitan apa pun.

1. Memeriksa kondisi kepala nilon
Kepala nilon harus diperiksa secara berkala. Jika aus
atau rusak, kepala nilon dapat selip atau mengurangi
efisiensi motor dan membuatnya aus.

Ganti kepala nilon aus dengan yang baru.

PERHATIAN
Jika Anda menggunakan kepala nilon yang ujungnya
telah aus atau rusak, maka akan berbahaya. Ganti
dengan yang baru.

2. Memeriksa Sekrup
Sekrup yang kendur akan berbahaya. Periksa sekrup
secara berkala dan pastikan sekrup dalam kondisi
kencang.

PERHATIAN
Menggunakan perkakas listrik ini dengan sekrup kendur
sangat berbahaya.

3. Pemeriksaan terminal (perkakas dan baterai)
Pastikan untuk memastikan bahwa serpihan dan debu
tidak terkumpul pada terminal.

Pada kesempatan sebelum, selama, dan setelah
pengoperasian.

PERHATIAN
Bersihkan serpihan atau debu apa pun yang mungkin
telah terkumupul pada terminal.

Jika hal itu tidak dilakukan, malafungsi dapat terjadi.

4. Membersihkan bagian luar
Ketika pemangkas rumput kotor, bersihkan dengan kain
kering lembut atau kain yang diberi air sabun. Jangan
gunakan pengencer klorin, bensin, atau pengencer cat,
karena akan menyebabkan plastik mencair.

5. Kotak roda gigi (Gbr. 26)

Periksa kotak roda gigi atau roda gigi sudut untuk
mengetahui level gemuk setiap 50 jam pengoperasian
dengan melepas sumbat pengisi gemuk di sisi kotak
roda gigi.

Jika tidak ditemukan adanya gemuk pada sisi-sisi roda
gigi, isilah kotak roda gigi dengan gemuk serbaguna
berbasis lithium berkualitas hingga 3/4. Jangan mengisi
kotak roda gigi sampai penuh.

PERHATIAN

O Pastikan untuk menghilangkan kotoran atau pasir saat
memasang sumbat ke posisi semula.

O Sebelum mencoba melakukan pemeriksaan atau
pemeliharaan pada kotak roda gigi, pastikan kotak roda
gigi tersebut sudah dingin.

6. Penyimpanan
Simpan pemangkas rumput di tempat bersuhu kurang
dari 40°C dan jauh dari jangkauan anak-anak.

CATATAN

Menyimpan Baterai Litium lon.

Pastikan baterai litium ion telah terisi penuh sebelum
disimpan.

Penyimpanan baterai dalam waktu lama (3 bulan atau
lebih) dengan isi baterai sedikit dapat mengakibatkan
penurunan kinerja, mengurangi umur pakai baterai
secara signifikan atau membuat baterai tidak dapat diisi
ulang.

Namun demikian, pemakaian baterai yang berkurang
secara signifikan dapat dipulihkan dengan pengisian
berulang dan menggunakan baterai dua sampai lima
kali.

Apabila masa pakai baterai sangat pendek meski telah
berulang kali diisi ulang, anggaplah baterai telah mati
dan belilah baterai baru.

PERHATIAN
Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

Pemberitahuan penting mengenai baterai pada
perkakas listrik nirkabel HiKOKI

Gunakan selalu salah satu baterai asli yang kami tunjuk.
Gunakan selalu salah satu baterai asli yang kami
tunjuk. Kami tidak menjamin keselamatan dan kinerja
perkakas listrik nirkabel kami ketika digunakan dengan
baterai selain dari baterai yang kami tunjuk, atau jika
baterai dibongkar dan diubah (seperti membongkar dan

mengganti sel atau komponen internal).
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CATATAN

Karena program penelitian dan pengembangan HiKOKI
yang terus-menerus, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.




Bahasa Indonesia

PENYELESAIAN MASALAH

Gunakan pemeriksaan pada tabel berikut ini jika alat tidak beroperasi secara normal. Jika ini tidak menyelesaikan masalah,

silakan hubungi diler Anda atau Pusat Pelayanan Resmi HiIKOKI.

Baterai tidak dimasukkan sepenuhnya.

Gejala Kemungkinan penyebab Perbaikan
Perkakas tidak Baterai mati. Lakukan pengisian daya baterai.
berfungsi.

Cabut baterai dan buang semua kotoran dari
tempat baterai.

Gunakan kapas pembersih atau bahan serupa
untuk membuang kotoran atau air dari terminal
baterai.

Masukkan baterai dengan kuat sampai terkunci di
tempatnya.

Baterai mengalami kelebihan panas.

Hentikan penggunaan perkakas. Lepaskan baterai
lalu biarkan baterai mendingin di tempat yang
teduh dan berventilasi baik.

Daya tidak mau hidup.

Tekan sakelar daya di rumahan. Perkakas

ini dilengkapi fungsi daya mati otomatis yang
mematikan daya secara otomatis setelah satu
menit jika operator tidak mengoperasikan tuas.

Operator berusaha menarik tuas tanpa
menekan tuas pengunci.

Tuas perkakas tidak dapat dioperasikan kecuali
jika operator menekan tuas pengunci untuk
melepaskan mekanisme kunci pengaman.
Pegang handel lalu tekan tuas pengunci sambil
menarik tuas.

Terlalu banyaknya tanaman yang
tersangkut di pelindung dan kepala
nilon akan membuat motor mengalami
kelebihan beban.

Jika mengalami kelebihan beban, motor akan mati
untuk melindungi perkakas dan baterai.

Matikan daya, lepaskan baterai, selesaikan
penyebab kelebihan beban.

Perkakas dapat digunakan lagi setelah daya hidup
kembali.

Perkakas menyala, lalu
tiba-tiba berhenti.

Baterai lemah.

Lakukan pengisian daya baterai.

Baterai mengalami kelebihan panas.

Hentikan penggunaan perkakas. Lepaskan baterai
lalu biarkan baterai mendingin di tempat yang
teduh dan berventilasi baik.

Perkakas mengalami kelebihan beban.

Kurangi kedalaman pemotongan untuk
menurunkan beban.

Kecepatan tidak dapat
diubah.

Baterai lemah.

Lakukan pengisian daya baterai.

Getaran berlebihan.

Kepala nilon tidak terpasang dengan
benar.

Pasang kembali kepala nilon.

Kepala nilon retak, pecah, atau berubah
bentuk.

Ganti kepala nilon.

Handel tidak terpasang dengan kuat ke
pipa utama.

Pasang dengan kuat.

Pelindung tidak terpasang dengan kuat
ke pipa utama.

Pasang dengan kuat.

Rem membutuhkan
waktu lebih dari tiga
detik untuk berfungsi,
meskipun telah
melepaskan tuas.

Mungkin ada masalah pada produk.

Hubungi toko tempat Anda membeli perkakas atau
Pusat Servis Resmi HiKOKI terdekat.

Baterai tidak dapat
dipasang.

Tipe baterai tidak sesuai dengan yang
ditentukan.

Gunakan hanya baterai MULTI VOLT.

Kepala nilon tidak
berputar.

Dudukan kepala nilon tidak terpasang
dengan benar.

Pasang kembali dudukan kepala nilon.

79




-

Tl

Son sl el palall g sall i

AdaaMa

Cldial gall i ¢ patusall okl 5 sl HIKOKI el G

Gt e ()93 U 5 S

Lgadla) g sUadY Cildsing

I RIS b ey o ()5 Fsmnda 5 ) say Jax Y BIY1 il 13 oliaf Jganll 85 sS0a lm il a2kt

aixall HIKOKI 4e2a

il !

o

g el (s s

ol de Jla )
=)=

uaulﬂudld\)b?ajc‘};ﬂ-u)uh_mﬂ
Ag)Uaall B jaa

o C\.....}\J‘ a3y dliles o 5a ,\mum S|
g Ul Cal lal un;\.dl

Leile A T s blSal g yUadl Jaal

ORI ) JRal o

28 S il 5 Ay jUal) );‘ slaY) ?L\a_\.u\ucusy

Ao sel) sas Alllag dslaia 8

Al Ay Ay sl 5 ) s 0

B et leall avn A8 Alide o daaal
s iy Lo Jaad (SGE L liy) Aaks 50
Jiiall iy ol 13) 528) 5 A3 ey 1AL 2aa))
£ e Lkl

Sl A )l A8l

o) Takmy o Lo g 50 ity 3191 e )
Ok \dud\});ddsﬂlﬁl)agr_

o ol Jall g 33 e Tasal 5 (il clual
FaBo

tbhwlcks..all s el G Jrdiall Jla
i

Ayl e il adadyy o8 i3 Jreatl) Al B
A.ULL\SIJ a\-ﬁy\ 4_1\4;.‘
G\c_duju)\_la.d\c);buu|wus}\
AJ\)XI Jaadl

Crei 3ake) any 5,30 5 50 812V alasiinl Sy
REIA]

s s b eliliiall a3l sUaall
Al ST o sl

Jaxi Y alaY)

Ag il et ac

Amisia byl it

LS5 Ayl z a0 1Y) dlasiud e G g
Aol s ATk Ailate b 2,0

Al Rad e Ay jUad) 551 s A 2

Jasl) il il e

Y e il Jaenill

il e a8 55 5 ) fag
G e

gl gad x|

Acmiia & jla it

Aoyl s Sy

LMl Gl S i e

e JS il e 0L Gl

Lol Gl Jagi osba sl 5 suSa o gacata oW Gl
A3 oSal et N 5 guaally lSals & 4 e miial
A 3 oSal Aot I 5 pually lSals &4 e )

o jia ) may)

Al 5l 31N die oy il N aial) pe deal 3
HIKOKI (0 aaine deaa S 5e

) b A dls (5 38

ED e ST JalJall (5 aiud
NENPN. Cg AR
_&\)ﬂ\ el

MULTI VOLT &y jay 5 g paiias ¥

Qs g gl e a4 jUayl)

Ay el € 5 Sy

Lol Gl dala S 5 e

o IS (& 4 e sl ) Jala

sn Y Ul Gl

80



-

Al

Chikdall culgs 5

Us el g LM a5 Ja8l g1,0 e Jaial 5 (gl Sl O
(a2 a1 24 J8d) ol (il

Wl i 8y sl e slel e 15 O

Al Jeadl e Jasd g 333 O

[uﬂhﬂ‘w-\d-'wh]
Oy il (5 gl a3 (S 66 gulall dnn o Y
LS i) U 8 8 el Y el (e G (s
(25 Jsi) M\t_uu,m\ il 0n el el i

e gl g Lbuall

Alsa ol and (sh o) ya) Jd 2 el z8) [

Gl Gl Alla and 1
Ol Gl IS 1)y 50 ¢ T Gl Al and s
Sl 3218 (e 3 (355 o) Saall (3ad 65y pue ol AT
) . AA);:}
Buaa (5 Ak B o LA Gl I Jasiad

Al

138 06 ey s ul 5 a )y smSall 5f ST ¢ 3l Caaniid 1) 89 Jas 6

B goal Lol G 1 3das 1 ) S i Al

salsall qandl 2 (3 dsd) .l At pl3h i O

Leil 305515 ) 50 Lgmmdl 1 Gabat | el 2my 4SS0 yraline 35m g )l sVl des) O
REPERA

15l ) 5el 2y ASSia U ppalisa 5 il jo S 315Y) 028 ?‘M\ o
sl @?sassu_mu,)&wuu,s‘dmwmh)ammM-
(Al 31231) il k) uéaﬁ 3 e - afiall ol 915 Jaa Sigan Alla 8 Daus I 3as )
IRY) A Y sl o) ase e S atand - Ll 1350 C_..‘.l S osbl Gy B 13 (JE o
oday g A5 5 Jaandidl) J 5885 o laY) Liams = Al Fluas (aa gd dda Gas 1)@ el Caliyy -u.:L)llL.\...m
) ) piad i) il o a Y1 383 laall Alla e (33
kY e oS 55 a8 3l e Jj\ 329 0 A ) kel ja Y] MR ey HI380Y) Alal 5o Sla
Jhe Sigan L) ol aldll ae 535 28 deulld.uouG A adl e (myaall Jeall Qi il glas

PEGEUNE Ry ‘whuuw\)w@uuuwudﬁ okl e 6 Gk
wbulauwes ASLLO) Cadiall Cudi3 3la) CLuu\.‘u: a‘dﬂwj‘ah}]wﬂ)ul C);l}'ul.u\d»u.uus;\
}1 ‘J}XSJ‘\_ILUAAPMY uy@ljguhdhm}\ﬂh
RG] E_\.\JJL_!\JS‘)A.“ 238 UY ULAJ‘\_ISM}| Au.l‘)d.l.“
(26 Jsddl) Ll B 5
(e Aeles 50 JS axill (5 siesad Ay 30 G 55 5 Ayl 31 (pe (383 )
Jg) W Gila el e a4 3L Jaaidl Aial) ~lide \
u“)‘“‘—‘/\‘;‘J“"?B‘U"').)J‘;”‘Pu'b?&‘d‘d)‘?j‘ﬂ
Gg&&-\r‘-\ﬁdy 3/4Q‘Mué\w‘ﬁy1dwe_9u.\me~u
el gl e
‘_guuu]\uﬁ);mm.\\;um,iCL“J\UAJUUA:SL o
) A ga
el 5 e B el Cadle Bla 5 G A glae JE O
(A 6 | el ol aY)
JE‘B)\);AA)AJQISAEMSLAJJ\M\;udnua\é\uu);ueﬂ
Juk‘y‘djbuuslmjmﬂuﬁ40::;)u LGN PPN
" et | sl ALLAIAN B el
sl g sflll 2l sy oy 53 QLM‘ Jm)ﬁfi A e ()
L 335 J8 sl sfalll i Uy el JLaS) (e S e L«_j Hsy) A i) 05fsela) L 0.5
& (ST sendi B) Ay sha syl iy Ul (3 385 sy 38 " E e doaall Jad | sl e il g
&A}\m)uletmn_.s,w)usdsmmul;u\znﬂm 3“,, gl Gkl Gy (m m o m
Lol BlEa Y e s 0 e il jUad) ey BBy am| (s o)
el s ISy Ay ) aladiiad (e Qi Aadlea (Say elld aa SIS u".te_\n Baslg
ot G e e el plasil 5 ) Sl ) A e e 0o Alaad) dik ]
AW BN
ol e el e 13a jaal il jlad) aladiil (e QIS 1 FPRAgTe
|y a8 g el Ul aly G Sl alakiny) e das 5l
o)y oy Ul Gl o oy ol o UJJS;i:E‘:E BB Qi G| e a0 )
e i ) M)M‘CP‘} ""Aiﬂ‘d.mm 0 1/sslal & 0.1
Jaadl G Jag o8 us}.\:\) By E;L..'a‘yl g
. Ll 3 ) Juis 2OS =8y
4-'.“4 leal oo i€ Lomal i g I EERERE
Claghel £ L) Camy clgiilnn 5 2l 5eSH a2al) Jiai s e T T P (garw oases)
Ay UK Aalall el 5 L3 da 2 platsny) (05108
5 saaedls O AU Jaall s | e dleal) dis ]
[ 30 Jeal
AL HIKOKI <l g3 il iy J sa dala Aaadla N

¥ L3 s (gam pal) L dal &l iy Ul (53n) ookl a
e ul.:)l.k; P‘.\A.Lul‘ PPN & ALY \_ﬂ)ﬁ!l a\d\ Al (panial
‘;JL\AS‘JM‘;D)L@JJM}‘MJM‘L_‘SL\DJ e i sa
(Ll S AR o) 5aY) e la e o LOAN i cs

81

ol ) A 2 S Ul A L) CL\.AAA el 13)
A_ua.a }\ aalls c\éy\ L))S" 2ad ‘@M\
alaYlm;u):.z\éﬁlu)th.ullméad.al}d\@}
CJ..AY\ Jlaci BB



)
Jsa

Gl Guigs

0555 Ladie. Ligudl el J\P\JL.@}\M,\MMY'
Adgam 2y )l)

58l el Lo day 5f 15k sl )5 Latie 31031 Jids ¥
L 31 T il ) 530 8 o) 39 531 il i £lia 5
g A

Bala @l jaaia e slaY) ?M M

Cudgilly o8 gaall e u\)Aa.ml\ e pRiliall cudgs die

Al oladl i el

o oo olt"

_@uwgﬂuu,hu\wqupwjh\ o)

cLu\duﬁ)‘:Jclu)LLdlwl)llg)a\J O

BRI J\AAY\UAUJLL\H Gl Gy G 31aY) arisY O
Gl ga e e

Aqg\)jﬂlLTijL.ul|;\=\34L.4\‘J|Gau)h‘_dlw\);u..m;s le)
sl sl of <l ‘Bh}l\wl_nm\m sl e g
eh)” u‘d.\sx_\ss};u)hl_\.“

ds B ‘)a\umu‘x)u']f).\uésgu\‘,aby\emy (0]
).\A15LAJM43\.MA4.\AJJJ.\AJ&A\‘P\L)M¢AM\

g Aiada ga 4l JAaly A3 1

(23-a Jal) 314 Jaiddy b 2

i s s BU Jaxians Sleall puny 252 bl Bl pdo Je il O
e 5 5lL Sleal s 5 5o sl ZL)

thﬂaauc.nde;mJm\gtsw‘s»‘\wum%m&@dl o

Sleall puns ssasll sl pluall s
[ Sl iy
Galay) oty cdids saal tlJJ\ aladin ae xa Al Jaeds sie
FEIA(] CL‘“ ér_ Lzl <J3asa 310Y) M Glal z1ay) BER-

RIS S

pdad
o el oty 88 3l AU i w5 G Y) T Y

A:;IJ‘P
(24 Js&) sty Jaddll g1,
t\)ﬂ\ EREN) ?5 il Jards & «yshall u.u\)ﬂ Oyl ead
dss!\ |JJ ‘_Ac Jazzll ;Lu\
L.wzxu]};:s 1 d);&c_ﬂsn.b.u‘); 4&|)J\ d)\h\.ﬁ }SJLA-\.\G
skl Gl W )50 a8 ui‘ S
Y st 48 anb 0S8 Sl dee 00 S
(23-b Jsd) gl s plida
«dALd\ t“}]‘»j «4aldal) o ) &L.AJ‘ AU 33 5 e BlaY)
«@JL.a.\N\ c.a‘,]\»‘,
Bl pa; (1)
541.1.“ @a;ﬂ )
(ééha.ﬁ\ﬂ &=l (3)
Jalsll padd) aie Jaad) UJD 5l
k_u.ud\ um ala\mws.\d.\l\ d..ud\ J\_E..ds;u)su )mu L.us
;Gdl Uany daall aaa caling) | JalSI ) die A_nSL.)L\l
(Aotad) (ailiad g Aol 3,0 jall da y s

b el ) e il i) ol e Cansinall )

. oy dS
(o 86 0y5v)
BSL36B18 Lk .
438y 39 aaall
438y 70 Léal.d\
4ady 122 @iy

82

ol Adad el JaIL 3 5dle ¢ oW Gl Jas )l (3)
A oshall 1 ulally o bl Gl Hl) s A gebia Jay )
Aol (o jlie olal Se felall de Ll (o jlie ool 8 el il
Lo Asay

Cladaty (e 5 LS (el g e IS0 0L Gl ity 8

AALuX\

L Al 1

_.1_.L..=\

‘ Bl g b

ba s gy e Lo Jarall g oy sLGH Gl 1 o505 o8

(13M1) Baaly ddaiias ae 30 (e i e I sl

1 e & pmall )5S0 O omy Uy oLl 1ok e SIS Gl

dlm?hsl\mubu

"ouadll” o ekl 335k e ae 30 S ball dlsial e

(14 ds,...:\) LOsbll wi)}\h&uh\ym;‘m\ Jaud 50

&5l lady Caniall J51

A ae 110-90 s 31aY1 alasiul die (oLl Jady caudiall J shall

Saliall skl () bl ey

Oshul ba Jlaga) 4

AM-a JS& Lo oLl bl e a4 slael &8 (1)
(335235 el 4d)

O elandl A 3L o8 A dnSlaall ol e e sl (2)
(15‘5&...1\) adaalal)

(16 Jsddl) Adasdlall (e 3 el A1) 3L o3 (3)

A eilea) 3 bal Galaty o8 (iria (5l ba ellia K1Y O
oS AL

O 8 ledga g e Gsllill b i 1Y) O
}LLJtL;;uLeﬁw}LL\SI.L\AJ\m\m;}l sl ek
) o) ) pladsals

okt a5 €I NS (e 0Ll b (3a e 150 S 0 (4)
el any 3 S e g sl Gillally adayf o3 o 91 6l
e Dol go ol i pall slad¥) 85 S e el il
(18 A7 SN Lagalalis p2e

Azada
(18 J8) all L8 ol ol sie oy sl Lad ool i

& sl e L Gl e e 150 S ae 100 Gl s 5 (5)
(19 J8&) 3all (8 4y Tadll Ly )

J)X\J\Aabf.sru‘M}IAIMIJLJJJJJ\MIGJADMM?A( )
A.LS\.A.“‘)I_
iy a8 a5 63 S @l el dandl (e Jadl) oy o8
(20 JSall) A il dsdll dll Qs e Jasl)

Gyl ey Leililaa 8 5 Aadlal) Cu o ladle e izl (7)
(21 Jsadf) Abalall

A

Grgan B elld Gy 38 ¢l 5 prama JSG bl oy
3

o}

LY a8 e (sl ladle 3l e ;sif

L_A‘ \AA 3lalaa &\);Y‘ u_;S; Y Laie bh\]\ d.\:.m.\ L§3_94 28

Soial o) 321 Jads cllibia) o sl sa

o ) oy o8 3 e lail 4 (355 Y g By Jadl) iy 8 (8)
(22 Jsall) paiall alaaiuly 110— ae 90 Yias Jsha

Al rluas Joa
(23 Jsd) 3150 dalise eVl ) A8 Fliae iy

(€Al Clgiiy 81 dada

2 Js
3oy Alla Clad) Al
AR | el sl e

a).\\JndL\J t\)ﬂ\é&:.}—_vﬂaﬂﬁu

B a0 Janl) e el | Y Ol e




S A S5 4

Ja.hﬁ

SO aadl o5 5 Jan 2y S S ol i 00 SE O
ww)h

Qo iyl a38 ¢ Ga_u.LJS..uJM_\YaIJ\J‘uh\_.)Mta\ o)
il ‘ﬁ@)ﬁd‘})&“&‘ﬂﬂ)&eﬂ}&d\éﬂ@dﬂ‘
a\:‘ﬁld\)h?sj

O’E

mm.\n‘mﬂelp\}ﬁjmmalAer..ca?ll;\
ML@‘J\I&L
L;JAYH.JLH_\;...J\;_Lu\m;l}msum)llu_\}uﬁ(ldmes
cJ\JﬁGde&mM@yJ\})ﬂlwkjulﬁb

L

S s sien sl g ke e ol al oiwﬁméiﬁ@eiﬂ‘jé
OISl o 3 L 85l 5 Caldasll oy S g

O o ST A ) 53 5l e Jind) Takal (a1 3 oy
\S)S.uu.uluaﬁl \Pu\}d}@_m}.as.uyg_ql.kal\
WMM@M\))}J\@EJJWJSUSQm

ela o lghay 0 By 8, JSU (8 matase o LS i€l ) ja i (
sl gl ) el il U;.L.MJ(.S Sy

des 3k (e 310V ey 8 k_L\S.“e\)awb‘JY‘d‘Jy 2)
?l);u;...dg);\ﬂ_\.\.\lelmbrﬁjah\jugﬂm)ﬂu,u\}\
Al e o g padl 9 JSAN B i ge o LS g pudl gl

gl il ‘J&J&Jiju&}“‘;m‘d&di @l Ly )1 (3)
(10 Jsdd) . uuSJL\ Aualall Ay 2l Al Jalyy calladll e
@aad&umﬁ)aﬁmlu‘.\shﬂukhu;ﬁl ol s s o8

o 0O O O

N

Qb ()
AGEEY Gal ¢ el Gl ) i
u.ah,n 1
Lo Lauall vie Ul o5l ol lad i
il gall
Dlewsa axa 5 . Dl &,& ({AJ
L) closlleladl | T
xM10 | . w . R R
P1.25.LH | =W G lie ol e | Jaly il | 335234
Canlia (5L el
11-a JS&d) el ks
e 4 Zd)h'“

;Mh&s&\m?&\um O

e sla Cpe aSUI Sl e s e 5 Adailall sliall Gasdl O
i uu\»kwux;}dﬁuﬂ

JSU e Lad gl e aSEN ) 301 g Akl asdl O
QA $lla culs im\y\ba&léadsw.\;u)cmﬁlm
(11bds-m-“) )}S&‘ c“)ay\‘).ua_urds))nds“\h;

o;;@&h\ﬂ\h}\a\dh?&bujhu|w\)ﬂ;uu.n_u.n O
el

Y H|KOK|wu}Lh¢_LBLALA.\\J€M\ M.B};JJ\).\A.\A:«\JY O
Bl (il 5 S308 l ofsal) e L e sl I 1A aadius

@ﬂ\wﬁt‘wd&méﬂluﬁu\w\)ﬂﬁyﬁ“:‘ o)

13) HIKOKI g a3 Sl i oSl 288 ¢ gLl Jadd

EACML!L‘I&‘

(12 QMS&) cpfall 2

A )A\wuumw})ﬂ\ub@u)bu\wljdaa}(1)

25 la ki

Cayglaill g il gl Gaiad e XU s u»be%h\s!\ Jala e
Aaill s sl Hsae Sle

OVl (e daial S 3 ()5l ) sme JiB (ppall e g a) (2)
il day 5 Uike J20 cellly pLaL () sHU ul 5 S 5 e
bl Jols Elat aa oy 5 Aol A 3 e 4 land)
Ay

83

-

Al

el g
Laand (b il U8 3y el Can

(datd CG36DB) (6 JSadl) Aa) Al 3 gha s 5

1

A ) 2ol iy o (3AN a4 pailand) LR AL (1)

UM‘MCE}AM?:‘;J‘
uﬂd\j&\)ﬂ\&;‘.&)&@.\ﬂ'
4\:;_')‘21\ 5:\_).1]\ ("ML' Aliny (aaall 4 u.u‘_u?a‘ﬁ e_)u.:‘i\
e e sl T ol gl JS o) 5291 ot (e Sl
hm)hh)&\e)caabjécua)a\ (QNIM|))S)J£Y\
ALWa)M)MM\LJ)e&\uLA.AAJAJS@
B-—H-AdA-H-HA-f g;“")“\‘-‘)‘eué-‘“l-‘
4 B 3 B

oadall S 5 o (2)

LaaMa
AlaYl @l iy aum e (b el Gasiall s o) (el cpualty

S L

Co i

w\;@md&uu@\“uﬂd]‘gﬂy\m\ Cafity
il ae Jalaill ulgu)\@c..ay}a
@‘—\Jﬂ-ﬂ-\-’}dﬂwm‘uﬂ“" dS.-.uA_uS‘)Je..u?“A\
Al Ergas

(ot CGSGDB(L)) (5 Jsall) Al (adal) Gyl

2
)43XM6‘)44LHUJ\4J\JL\?5()

ugﬂj;uxgum)l\uy\}\‘_gc@hl\um\ Rd¥¥vy
uu.«.\lel;;lu.us;

il ¢ (2)

lu@bg;w)luqulu@JmlusuﬁsA\mtm(3)

(k) MB ) sy ((JGn1E) 43 x MG peloss plasily
éauu‘).«).\.«w\h)?s;\‘ual\)s“uolﬁ\ﬂ" vy} ASL\H
(Gl ))5) sy

plSa) el s 50 JS (G Gy bl 030 335 Gle o)
Allia 3 ) gy pabisall Ly

..(_(_H;gﬁl)g\bnwﬁ\?l@h
A

5yl e il (S Guale e (g gind aliaa 5 S 13)

(5 JS) . papn sl pus I gl ‘w)l\um
Cllalel e a LS Gl gunan JS alall (miall ity b

Al
Gigan ey oy 388 (0oal 5 cranaa JSs ol ﬁi‘:;
RERRION

(7 Js&) (A1l s s

3

).a.\u

Al Jaladdll u&l@@\}l\qﬂ:mﬁh
e Al dla) (A sl 13g NN (b ) iy
Sl e

Adaadla

u_u.u.\ﬂ 43})Alsulm1h)ud\h)cm?m\

J;_sljbgl)]lj ;M\M@ump)dl Oiaidll 3lilaas a8 (1)

|v|6x25J&Alm\uum)\)Juu}m15:l)J\wuw\
w,)dluc@a\_bd\u.\.&g_us).\ﬁ)

J\)J\@\)JLJ_)!YM4_)LSJ‘5“\M\M\LJJC (.A;w\(z)

J&u*k.\)?&‘ ﬁu}uumsxzsw\mwm\

e o abaall Jay ) oSa ¢l JS o a1 s sm
(A el )5) )

s Glaal s 0 I (8 Uyl Ml 65 B3y Sle s
At b ey yabusall Loy

“HA— B H &0 0e ol il

elaall Jals panlly el Aba) cainl gl

@@ar;ﬁuswbcdxad&u@‘ﬂ S e
e Jaladll il )
ujh‘_gdlauaumm‘w\}@m&uiuﬂ\?u@h\
REIFION

o3 S Calill 8 ) (e ane (e ST P\.\iﬁuy\dﬁ‘:«;aﬁ

00



Tl

i) gall
CG36DB(L) CG36DB BIPAl
<l g 36 BTV EVEN |
e & 58 kil ¢ 8
~ 310 CL;&\ dau ylad
odlef e s LS Aol olat) G jlie (uSe sl slasl

(ALl 435 6500 '
(aall) 438y 5500 dea 05 Ae

(sL=Y) 4885 4000

zstiﬁ(agB;S *saaly dind K1 il
((GM‘; bresgio 5 i) ] AL A ) (55 Laic)
(3aBY)) 48y 122 (el &t
Al gall Baaatia 4y 5lay (3> e zLﬁ) 51391 s3g] Aaliall 4 jUall
(BSL36A18) ~2< 4.6 (BSL36A18) oS 4.8 sale Y AL A Uy ¢yl l ) @) o)
(BSL36B18) 225 4.9 (BSL36B18) a2S 5.1 (8155 « &S ol a5 ¢t

LG ) it 5 Al 551l 50 oY 155 8 il s e Lo 5 0 oBlel Jpanll b 52 gm sl sl o) *
B O L o e il Cany o152 UDERN GRlias o (g 13 ) La g eyl sale Y
Y] w5l salall gl T Al s e o saima g il i lie ¢an 310 05BN Gul ) o Al L L g 50

(< Ok Jscdill s e 1o Jipal)

4.\55‘) 33 s gall uh)lLJI ?‘Ml S Y (ET36A) )A&l_\d‘ )Lul\/.n)g.d] )Lu.“ [Py ?\A;.\.u‘ Sy Y

31291 o2a & (.

e i e Takuiall s G5 53 ans i) sl g
LAy Uaall dayial) a8kl

ey e Jdﬁm)&dbwluu\yy?\muldmu
Agdad) s 5 ddapsall 3 jall A ja Jie ddgils @D

iy 5all G e diall AN 3 pe Caling 28 ey ) Ayl
. oaba sl slalisa g 3l
(BA;‘:JL&@L;@‘QJM\W&Y)

1 Jdgd)

3 el Al A8l Claad Als
éEcL'A\rJ\ 0000
T75% O el Riiall 3y Ul Al
éE;L'AE]\ _DDD
.50%—75% Asisiall 4, Uaall 28l 4
%laYl | (@ooom
.25%-50% Asgiall 4 sl 43la ol
éE;—L'AY\ _DDD
.25% (e S8 diial) 4 Ul A8l 3
fuana g "
o ael il e il Al U 4 | (0000
e iy A
L)A.\A} N/
Ol a5l A 3 gy iliryl | (00000
L3l LS il 3laY) wA_ULL.J\
¢ ata g \\/i\\/
u)&dlu)&ndh}\dhcwum‘ﬁly (000

Aoy o it bl Ul A ZU e ledaY )30

JLI)L&MM;‘)&HN&MJM\Q&L@AJM\ a)l)a.“

Adaada
ﬁ.u)@eﬁjlsqﬂ@@pﬁh@w\;\;}lmy
Ok b ol s

84

.BSL145 ....BSL18 <BSL3660/3626X/3626/3625/3620

Al cliata

Clialdl Jle 5 sl (5 gia (sanly an 5) Rawat )l s0s 51 ) Sl
.90 dadia B3l 5l

a0 Apnldl) sl s oSa

(91 4aia) (Auaiie pLd) 4 Lad) cliale

a0 A )Y sl ks oSa

Gl

-

APSSPAVENEE FREE S U

il Uad) &) 3l s
by a A3 1
1 3Y A Uad) Y e ol 5 il Uadl e s @laaYLs &
O Aot #Y e 5 b el Gl 13 YU 3
(3 Jsadl k)
Al
Aalia e Al eS8 i 4 Uadl Jaem i 100 (85 Y
althdl us 5 2
(3 JREN yRail) IS s g Ul J2)

Sadd)

RSN Cn‘u‘)l.k.dl oabds A jUadl Cppaai 24 Y

ulaLu)Y L\E_g L«.\;.u ‘_e)a ‘u;..dl a.\LDY AL\A.“ c.\l_uu ‘\_muﬂ.l
LAedANLS L’;il uaLmﬂJ aaldl) JALLJ\

4ty Aiiial) ABUl) g
Cmggw\§)hucujwuw1M\u&m
el laae selial Jal e elly 5 2y jaully Adsiall Zaall e

(1 dsaad o o)

B



LT[ Iwh

A8 436 ) el

-

Al

Dl Jia Sl gl ¢ ppabana gf Alaga £l5al JAsh a8 Y O

LA e (b Guladl) g aast)

ol Baally il Uad) JlAl 0B kgl L gl Giadl O

Aye) e Y i (o 3adll A el ey ol Sy gl
(2 Jsa ki) da g sal

Sl a) allati o g 5 3 pkdl) pliadl el Caial e
bl aasl sl
Al ae ) g5 Jsall o6l JUReY) elle any gz Al Lelasl

L1213 Loy ) pmnall LYy gl

Qs a4 Uy JAA Aty
A Y Aaadle g b el il ey i e

s Osl e sl & ey e (s it A jall of JANAS 55l
i e Gl 4S8 il ol s palall 2k ¢ 3, 4,0
, i Alec
L5100 L &l 7 A s2a ) 0 sl p sl iy Uy 255 O

ol

(25 Jsddl — 2 Jsa) Aad yal) palinll Cia g

EEENI ) 2| @ ¥ Gl oSl ALE 4 )y | D
LW ejall Jhslel af | B | (pliedle) JSE as dadle | 3 & Vx| @
S e b | G abld Juls [ @ a¥) (il | @0 g el sl | B

o 5 olas (oshans oy i Jay ke il i Gal oS
u}a\-ﬂ‘ bl )lr-‘-‘ Ll @ Joy) @ (‘1?‘)3“ A)u&)a) @ ‘)LY\ @
g 0 Al il s | 69 2225 ki3 pem s el 25 X MS | ) Tl clas [ B

ot Aaslal dday yic oy y 3l . .
5 Sl dlseY) (U | 6) S Aj;jn @ S| @ & ®

Al Jds e ) il i day ) al€a sla o 3ale 3 yuelise .
i ) | B (:Ceﬂ u\j;) L | @ xme| @ Jad| @

el ok | @ oAl 2355 | | @
(=)

(Onie) Asilall (miie | 60 bia | ® Casill e | @9 [ A el (s siva e lika [ @
. . i ise 7 luaa
Al e | 6 e 30 s (K oke | @ erm
Gl luas | 6 ool /dascall sl ol e [ @ el Qe[ @

el i ke | 63 | ae 110-90 caslaall J skl Ao oy ol 3all yni | @ Gl s | @
ol sise rluae | 69 asll | @) Glaill 550 | D S p=ie | @
| | . ..
Uik | 60 il bl | @ 43 X M6 s | @B
Al 2l .
el | ey ol a) o [ B M6 e 5m | @
55| 6) Ol ol | 69 Caiall (e 3eale [ (D

85



Tl

Ooal gl 48 4 jUa) Jga il jdas

sl ik 5 5l 5 gy 205 5 s ey el e 53033
C\}Y\u_al.uy

s ogiiall 138 alasiul vie eolel Al 3 ) 1 e Blal Al 8
AUl s 52 138 d);.dlus}um‘cmd\mad\;@
Aglaall dagds o dah Wil

ol ey dy ) Al g el ) jaiul M 4

sl (83 jUaill iy o

dlhhd\;l\e&ua a;a.\lécju.ll;bbldﬂ\umm
5 e Lgaladind @li€ay dlld aay Jeall (e a8l g aall ~lide
A

Al i g5 388 ¢ Janl) 30l 31 1505 @il el e Jaall o5 13
J)JL@S}\}M)M\P‘M]U;&};AMN\BM@
d);\n)aL@.a\M\d;Sm&J)Au

A gl 5 <l il LY (o s el e B 2e

JA.\a.l

AR el 5 8 ) yall A 3 gl )l el (o jusi riail
LAl cllaliaSU sl o g o JlidW 5 ¢ pladiVl g

gl 3 315 Akl Al pand pae e S

Uty 515 Adal Al o shas pde (e Qs ol 13
el ) 3 Uity et 3 53l 3k J3 A wand a2e (e S8
wuﬁu&@um\}cub)&;“w)u@dy
Aoy adal Al
Lq..“".xéwd\«.:}‘yud;\)gldbh‘,a‘MJ\LAIUUMLL&
(\A)&})MLMM)@AM&‘)&‘&AL@_UH?SJY}
d#\)\gﬂ@\d&)hg@%\fﬂ)m\uﬂdaﬂy
@u&lj\g@cu}sjlj\‘u)&@;
AA}.M}‘ML&_\L\)LLueMY

U A e iyl 2355 Y

Talall dalaal) 33l 5 Al e dalay 5 il il jUad) Juas Y
3okl

Lol aaidl al 2 V) e e 4 el aaais Y

oo g el Gaadall cl gl a A el el JleSial Jaa 1))
. ol Ol

M o Ml Tarall i Adlal) 50 jadl il jal &y jUaill im a3 Y
qujbji‘umj\‘w}‘s)ﬁau)ﬂwuﬂhw

mbjlu)mm#),au\)dlu;\mm}kﬂlh;l

2

O 000~

N

o b w

10
1"

Ap S

Bl AL ey jeS 40 2l (< (A 4, ) aadis Y
AA)AMLU)\sA.e_\)SAA_\Uu\a_u\j\M_:)Mu)auu_\hb\
_).\:ua\):\‘u\u)g.h}i M\}iuﬂ\@)m‘giu_)\)d\
g Ul A1 3L o8 e 3A00 Sl eoadll splaaiay) LU dunla
%\M\u@beﬁjmjwlu;huﬂ)\thawjjﬂlcjc
L@.\;\J@Lﬂ\uwwy‘g&uﬁ\‘ﬁuju\wﬁmy
Mschu;uhguulw‘dm}d\dauldpamulu&
JJ\JU\SA@M)M‘L)J)A.\J?S il g B ) 3 sl
iald sy MY\,L,\PDU‘«LEM}AQ&IM‘Q\;J
dshﬂwub\s‘;\sdjmdﬂ\‘gﬂlu)u\

Al

Lol LS i a5 Y i 2 Jad) (0 s s ua 13
Jﬂ\&;%\g&aﬂ\jJM\gudhégL@\ﬁﬁ
ol JSLe (8 Jilall oty 38 Aallaa (550 ) S 55 1)
&@;W\%W\uﬂm)\a;hﬂ&huﬂa@uwyb\
)M‘;LA

M\@yéu)&d\d.ﬁu\_mmﬂ

S edSal gl sl (8 s ol Aga S Aadl ) o dlaa cian g 13)
! ofﬂu)lhﬂle\mlmuLuAIP}M\wu}c
@Nl;\dﬁ,ﬂ@b)b?ﬁjtﬁ&uﬁy.

aad

)u\Jsus‘uyieﬁga)mq)bglumﬁoauug;\s\
MJ\_LJJ)&JAJG &ﬁuﬂ@mh&h)wgb)@ﬁ\
Agliey 200N Clalasl) el ‘u).ﬂ (’-5"'“]

-

86

8a218) A ) il i 5l 81 alS 1Y iall 2 ¥ 20
A g (4 )
USAJLéJ‘ )Ay\ B &LLSJ\@M)LLJ‘ ;uS).:u_uumu\ USA.I
a1l Al el aie iy
A Al e (Ul saelE) 8131 Gl ki CuBis 5 21
dilie &2 Y5 sl aS) 55 ade (e 2B @iyl i o
)L\J\
sle Ly el oS) 5 aie cuind Jgls ‘enmw L8 o
4.\_)\.}:.\”
S S 3 811 8 Y (oY) 2y Jondil) Gl e
Ledaly a5 J\_ur.“.h}mé\ﬂua)a_uu\
O oSy s ) ) Uil 8 Caty of (S lldy ALl s
Gyl Al el e
Al
@Juc;\yﬁ&cu\&m;\dacd}&éa b\dy\eaay O
i) Ala) G Laa oYl il il i
5L 4 C_ﬂ)dl JJ‘ Leali ¥ eslaYL C_ﬂ).dl u.\.u \J\
Ala) &g ) elly, oLl @Ml (S5 &
w\aﬁy\waﬁj\;ﬂ\uhﬂ ?43:\....;3;.45\.\\
Lae YD of B1aYI Qi 8 Y (gl 5e<)
s A Slead) Jsts il
b ey slall il sedl e 4883 5 gl (e o il BAYI) axdis Y
Al g0 SIA Lailu g ol cidatiaall cotiUal
o gl el By gead o Jannal) 8 QIS 8 Gl 28
S S < o
Jai ¥ plaall pe sldl adad b oLl Gul ) aadius Y
O e D Y A o 2By olaall & 5y 8 a5 B1Y)
LOshl)
Lem)ujl@m\ﬁ»w ;m}m.l;b;\‘;c 3129 i
) Lolall }\ exl ).ul_d!
L) (B ) pal daany ol BlaY) a8
O Gl 30 el Lgaladial sy RN a3 Jla A
u\.l;buﬁ‘uaa)m jld)‘..n.“é.uaﬂahy\ saa Yy
)A‘k_ﬁhd‘ j\)u&n_uuuﬂgh}\.mg\n& u\;u;
pen s )30 dla (8 530a Glialey Gl piadll Gliiale Jasi)
)...s.\.\\‘;lj\ma_l\ Jl;u_qjl?@_‘;l)s}\
)JAAJ\A_\MAJJS)JJ;U‘\A.“ )}d\ms_\lk\
Galu 6o a8 Y \)hayuulwl.\ud);d\u@\!
el

e}

e}

-

S w

CALAN g 4 Uad) aladin) Jga cilllia)

(522 oo )

B da 240 10— e dols Aa s A W & el sl 1
m}uu)q‘]o—stIo)\);uja@mjliulluumm
Al s )hflﬁ,‘m)wlwmb)g\
Aasieda 3340 oo w8 A 0

Aasiedn 325 1 20 0o (b il Ll 5 ) jall A o
il alal Hladiud i

Oad a8 488y 15 3aad Galdll & i) (oadl) e JWS) 2ie
A 5l a4y jUad)
@Jﬁﬂbu)c?.ua]@uuy

bl g cpmall AL el Ul 13 sl y

e Al 5gS 8 il panil) ALY A jUad) Jaaa gy 1) Q55 Y
Aalia

a3 aJ\)allu)At\mJlJmmw‘L.)@Sj.u@dbu.u.um
j\bjw‘wﬁuﬁ;uu.udﬂ\
)Ldt‘_g@ulbm‘)w\wual;ﬁ\}

Gl Cua o 13 B jUad) jadss o8

uau\uhss‘ulu\ u-!bJLLJ‘ ) Al
u}J)Mm@lwuag;JleJM\&l;Jbes
Muluh)&ﬂlwuéluy A.\JLL.J\)AD;\.@.\.\\
uau\m‘,ggub.ﬂuﬁguud‘daxy
quum‘_;_j@ﬂ&u,ium;midb:\m
oLl G i Al oS Zademy Al et 3 ¢l

A Ay Ul Jaa il A3

(S8

oo N



) : Jaall o3y U oy sLUll Gl Gand)
Caan gl cudad g ¢y LUl Gl I sl 13) 310y ?A;:\uﬂy
sl
Gl s _@&ad&uu@ﬁ)ayu}hu\wijuiﬁt
Gl uaﬂl@d.miﬂl A R JERROE B TR R |
Jaall 2y U eldaall S 5 e oS8
Ada) )3l oda ¢ s 811 (sl g5 8
_.s)qasuuwast Saadl ey J (miall S i (e Sl
YJM‘;LL\\&)L}M‘M‘ Jadlamd.ﬂ@a..ad&.u
¢J1yujcaujcm@\ea,nem\ussymytujb
Al N g 8 deall (T o) 5 5l il )
S aall Jusds die agiil

gt al Sle sy
e 15 2 e Gl sl Galadl asag die 3laY) JoB Y
bl s sl Y DS Y sl Gl o Sl
Adla) Sgas ) Jleals daall ey g2 8
Jssl\zba"'\}
A.ﬁ);.«);t.ﬂbﬂ\é\&.\);&g\;ﬁ&\Jﬂ\gMu\
Ly a3 e Jaal alaY) & 3 8
il 5l Al e ORI e B 8 € 1Y s 3laY) Jas
AR AL L
el i laal) o LY i A ) el e 3
Sl s e sl Jead ¥ Jeall ey J U gadl)

D yaall

s s sl Gl i iy 8 glalial) JL‘; Jaadl )
A.\LAY ua):u.“

) (L oLl Gl ) s Y

A ) Ly e ol @ aid (uadls Y g (g Wi Sl
s Gl ol e giat s el Cad g gl caysll b
) sl e g

A dae dalaie ) & el aie

BaYL i) Al alaall o el A 5) xe
Muucq\wj\wmjluh\m}\d.a\)c‘ﬂ\J\.\.\c
Jaal) dakaia (e el

By & yiaie

e o s 8 U Gl )59 i 13 ol ¢
i

- ¢ i : ‘9“
AT et (e yle 15 2 e il g 3laY) aadiud Y
15u)ﬁ2§muyjﬂ;gdg\‘)s\uaﬁ@d¢dw\;‘_g

‘)JA
Axgie pe il ) 525 85 i) il

Jaladl (o (e S il aaiall Jie A5 Pt Gk..n\ e daall e
bl 44‘}( sarh Y clac Ly ‘éﬂ\

Jlaadl olaiil adal Jilus bl (pa la ye }\ DY @l lia ardiul
LOae Ll

5 U Gl A Alle g 5 (il o Lesie

el 3) Ja ol sall e il i gLl SN o ST g & el

(a5 L) 33 oL 0 LU Gl ) (e o Lba 1 S A1) o) Gum

: ) )

Ok Geaile e o8 3 s G Jail) ) il 5

L@.ﬂh &:J‘ L;A)J a8 U)LL:.“

3l inl sl s ol s e S Jand 31231 clS 1)

Lpand oy (aldll ¢ 5 pall (g bl s ol e o el iy

Leadlal

Sl G okl sda Jla & Jeal siall alasiny) éa};i
Blayl

13) Laa (38all Aliny Lgnandl o oy Craslaal o 1Y) il 13)

AT o s ) 5 S il Ly S

Sl s 8 i ol ) gl A slaY alasiad )

) Al

A 52sa 90 I Y Ll Glawal A8 yall Jlaml oGS slaY) e

) Ll

als dde aaiy B8 sl el LY pae o)

Jjadhé}se.'huukhuu_\cc_ud\ \hé}\x

).\.\LU saYL Bttt Aalaial) 00 Caliay) sy

4_:.:3)45]3“ b)@AY\ qu_ ?J‘AM L)&JLL\Q.A.“

-

-

Al

AL Gadie) Cuddi 3131 J g AaDlead) il pudad

Lh

aladiay) Jé Aling 551 431 ua‘)a
SLiua 4] £ s3I 4; Biia|

¥ Jidial) i jlaa
uAJé.m [ ]
oSaill yualic aladiud o aliad o sy Ay el 31 (0
lead C_man NECHP
JULY i cladaill s3g dle e \,.uxuamy 12 massi ¥ (2

(Jalal) e (o m sall Ciladbelll 2 o (K g oy
AR el ce e padical S daladl o S (@

u}ﬁmujiu;);\ualau\}u.\m
smaaill @

paail) el o8 f Cali e (6 qﬁjwda‘?\wmdg (0

A8 cal AtV oL Calill bl g a3 13) | eSSl el
\)}S@)@ﬁ\)l.u”u.adlu.“d.am
ﬁuljwdddaddl&m;u(m\]
Jsuu,iummwaﬂmjwlemy

Clili 3 ga g a2e e ;si_\u Lu\.\ Jeal) Llaey 8 calasial) Js (0
EXENPIPNT }l A8 V) lass )\
}iMY\M@}uam\h\yum)L@ﬂ\My(
ke b A ) sl

LORY) e Al adadll il g o sl (Gl ) Jagis ¥ (&
Jaid) @

a.\culﬁ;\]\@&uﬁ&,Ldljy}wmgabwd@bm)\ (i

\d.uu.u
uuséu.,,miaﬁgu\);\z\;ymu\z\?\w\%(L,J
. el Ehgan Hhlie dgag
it va eliva o g 51 el o G Slead) aaial
JSy g g ol g el juduuua.ﬂ,a)t@_\ndmsy(
ol e By A8V 5 521 5SS Lodie Lt ol J,_u (@

al)
3l e Getal 51 ) A8l aca e Wil Slead) L1.‘;9‘\(
(bl Slen I3
E?\.\iiu‘o‘g.‘u).@;l\;_!).xgm -
lawy) Al Jd —
4 Janll g aglasis Sleall pand J8 —
Ssas dua (e Sleall Gandl cy 2 ausg alalaal 2y —
‘u_xl_uh
le Geaunld (mub e IS )Y G Sleall in 1y —
8 danid
\u\,ﬁ\wu@ﬂm} N g B N (G
AL 153 e dulla 4 el s o oe iy X6 (£
Aalal) 1Y) pa3i ¥ JSE (sl Sleadl /31aY) o 8 Y (2
Lol faasd) JleeW) Uil dee of 3 @ jlea / by

-
SriAdll g (Jalll g (Aball @
i

ol 38l e Gl 351 ) Al jaa e Slead) Jucdl

kil Al Qe o) ja) J8 (Jelanl Slea
A.GAJJQL}ALFH‘,AILIM‘})M‘&EEM?M‘ (u

b\dﬂﬂ-\x
0o Sl gulial o of cong G50 ailna o5 Sleall andl (<
_Lﬁsmm'&gédl\;
dLs.LYld}huuclwm);ULPJ\?lulusym (&
@&uaﬂ\m?ﬁsijtd)‘gwgc (C

LSld) cadial) Cudds 3141 aladid Jga cildaliia)

).a.\u

Lo i) 5 31 L axdisall Jlee W) 488 ¢ ja) die 1) 50m oS 1
ol sl Bl o 5L

LCaal gl ua}ﬂ\ é_mi Je Y ) w\ 2

0S8 Ladie Al Gaalall Jhgal Jla gd ol SW sl Jass Y 3

Lsio g gl 15hee sall ()5S Laxie 3laY) Ui ¥ b Ay )l

Bl
i) i 13 ola ) A8 e (gl e Jaal) g2y 8




Tl

o (38 Baal ) B 5l Bl s sie
el a8 5 Qe Aa e 3 guanl) e daely

0 QB prast & A
bM\?MYM\&M\CmMMhUﬁ («
Al g

W oA Bl Pl b Sl (SN B pS i @)
2 Vi 29l iy \adanin) e | e (Kl

mMJMIMﬁJ\/JMLH\quA‘_wLﬂIM‘Q (<«
o) clBalal) yudd gl Sl ‘5|d.¢«daﬁd.ul.|)gﬂ| Band)
Al gl asad) oy 383
SR e 33 38 st M) el ) o
A gala
djm&\mhm‘»d\uh)@ﬁ\am\u{)u?ﬁ
M&oﬂmﬂwﬂuﬁmg‘!@m\]‘gd%‘ﬂ
L.gJ.w.ou\ ‘_1\3:\1\ oA (pa ol JBNL lEiAl)

Onode sl paAENN 6¥\@°)#&AM\H\9\

\ede
A.Ahun\uwrd‘thﬂ\d-\ﬂ\M)Luwﬂh
9‘)&‘5‘“3‘)«.“5‘5‘JPJJ‘ASM\}‘J}Y‘EJ‘J.\@M

Ml e J.n}nLqual)a\‘_u

dﬁﬂL‘AM\ﬁ_ﬂdM‘l—l‘JJh;‘Luthh@

?\M\J\

o S Rl Adeny A ) Qi) & 3 Wy axe

u)\#\w}&\\_\jﬁé\ 6)5;@;.@

Addatg sals \‘_.\,a\u.hhu;.nu;)a

Q@umu\g\ua\;t\\aﬂ\u\p\&k\sﬁ\ 2

M Sl

GIY e g Baad) o jaly ccl@alall A.ul.\)gﬁ\ sl ?M\
gk ey A adag e ‘uLuh.d\ oda L,sl‘,.n

JMQJLAGYIJM\

AN\ haand) e Qa\)c.\)d ‘\A\L&\ A aaand G B

o B dns

LFMLHJ\J MJ&J\ bas (a\.\a.\u\

B\ E0N @t\y\l\ 3N S (el e\m\mm&
L;);\M)\h‘u&} AQadi) Mo (5l
w)m_,u:me)a&abﬂuh)gﬁlnﬂ\?m\
u5bédﬁﬂ\ﬁj\kﬂ\?}w5\e\m\wx
PO RV
;LwA\J\uG \A.\a.nl.g.i.mu\.n‘;l.hdl dais pladiad ate de (&
‘@u‘.\u Agianall ) ‘Qu.:h.ﬂ\d.udﬁw dgianal)
&H\uM\MM\;M\J\wL&ﬁJ‘ﬂMU
‘)A\Jhu\‘)h\ﬂh\dmyu.b g%
Léjéh)\hé\\@)hup@u)@\ )\AA\\&\X:&A\M&
G\ sk (Al
sMJ\h.\I\QAJ.\M\ C)N”‘@\M\J‘ ™ A_Nlauﬁ (u
1) L elally ol iy cakadiy a8 cAlisal 13) A.wm)Laua.n
u.uhl\ 8L 5 plally Lgdlady o8 Auad\ Jiled) e
d}g\u\@\\@ﬂ)\ﬂ\wu}u&\&m\wﬁ
42l
MJW|M¢M@L¢)@S\&A&@M@.-\ (0
MMX’IJLM\&EQJLM.HI;
) Ol e RRAa O (e

—_—

o

cllalsay)
vl S g JUY (gliia oo Tasmy il gl Band) g (3

OF By Al gl Bl Lo Y G Al axe s

ol S 3 JYY Js\a

88

4.:.\)@5]\ Sladall e MUJ]\
b Bl Jaaas jaay (ol g ey Guildlf JMJ-IL—\A-I {
48y )k

A Y ‘LULU‘&“ A & (sl @ ‘5\ ?MY
i (pa AADA adBal) 5\ it By A (A R TR
LA 5 Clanal) &g
) e duaa ) Gk"“\“ éA ‘5&4;“ el uiag
45\34.\\3 L_aL;)U\J A al ‘_NJL\.J\J
E WO QLN\A\ ENRPTES REVWEE WO\ Ve B
LR S VIAREIUNF S ST EY
Akl gl shaall Al <l anll a5 Y (&
sl 013 () oLl oyt o) Al 58 el i Ny
A 5N
9 Jead Talhaa dlerioss ¥ o(ludt) A Jlasinad £ ¥ (&
Loaiall e Qaddl) i 5 Al gl Band) ads Al
il gal) o w3 b‘)\)a.“ a0 1.\.\.144\.491:51.\‘5
A4S atall Slgadl o jal gl saad)
Clanall Jlad (a3 § AR (NN CHMN &
a5
plaiuly maly (g Al Ay g Baadl M FN u5
A L) g uualdly (Js) dla
m OB a SN Bt e e S iy &
A S hada) (ya il b ygad
)NYﬁ\thu&Agﬂthﬁ1oﬂ|Mu3&hm
.(RCD) (Asiall (2 Sh JLill asall 39 3al) aadild cdda
\_\\AM ‘\A\..a\l\ }=\>A \_Xx\sa uk' RCD e\l;m\ Sany
s
Apaddl) Aadhdl
,msmsydmug,muui\mumus (i

d‘)y“n\.\l;uﬁuhxsl\s.\ﬂ!? Y Jhady Al sl
Aga gf Ay gal ) B a0 2 g il cat i 1) i il
A

(5% B A A Baall o) die Bas) g Akaal AEN s
)ﬂn;‘\.\\a.a\ é\
ual-uuabl\ £ LRI £ Laila o uLAY\ &_1\341 addiad (@
Al 3\ BYEA QA@\ N i\“\\ She Adaall 3;\ M
A b hea) § A tad § BY N s )
L) QIS e Aipa g g (AlgAaiia &y (A
PR SRS TIN E
g b rlial o e 03 gualial) pf JRZI gia (&
M);J\/JMLH\JMJMJJ\J&M‘LALM
I Jas gl Jal&ity g oAy jUal)
3\@_\5&\&;&»@\:93@@\4)&\:&\&;@:3;
Qi iy 2 P W Sy A R e an St
55040 Q)
Aol g Baad) S 38 Jay )l e ) a3 g 5
n A A ¢ ) JmQ;mtm S\L.UC\AN,M
wm\..q\ u_\jla é\ 633A A.u\_\)é&\ Baad\
JMMMMWJ}M@UJ@&\DM\QAHJEY (z
ulﬁJ\J\@AauadUlyulshahJuhxﬁ\nd!
@M\ s Sl (e b andl (e AN A i
a8 QA gy ) gl
L@ag‘ML&mﬂw)&gh}Y‘ML\Aw)\-ﬂf-\u‘)hg
Lyu)\a!\‘gdﬂah.\\u.\sLu\.\}ﬂh‘g‘ulay‘tuluubh\
oad\uau)aadlﬁle\&\mJuﬂ\JLyaJAu.m

Ll st
R N RV I WAL

uh\ 3;

Tv

(

).A\ M\Kg RN
PRGBS SR 3;339\\ i g
Aata (pa 8 | Lals @m;h&uJLgA«_quJhu‘
Jdy galadiad alg
o u;u\ )}a\;a\\ L_X;ksa é\ )\.Lal\ t\m ?\M\ @Ay Y
S
1l Alind) g Aty g <) Baad) aladind 43y
Banll aadia) g odily jgl) Baad) pladiual (Bl Y (f

A a g oA Jaall dpadiall Ayl <)

(2

(4



EETR T
: L, \\//
S
d‘}-."}uﬂ ‘ L.); ‘_.‘E.BSA @
ool i Zlde
O3
LB n gl Oz
e
Léabdl c.a_,l\
Al pag

Wline agd &lif (ja 255 Adslall Aariinal) G (b e G
P!M\J\d.\a

:CG36DB / CG36DB(L)
AL el Cud s 3lal

Be) 8 ardiidl e g dlal) jha Jalal
Cilaal=ll Jada

Loell B g Ll syl Lol

LN B il g )

}\M,L.)nj)uuau\_.)@s,m?&.‘ay
)Laiumcjl;“u\.@.s

Bokall anyl

(1 Jsad sdadagl a La

ol.\\J\ Lol Jadia UJ\

(Jatall Uasl) g jlay Qi piag 531 &), Jssl\ By
MJ\L.J\J JA:J JJM AJ)M“

‘)JLL\.L.J\ el.ba.“ [ %) M\ k;.«a.\ @\}“

1Y) Qi A8l jame (s e g L) 4y )

L@l\’.uu ul&.ﬂ J‘ &_ﬂh}“ il aA;_g d.\x.uul CLISA REA] CL\SA
d);d\%w.}a.\mlcm }X\‘)ﬁuc\_\u

al;)) G.u.ﬂ\ gl 455 81); & el 2 g u‘u\J\ il
Bl d).m.\n Leall oL el a5 ).uuy\ sl
b.\;}h.l uml;u.“ R ums.d\ S

BV ol e et ol il Leday ) aadius Aaall

'zi—'b'zi_‘;i'c')'-hi'hbb'ub':&

B € Uaiie
a3 Al 5 ene il G Gl

Al Sl Band) Aabuw Analdlf daladf <) ydalf
J-IJA-I A

Lilagladl) 4818 g dadal) il pudad ABS Bp Jay ?5
Aada (B A 53y ladal) g ) el FO R JURCUERIRR T
M\..a\ 3\]3 s@} 3\ A.u\_\)é

Sl L) £ g2l ciladdetll g < piasl) 4318 Jada)
Ayl ) &) };N\\ R 5 Al Y
R FERE VR EUND WG R VPP W W VA VR
Aidady e ) (RELDTY A, &l

Janl) dilata Aadw (1
WG (e Belia) i g ABAT o Jadla (\
x_umaao\.m M\M\H\X\Mjw\ U\S“g;“gs"‘}ﬂ\-\
N X
@51%\)@\&13&\@@hﬁ$\}ﬂ\d&3{u@h‘i (<
gl JliEsU AL @ e i i pw 29a
Al e Q) e Qe s ) 55 A 56 sl st
JULY) J3hie o By doiby g ) aaadl u,s ol o Bia (o
‘J\
dsﬁé\&ly@@\wuﬁﬂ\\l\&u\w&“d\
-"M\

89

Ji 5 4l Sleal) b J8 4y ) 7 A

B8 Gemas s

uthaa\Lazb}LaLuUUJ \)uu\ (.@.‘J\
S Olaa ) g 38 2N LYY ) pds
Al }I sala Al ola/\.‘ hlal aladiuy)

Q\)ﬂﬁ\ﬁﬂiﬁ\;#}ﬂ;l}@)}
San sl e 3 5m pally T 13 8 ladeally

Jsbas dee

Jie (3Y) 5 Gl g ) il g Wasls &5 )
BV a3 alasi)

215 Sle u.ucL.Mll} ‘ULAU cJakiy &)
e\qu sla¥l il o8 N 5\ Slaay 13 B e
_)}S” sle aald) Q.lel

_S)guaﬁ.q“ ;L;hiy\ e o oS

ol 3ol 22358 Y 0 gerll Aoy il (2a jay
2 359) Olosall aasall Slaiall e 2y 35 Al
Ssall a3l il (e BT 585 i (Ad8al)
A gandl (A28 A5 50)

a\Ai;uSJ.xSa_)}).aHA.\cu_:\jAﬂ\ K RN

St ol

Asgall 5 3Y 0 ALED e 23aY1 )

Olsall 3,88 (Sl Lanie 3 ,adll jusa Chasy 38
J=d oy Cuasy 8 u)ﬂ\wlusul_a»
LLAL!J‘}L«JASLB‘JY“;)MJ&_L\MULM).\LA
M\yd‘&M‘A)W} Lcane J<E
elAYlch Bkl JALdl.m;As‘JMM}
O ALE 5 judad cilla) s 538 Al g
erldkhdl@ )m.dl)uaumulcé)d\
L«.-Ls?.uuu_ﬂ‘u\.d\-ﬂ_:}JL@_ﬂk_\M




CG36DB

(NN)

90



R~ P

6684813 6684764

377266 335234 335235

BSL36B18 UC18YSL3

329897

91



Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,
Minato-ku, Tokyo, Japan

208
Code No. C99740831 G
Printed in China



